
БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.

Ж У Р Н АЛ Ъ ,

И ЗД А В А ЕМ Ы Й

л . и  з м а й л о в  бі м Ъ .

Он £аи се 311’ оп реШ, 
Е і поп се ди’ оп ѵеиі;.

ллА/ѵиѵилмѵигмлмѵмѵи/ѵѵілллдллллі
Ч А С Т Ь  О С Ь М А Я .
ѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴІ/ѴѴѴѴѴІЛіѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴ

С А Н К Т П Е Т Е Р Б У Р Г Ъ .

В ъ  М о р с к о й  Т и п о г р а ф і и . 

1 8 1 9  Г О Д А .



съ тѣ м ъ , ч то б ы  по н ап ечатан іи , до выпуска 
изъ Типографіи, представлены  были въ Ц ен 
зурны й К о м и т е т ъ  : одинъ экземпляръ сей
книги  для Цензурнаго К о м и т е т а , другой, 
для Д е п а р т а м е н т а  М и н и ст ер с тв а  Народна
го Просвѣщенія, два экземпляра для ИМ ПЕ
РАТОРСКОЙ Публичной Б ибліотеки  и одинъ 
для ИМПЕРАТОРСКОЙ Академіи Наукъ. 
С ан ктп етерб ургъ , Зо С ентября 1819 года.

ЦензорЪ, Статскій Совѣтникъ и Кавалерѣ 
И в а н ѣ  Т и л с к о в с к о й .



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
О КТЯБРЬ. 1819. №  X I X .

ЛИТЕРАТУРА, НАУКИ, ХУДО
ЖЕСТВА и ПОЛИТИКА.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Т О Р Ж Е С Т В О  А П О Л Л О Н А .

Прологѣ на возобновленіе Болвшаео 
Театра ■*).

Д ѣ й с т в у ю щ і е :
Аполлонъ.
МарсЪ.
М еркурій.
Девять МузЪ.
ХорЪ воиновЪ, юношей, женщинЪ и дѣтей.

Явленіе 1.
ЗанавѣсЪ подымается при громкой военной 
ліузыкѣ. ТеатрЪ представляетъ дикую п у 
стыню ? окруженную горами. Небо ърезвы- 
ъайно мраъно.

*) Прологъ сеи, къ сожалѣнію, не былъ представленъ, 
потому что Сочинитель не успѣлъ окончишь его 
къ откры тію  театр а . Прим. ШЭ.



ХорЪ женщинѣ и дѣтей, бѣгущихъ вЪ слля-
т еніи по театру. 

Гдѣ сокры ться намъ ? о с т р а х ъ  I 
Слышенъ б и т в ы  шумъ ужасный.
Марсѣ , вооруженный великиллЪ копьелгЪ 

показыаается на горѣ, откуда обо
зрѣваетъ поле сраженія.

Громы бранны ,
Раздавайтесь въ сихъ м ѣ стах ъ  !

Х о р о .

Ж изнь невинныхъ пощ адите!
Небеса , сп аси те  насъ!

М арсЪ .

Н ѣ тъ  , бѣдамъ конца не ж д и те  !
{потрясая копъеліЪ)

Брань , свирѣпствуй  !
{за театроліЪ слышенЪ звукѣ ліегей.)

ХорЪ.

Грозный часъ !
Небеса , избавьте насъ !

(Матери падаютЪ на колѣна, держа вЪ обѣ- 
ятіяхЪ дѣтей.)

М арсЪ.

Мнѣ не в н я тн ы  см ертны хъ  с т о н ы  ! 
Грады — я сравню  съ землей ,
Въ прахъ низрину сильныхъ т р о н ы  ! —



(Звукѣ трубѣ. Воины вбігаютЪ па театрЪ 
и сражаются. Толпы увелиъиваютсл. Виц- 
ны развевающаяся знам ена .)

М арсЪ .

Раздавайся звукъ мечей ,
Лейся , лейся шокъ кровавый ,
Поле брани — поле славы !

Явленіе 2.

ЪлистаетЪ м о лн ія . Сильные удары гро
м а. Меркурій спускается на облакѣ.

Меркурій.

Браннолюбивый Марсъ ! завѣ тъ  боговъ
внемли :

Да см олкнетъ громъ войны къ спокойствію
земли ,

И там ъ , погибель гдѣ во слѣдъ шебѣ с т р е 
м и тс я  ,

Гдѣ въ ослѣпленьи лью тъ  себѣ подобныхъ
кровь ,

Да к р о т к а  ти ш и н а надолго водворится ,
Съ которой  п р и т е к у т ъ  и счастье и любовь— 
И М узы , веселясь, здѣсь в с т р ѣ т я т ъ  Апол

лона :
З л аты м и  стрѣлам и  онъ въ адъ низвергъ

Пиѳона ,
Онъ злобу покаралъ, и въ т о р ж е с т в ѣ  идетъ ,



Разгнавъ печали м р а к ъ , р азл и ть  о т р а д ы
свѣ тъ .

О тселѣ удались : Зевесъ вѣщ аетъ мною. 
С покойствія людей не возмущай войною ! 
Громодерж атель Зевсъ мольбами і/іхъ смяг

ченъ .
(МарсЪ безмолвствуетъ и потрясаетЪ вЪ до
садѣ копьемЪ.)
П о ч то  же медлишь, Марсъ ? и гнѣвомъ рас

паленъ ,
Съ улыбкой я р о с т и  копьемъ т ы  потрясаеш ь? 

Сверши, ч т о  Ц арь боговъ в е л и тъ ,
Уже ли т ы  не зн аеш ь,

Ч т о  непокорныхъ онъ перунами рази тъ / 
{УдарЪ ером  а. М еркурій отлетаетЪ.)

Явленіе 3.

МарсЪ вЪ недоумѣніи не знаетЪ на ъто 
рѣшиться. Юноши и дѣвицы вЪ бѣлыхЪ оде- 
ждахЪ выходятЪ на театрЪ. ВЪ рукахЪ у  
пихЪ лавровыя вѣтьви и вѣнки.

Хор5<

Прошло время горести , стон а  ;
Сердца всѣхъ объемлетъ восторгъ ;
И детъ , побѣдитель Пиѳона ,
Лучезарный нашъ богъ !



(МарсЪ удаляется сЪ негодо ваніеліЪ. Сра
жавшіеся воины подаютЪ дрцгЪ Другу руки  
и другЪ друга обниліаютЪ, спиллаютЪ тле- 
л іы у бросаютЪ щиты и ліеги  , которые со
ставляютъ пираллидуу образующую трофей.)

ХорЪ воиновЪ .

Въ шумѣ упорна сраженья , 
Х рабрымъ побѣда славна ;
Но сладостенъ часъ примиренья , 
Намъ дружба въ блаж енство дана.

Общ ій ХорЪ.
Прошло время го р ести , с то н а  ; 
Сердца всѣхъ объемлешъ восторгъ ; 
И д етъ  лучезарный нашъ богъ , 

П обѣдитель Пиѳона !

Явленіе 4.
Слышны звуки пріятной гарліоніи . Аполлонъ  
вЪ блестящей одеждѣ у вЪ вѣнкѣ лавроволлЪ, 
сЪ золотыліЪ колъаноліЪ за плеъалш и сЪ 
луколіЪ вЪ рукахЪ появляется на горѣ; едва 
онЪ показывается, какЪ весь театрЪ освѣщает
ся. Ю ноши и дѣвицы бросаютЪ кЪ ногаллЪ 
его лавровыя вѣтъви и вѣнки.

Аполлонъ у остановись на срединѣ горы .

Да процвѣщешъ весна въ пусты н н ой  сей
стр ан ѣ !



(Когда онЪ произноситъ сіи слова , дикая  
пцстыня превращается вЪ прелестнцю доли-  
пц, скалы вЪ лавровыя рощи, цвѣтники и  
гроты , обросшіе розаліи.)

Аполлонъ  сходитъ  съ горы. На в с т р ѣ 
чу къ нему вы ходятъ  изъ роіць Музы. К лія  
д ер ж и тъ  свитокъ , Т алія  маску, Мелъполлена, 
кинжалъ, Евтерпа лиру, Ерат а  свирѣль. 
У ранія  препоясана зодіакомъ. К алліопа  съ 
златою  трубой  , П олилт іл  съ вѣнцомъ въ 
рукѣ, Терпсихора  съ гирляндою ц вѣ то въ . 
На Братѣ и  Терпсихорѣ вѣнки изъ розъ, на 
другихъ лавровые,

Аполлонъ•

Я  злобу н и з л о ж и л ъ : колчанъ не нуженъ мнѣ, 
Не нуженъ лукъ зл ато й  и  стр ѣ л ы  б ы стр о 

л етн ы .

(бросаетЪ лцкЪ и колъанЪ,)

О дщери Зевсовы безсм ертны  ! 
П о д ай те  лиру мнѣ, да воспою т о т ъ  д ен ь , 
Въ ко то р ы й  я сразивъ ужаснаго П иѳона, 

В ступаю  снова въ мирну сѣнь 
Лѣсовъ лавровыхъ Геликона.

( ОнЪ беретЪ лирц изЪ рцкЪ Евтерпы и са
дится еЪ одноліЪ изЪ гротовЪ, находящ ихся  
впереди театра . По стороналіЪ его М ц зы , 
нѣсколько далѣе юноши, дѣвы и воины.)



Аполлонъ играетЪ на лирё.

РегитативЪ, нагинаюги}ійся гролікилгЪ , воз- 
еъшсннылхЪ гпоні  ліЪ и оканчивающійся тихою , 
сладостною мелодіею»

Самъ адъ
Извергъ чудовище изъ пропасши бездонной. 

Его ды хан ье— ядъ злотворной ,
И пламенный, свирѣпый взглядъ. 
Пиѳонъ повсюду озирая,
К о гтя м и  камни раздиралъ,

И кольцами хребетъ  чеш уйчаты й свивая , 
Ш ипѣлъ и жалами сверкалъ.
Предъ нимъ—ть м а  небо засти лала , 

Земля стон ала 
Подъ т я г о с т ь ю  его ;

Но я и зтел ъ  съ нимъ въ брань , и съ лука
моего

З л а т ы я  стр ѣ л ы  полетѣ ли ,
К акъ молніи Пиѳона жгли,
И т о т ъ ,  кого со страхом ъ  зрѣли— 

Исчезъ съ лица земли !

Такъ предъ лучами просвѣщенья 
Н евѣж ества исчезнетъ тьм а  ;
Такъ смѣлаго п олетъ  ума , 
Р азгонитъ  м рачность заблужденья! 
Познаній св ѣ тъ  — источникъ благъ. 
Ц в ѣ т и т е , мирныя науки! 

С ладостны  звуки
Р аздай тесь  восторгом ъ  въ сердцахъ.



О бщ ій Х орЪ .

Цвѣшише, мирныя науки! 
Сладостны звуки,

Р азд ай тесь  восторгом ъ въ сердцахъ* 
Аполлонъ, обращаясь кЪ юноша ллЪ.

Коль болѣе всего вы ч т и т е  просвѣщ енье, 
П ребудьте навсегда въ бесѣдѣ мирныхъ Музъ: 
Онѣ возвы сятъ  духъ и образую тъ вкусъ* 

(КЪ Мцза,иЪ.)
А вы, ихъ одобряя рвенье, 

П овѣдайте для нихъ тр у д ы  п р ія т н ы  вамъ, 
Да каждый изберетъ себѣ стезю  въ вашъ

храмъ.
1/раніл (кЪ юношаяіЪ.)

Я  безпредѣльность п ротекаю , 
Горящ ихъ сонмъ свѣти лъ  въ эѳирѣ созерцаю, 
Ихъ мѣрю б ы стры й  бѣгъ и звѣздныхъ цѣпь

круговъ,
И св ѣ та  вѣчный храмъ являя взорамъ'смерш -

нымъ,
Даю п о зн ать  умамъ надмѣннымъ 

Н и ч то ж еств о  людей, величіе боговъ.

К л і я .

Въ награду правотѣ , пороку въ наказанье,
Я  всѣ собы тія  на судъ вѣковъ предамъ,
И предковъ доблестны хъ изобразивъ дѣянья, 
П у т ь  къ славѣ укажу позднѣйшимъ ихъ

сынамъ.



П ол и м н іл  .
К т о  именемъ гремѣлъ, вселенну удивляя, 
Иль подданнымъ своимъ на тронѣ  былъ

отец ъ ,
Тому готовлю  я безсм ертія вѣнецъ,

Ц в ѣ т ы  в и т ій с т в а  разсыпая.

Е в т е р п а  (поетЪ, и гр а л  н а  цитрѣ.)

Я звукомъ п р іятн ы х ъ  стр у н ъ  ц и т р ы  
Смягчила ж есто к іе  нравы ,
И гордыя души смирила,

Прельщая сердца,
*

Я  лиру дала Амфіону,
Ч тобъ  в л а с т в о в а т ь  чувствам и  с м е р т 

ныхъ:
Орфей къ сожалѣнью подвигнулъ 

Безж алостны й адъ,
*

Гармоніей слухъ восхищая,
Я сладостны  слезы изторіѴіа; 
Суровостью  рока гонимымъ 

О траду  дала.

(К а л л іо п а  поетЪ, и гр а л  н а  лирЪ .)
Пою временъ протекш ихъ  славу,
Пою великія дѣла
Вождей, гремѣвшихъ въ брань кроваву» 
И Сѣверна полетъ  О р л а ,



П редтекш а знаменамъ побѣднымъ,"*
Съ кѣмъ посланъ миръ стр ан ам ъ  смя

тен ны м ъ ,
Зем/іи любимца и небесъ.
На с 4аЕу подвиговъ взирая,
В озторгъ  въ П о этах ъ  воскриляя,
Веду ихъ въ области  чудесъ.

к р а т а  .
А я пою любви п р ія т н о с т ь ,
Невинной, сельской жизни сл ад о сть . 
Мои герои—пастуш ки  !
Для нихъ и хижины довольно,
Лишь бы подруга въ ней б ы л а ;
Ихъ жизнь беспечна, весела,
К акъ ручеекъ—всегда спокойна^ — 
Скупецъ, о золотѣ  тоскуй!
П асту х ъ  б о г а т с т в о  презираетъ ; 
Подруги милой поцалуй 
На золото не пром ѣняетъ.

Т е р п с и х о р а  (поепгЪ и  т а н ц ц е т Ъ .)
Е с т ь  время заботъ,
Е с т ь  время веселью!
Тогда въ хороводъ,
М и р тъ  нѣжныхъ подъ тѣнью , 
Ш умливой толпой 
Сб* р и тесь  рѣ зви ться  ,
Рукою съ рукой
Другъ съ другомъ кружиться»*—
П у с ть  время бѣ ж и тъ



О тъ  васъ торопливо:
Т о тъ  ирожилъ счастливо!
Чья жизнь п р о л е т и т ъ  
Въ забивахъ невинныхъ;
Кш ожь мѣры не зналъ 
Въ желаньяхъ обширныхъ—
Т о т ъ  время терялъ!—
Съ м ечтам и  въ предметѣ,
К т о  счастья  на св ѣ тѣ  
Другаго искалъ —
Т о т ъ  время те р я л ъ  !
Не лучше ли вздоры 
Изъ мыслей п р о гн ать ?
И въ слѣдъ Терпсихоры 
Р ѣ звиться , п л ясать  ?

Хорд.

И въ слѣдъ Терпсихоры 
Рѣзвиш ься, плясать!

Аполлонъ.

Но ч т о  любимая сто л ь  мною Мельпомена 
Ж елаетъ  горесть  с к р ы ть , которою  сму

щенна?
И даже—Талія скучна подругъ въ кругу? 

Т алія , (улы баясь?)

Печальный р а зск а зать  я случай не могу;
Но сердце стѣснено тоскою .



М е л ь п о м е н а .
Внемли мнѣ, Ап о л л о н ъ ! Незагтноюль бѣдой, 

Иль грозныхъ адскихъ силъ враждою , 
Н ео твр ати м о ю  судьбой, 

Величественны й храмъ, въ котором ъ оби
т а ю ,

И вм ѣстѣ съ Таліей гдѣ в л ас ть  я раздѣляю, 
Гдѣ зеркало она порокамъ подаетъ  
И колкой ш уткою  с т ы д и т ъ  р азвр атн ы й

свѣ тъ ;
Гдѣ въ т р е п е т ъ  приводя, я слезы и сторгала , 
Блескъ добродѣтели, злодѣйства казнь я в 

ляла;
Сей храмъ, въ полночный мракъ — объялся

вдругъ огнемъ
И стр аш н о  е о с п ы л э л ъ .—Въ отчаяньи  моемъ 
Л зрѣла: черный дымъ, клубяся, разстилался, 
Съ нимъ рдяна зарева ужасный свѣ тъ  сли

вался;
Я зрѣла—съ треском ъ  онъ, разрушась, въ

пламя палъ!
Взывала и мой вопль къ тебѣ не достигалъ! 
(ВЪ сіе вреліл , по мановенію Аполлона , л а 
вровая роща раздается и являет ся велико
лѣпное здан іе , представляющее фасадЪ теа- 
тра\ на фронтонѣ его горшпЪ надпись: 
возобновленъ.)

М е л ь п о м е н а  (вЪ и з у м л е н і и .)

Но что?...о  небеса! не взоръ ли обольщаетъ?



(подходитъ кЪ хр а м у)
Н ѣтъ , эііпо не мечта!...сей храмъ вновь воз

никаетъ!
ВсходитЪ на ступени и обозрѣваетъ сЪ вос
хищ еніемъ зданіе•)
Великолѣпіемъ б л и с та е тъ  больше онъ!
Нашъ храмъ возстановленъ

(сходитЪ и вмѣстѣ сЪ Таліею  по
вергается кЪ ногамЪ Аполлона)

тобою , Аполлонъ!

ХорЪ М ц зЪ .

Твоимъ воззрѣньемъ озаренный 
Храмъ Таліи и Мельпомены 
Изъ пепла возродясь возсталъ  
И новымъ блескомъ возсіялъ!

О бщ ій  ХорЪ .

День т о р ж е с т в у й т е  незабвенный! 
Храмъ Таліи и Мельпомены 
Изъ пепла возродясь возсталъ  
И новымъ блескомъ возсіялъ!

Аполлонъ всходитЪ кЪ портику храліа . 
СЪ одной стороны его М ельпом ена , сЪ дру
гой Т а л ія . Юноши и дѣвицы составляютъ 
балетЪ, во время котораго украшаютЪ стол
бы зданія цвѣтоъными гирляндам и,

Б . Ѳедоровъ.



Іб

ОТРЫВОКЪ ИЗЪ КОМЕДІИ.

ТеатрЪ представляетъ залу  вЪ долгѣ 
Стихокрапова Бюро, письменный столЪ, уло 
женный кипам и булгагЪ и гикапЪ сЪ книгалги 
стоятЪ напереди сцены .

СТИХОКРАПОВЪ (одинЪ вЪ сертукѣ, туф- 
ляхЪ и колпакѣ, за письлгеннылгЪ 
стололіЪ, держа перо вЪ зубахЪ и  
съитая строгки.)

Здѣсь д в ад ц ать  т р и  с т и х а ,  еще одинъ
сюда,

Да та м ъ  д еся т к а  съ два — ну право х о т ь
к у д а !

Ч т о  я большой П іи т ъ , мнѣ ск аж у тъ  всѣ
безъ л е с т и .

Однакожь т а к ъ  тр у д ясь , мнѣ не грѣшно по
ч ес т и

И о т д о х н у т ь  теп ер ь . Походимъ! (вставая)
Уфъ! усталъ !

Теперь д евято й  часъ, а я въ ч еты р е  в стал ъ  
И сорокъ нам ахалъ ! Такъ почемужь при

д е т с я ?

(съит ает Ъ  п о  п а лъ ц а м Ъ )

По д е ся т и  на часъ! — Другой т а к ъ  бьется,
б ь е тс я ,

А столько  въ цѣлый день не м о ж етъ  на
писать»



Да какъ и т р е б о в ат ь ?  По правдѣ колъ ска
з а т ь

Нельзя же всякому вѣдь съ Геніемъ ро
дишься ;

Иначебъ о т ъ  другихъ чѣмъ можно о т л и 
чишься ?

А т а к ъ  какъ ныньче насъ не скоро гдѣ
найдеш ь,

Такъ всѣми и почтенъ. На улицу ль пойдешь? 
Наррдъ весь за тобой, куда ни повернешься, 
И даже о т ъ  р еб ятъ  прохода не добьется. 
Одно біы съ языка словцо лишь сорвалось, 
Г л я д ь : в м и г ъ  ужь въ городѣ по всѣмъ «

разнеслось ,
Какъ бьх оракула какое изрѣченье. —
Ч т о  зн ач и тъ  умъ и м ѣ ть! . . . .  (любуясь на  

кипу своихЪ согиненій) Какое утѣш енье/ 
Вѣдь врем я надобнржь т а к ъ  много напи

с а т ь !
Гмъ! врем я?— Надо умъ! умъ! умъ! а н ам ар ать  
Н едолго всякому, да все т о  будетъ  скверно. 
Ужь ч т о  ни говори, а можно к л а с т ь  на

вѣрно ,
Ч т о  С тихокраповы хъ  не много въ свѣ тѣ

е с т ь  !
Не много? никого! Д ерж авинъ? Эка ч есть! 
Ч т о  Оду: Богъ скропалъ, да п ѣ т а  имъ ф е -

лица ;
Такъ уть и дум аю тъ, ч т о  онъ большая

п т и ц а  !



К то ж ь ? . . . Д м и тр іев ъ ?  . . . Крыловъ? Ха!
ха! х а ! Крыловъ! 

Во в сю -то  жизнь свою онъ написалъ л и с т 
ковъ

Д есятковъ  п я т ь  иль ш есть , книжонки в о т ъ
шакія!

Н ѣ тъ ! А у насъ т а к ъ  вотъ , в о тъ  кипы
здѣсь какія!

В о тъ  столько напиши! Да ужь не Басни
т у т ъ !

Попробуй к т о ,  возмись — н ѣ т ъ , завтр а!
подож дутъ/

На с т и х о т в о р н ы й  бой всѣхъ смѣло вы зы 
ваю !

О кровные мои! я вамъ цѣны не зн аю !

(п одн явъ  к и п ц  т е т р а д е й )

Эге! какъ тяж ело! Т у тъ  вѣсу иуда т р и !  
Вѣдь радость  и с м о т р ѣ т ь , ч т о  т ы  пи

говори:
Все есть ! Трагедій л и ?  В отъ  здѣсь! П о

сланья, Оды,
Баллады , и м п р о ш ш ю , с т и х и  на ионы

го д ы ..........
Всего не перечтеш ь! Да и нарочно въ залъ 
Изъ каби н ета  все сюда я переклалъ,
Ч тобъ  к т о  бы ни вошелъ, въ глаза т а к ъ

и бросалось.
В о тъ  напримѣръ: на дняхъ сюда б ы т ь  обѣ

щалась



Графиня Зиашова. Щесгпи еще н ѣ тъ  дней 
Ея приѣзда къ намъ; о славѣ же моей 
Она, я думаю, даннымъ давно ужь знаейіъ ! 
Она в о т ъ  входи тъ  здѣсь, вошла, в о тъ  при

сѣдаетъ.
Я ей поклонъ, къ рукѣ.—,, Здоровыль вы?“-—

Здоровъ! —
Ну т у т ъ  мы съ ней еще д есятк а  два, т р и

словъ
П отом ъ мнѣ говоритъ : „ меня вы изви

н и т е ,
Ч т о  с т а н у  васъ просить! “—О чемъ? Лишь

п р и к а ж и те ,
Исполнено т о т ч а с ъ ,  въ секунду! — „ Вы

П о этъ ?  и
— К то ?  я ? . . .  п р и з н а т ь с я ...  т а к ъ . . .  — „ Вы 

скромны очень! “ — Н ѣ тъ ! 
По. ч е с т и . . . я. . .  пишу. . . .  — „ Я слышала

прекрасно! и
—О много ч ести  мнѣ! Вы л ь с т и т е !—„Н ѣ тъ ,

напрасно!
П р о ч т и т е  ч т о  нибудь/ “ — И звольте! но

вѣдь я . . - —
„ Б е зъ  отговорокъ. Ну у т ѣ ш ь т е  же меня!“— 
В отъ  я беру т е т р а д ь ;  онѣ съ женой са

д я т с я ,
Начну — ч т о  с т и х ъ , у ней т а к ъ  слезы и

к а т я т с я !
О радость! О восторгъ! Я . . .  ахъ! я внѣ

себя!



Какое счаст іе  П іитом ъ  б ы тъ  калъ я! . . , .
Однакожъ о с т а в л я т ь  не надобно мнѣ

дѣла —
Д окончить, чтобъ  жена проснуться не ус-

пѣла.
А т о ,  какъ ч о р т ъ  ее поды м етъ  о т о  сна , 
Такъ полно ужь, прощай! Прямая С атана ! 
П ойдетъ  с т у ч а т ь , кри чать : „да ч т о  за со

чиненье?
Да ч т о  въ тв о и х ъ  сти х ах ъ ?  “ — О ! охъ !

непросвѣщенье
Однакожъ вѣдь пора! Одну стр о к у  в п и сать , 
Да полно и конецъ! — н ач ать  было, начать!

(Садится важно на стцлЪ , кашляетЪ, по- 
ПравляетЪ колпакЪ, придвигаепф ъернилницц  
и дцмаетЪ.)

М. Великопольскій.

ЛАЛЛЛЛЛЛЛ/ѴѴЧѴѴ»

О М О Н И М Ъ  *).

Вещь чудную во мнѣ, ч и т а т е л ь , т ы  найдешь, 
Когда подробнѣе разсм отриш ь, разберешь 
Мои различныя дѣянія и сво й ства  :

*) Недавно изобрѣтенъ въ Германіи новый родъ за* 
гадки, наяванный по гречески ОліонимЪ, а по нѣ
мецки ОІеісЬяате 9 ч то  значитъ ТожЪесловЪу ИлЛ 
Ъсгименникд. Загадка сія дѣлается такимъ обра



Я  ч ас т о  въ воина вселяю духъ геройства;
Небесныя тѣ л а  и звѣ стн ы  стали  мной ; 
Огня т ы  не стр аш и сь  то гд а , какъ я съ

тобой  ;
П р и то м ъ  же иногда т а к ъ  высоко бываю 9 
Ч т о  храмы  и дворцы ногами попираю ; 
Имѣіо сходствен н ость  съ людьми — и в о т ъ

она:
Н аруж ность бѣлая, а вн у тр ен н о сть  черна.

Никостф.
ъѵѵѵѵѵъдоѵъѵѵѵѵ

Ш А Р А Д Ы .

I.

Н агалъное  мое уродъ большой, м охн атой  , 
Ужасной съ виду и рогатой ; 

Вторая ч ас т ь  слы ветъ  священною горой ;

зомъ: должно найти слово, которое имѣло бы 
различныя значенія, и каждому изъ сихъ значеній 
дѣлать особенное опредѣленіе, по правиламъ про
сты хъ  загадокъ. На рускомъ языкѣ можно пріис
кать весьма много словъ могущихъ служить 
Омонимами, налр: коса (косятъ сѣно и заплета
ю тъ  волосы); ОрелЪ (птица и городъ); ЛтласЪ 
(хотя  не руское, но принято^, означающее собра
ніе ландкартъ и шелковую матерію) и проч. — 
Прим. Cot•



А ц ілое  д астъ  въ о т с т а в к ѣ  хлѣбъ, покой 
И образуетъ  умъ незрѣлой, молодой.

И . Покровскій.
2 .

Ч и тател ь ! первое т ы  ежедневно п ьеш ь;
Второе въ азбукѣ найдешь ;

А ц іло е  мое т ы  п ти ц ей  назовешь.

3 .
П. ТеряевЪ .

С вяты м ъ угодникамъ, к т о  въ слѣдъ и д т и
ж елаетъ  ,

Тошъ первое мое охотн о  соблю даетъ ; 
Послѣднеежь р а с т е т ъ  во м нож ествѣ въ

лѣсахъ ,
Оножь и гр а ет ъ  роль во всѣхъ похоронахъ; 
А цілое  шебѣ извѣстно безъ сомнѣнья :
Ты въ ономъ сладкое найдешь успокоенье.

В. К. . . ст• . . вигЪ.

ѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴ-ѴѴ

Изъ помѣщенныхъ въ N0 XVIII Ш арадъ 
первая зн ач и тъ  Вы—л, в т о р а я  К ипа—рисЪ, 
т р е т ь я  М ор—два и  ч е т в е р т а я  Л ам па—да.

ѵѵѵи/ѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵ
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дѵимллл/ѵиѵимл/ѵи
I I  P О 3 А .
WVVWWVWVVWWVWV

СУДЪ ПАРИСА,

(Изъ Lettres à Emilie sur la Mythologie.)

М олчаливая ночь окан ч и ваетъ  м и р
но  свое теч ен іе . Аврора д р ем л етъ  еще 
н а  розовомъ ложѣ; но с та р а н іе  н р а в и т ь 
ся давно уж е б о д р ств у етъ . И м ож но 
л и  п рово д и ть  во снѣ у т р о  предъ б и т 
вою? уж е  Ю нона и М инерва т а й н о  го
т о в я т ъ  себѣ побѣду. Важное и с к у с т в о  
у б р а н с т в а  п о м о гае тъ  природѣ и  даже 
б о ж ес тв у .

Но чѣмъ за н и м а е т с я  Венера въ сіи  
драгоцѣнны я м и н у ты ?  Н е могу с к а за т ь  
т е б ѣ , Э м и л ія . И звѣ стн о  т о л ь к о , ч т о  
она ввечеру, послѣ п и ра  боговъ, скры 
лась съ Бахусом ъ ., Т ай н о с ть  за ним и 
послѣдовала; дірочаго н и к т о  не з н а е т ъ .

Наконецъ день я в л я е т с я , и роковы й 
часъ н а с т у п а е т ъ .. Б огини, побуж даемы я 
зав и стью  и л ю б о п ы т с т в о м ъ , с о б и р а ю т
ся  т о л п а м и  на Олимпъ. Всѣ у с т р е м л я 
ю т ъ  взоры  на гору  Иду. Тамъ прекрас-



и

н ы и  П арисъ «сади тся йодъ древнимъ ду
бомъ, съ яблокомъ въ рукѣ. Ю нона пред
с т а е т ъ  ему первая. В ели чествен но  схо
д и т ъ  она съ колесницы , везом ой двумя 
павлинам и . Б о ж еств ен н ы й  с т а н ъ ,  вну
ш аю щ ій п оч тен іе , взоръ , благородная, 
гордая п о с т у п ь  , озаренное лучам и вѣн
ц а  чело, держ ащ ая з л а т ы й  с к и п е т р ъ  
рука—все возвѣщ аетъ въ ней Ц арицу 
безсм ертн ы хъ . Судья, неподвиж ны й о т ъ  
изум лен ія, ощ ущ аетъ  свящ енны й т р е 
п е т ъ . Къ н есч астью

П очтенье и  любовь
Не м о гу тъ  никогда д р у ж и ть с я :

П очтеньемъ с т р а с т ь  хлад и тся ,
Оно горящую мгновенно га с и т ъ  кровь.

Судья т р е п е т а л ъ  еще, когда увидѣлъ 
М инерву. н э знаю, какое т а й н о е  очаро
ваніе окруж ало Богиню. С ладостною , не
побѣдимою п р ел естью  плѣняла она серд
ца. Я с н о с т ь  чела ум ѣряла с у р о в о ст ь  
взоровъ, у л ы б к а  М инервы д о с тав и л а  бы 
ей побѣду; но, с п у с т я  нѣсколько м и н у т ъ , 
ея важ ны й , однообразный видъ удержалъ 
въ рукѣ Судьи яблоко, го то в о е  уж е вы

п а с т ь .  Признаюсь, Э м илія, на  м ѣ с т ѣ



П ариса я  сдѣлалъ бы т о ж е . Одяако не 
п о ч т и  меня врагомъ М инервы.

Не говорю тебѣ, ч т о  м удрость ослабляетъ 
Вліянье к р а со т ы ;

Ч т о  с т р о г о с т ь  нѣж ности огня не охлаж»
д аетъ ,

Мнѣ ясно доказала т ы .
Но согласись, п ривѣ тны м ъ разгово-

ромъ
И взглядомъ доброта скорѣй насъ побѣдитъ, 

Чѣмъ сумрачнымъ суровость взоромъ, 
И долѣ в л ас ть  свою надъ сердцемъ сохра

н и т ъ .

Не говорю Шебѣ , чтобъ  скромностью
любезной

И самая краса яе дѣлалась милѣй;
Но т ы  признаешься, о другъ души моей* 
Ч т о , добродѣтели не оскорбивъ небесной*

За сердце, милое АЛя й&съ* 
П о ж е р т в о в а т ь  своимъ во Всякой МбжнО

часъ»

Не говорю тебѣ, **т о  бы сопротивленье* 
Обдуманныя выраженья , 

Холодность не были достойны  одобренья • 
Все э т о  хорошо: но выслушай меня, 
М инерву яблокомъ це наградилъ Судья*

і



аб

Вотъ является Венера. Она почти 
забыла условленное вр ем я . Е я  русые 
волосы с тр у и л и с ь  въ безпорядкѣ по че
лу. на к о то р о м ъ  разцвѣш али розы  на
слажденія, небесны й поясъ былъ до по
ловины  развязанъ, взоры и с т а я в а л и  въ 
упоеніи , у с т а  горѣли с л а д о с т р а с т і
емъ. Весь Олимпъ не усум нился, ч т о  
Венера с т о л ь  же мало покоилась, какъ 
Ю нона и Минерва; но всѣ Богини согла
сны  были въ т о м ъ , ч т о  она бодрство
вала не для у б р ан ств а , и справедливо.

Венера съ Бахусомъ м и н у ты  провела 
Подъ тѣнью  Т айности  надежной; 

Т р и к р аты  м атерью  прелестная была: 
Родились Граціи о т ъ  сей любови нѣжной.

При видѣ Цш переи, П асту х ъ  взды
х а етъ , см у щ ается  и р о н я е тъ  яблоко, 
Юнона, Минерва, собравш ійся Олимпъ, 
все предъ нимъ исчезаетъ ; онъ ви д и тъ  
одну Венеру и, п р о с т е р ш и  руку, хоч етъ  
п о д ать  ей яблоко....Оно уж е леж ало у 
ногъ Богини и Олимпъ рукоплескалъ! 
Не удивительно, ч т о  важ ность забываетъ 

Въ сей мигъ судья младой;
Предъ милой онъ красой

Невольно яблоко роняетъ.



Не с т а н у  о п и сы в ать  теб ѣ , Эмилія, 
досаду соперницъ; не знаю ж ивописца, 
к о т о р ы й  могъ бы в ы р ази ть  всю ихъ 
я р о с т ь .

Многіе п и с а т е л и  п о в ѣ ств у ю тъ , ч т о  
до суда Париса, всѣ т р и  Богини поку
ш ались каждая привлечь Судью на свою 
с то р о н у . Ю нона предлагала ему въ на
граду величіе, М инерва м удрость , Вене
ра  прелестнѣйш ую  ж енщ ину въ свѣтѣ . 
Венера сдерж ала слово и пом огла ему 
въ послѣдствіи  п о х и т и т ь  прекрасную  
Е лену, супругу Менелая; но Греки сое
динивш ись, о т м с т и л и  за сіе наглое по
хищеніе. Д е с я т ь  л ѣ т ъ  осаждали они 
Трою; наконецъ н е н а в и с т ь  Ю ноны и 
М инервы довершила паденіе Иліона.

Вскорѣ разскаж у я т е б ѣ , Эмилія, о 
уж асны хъ дѣйствіяхъ  ихъ гнѣва.—Е сли  
бы я, подобно Парису, получилъ нынѣ 
яблоко для Ю ноны, М инервы и Венеры, 
т о  не оскорбилъ бы ни одной изъ ни^ъ 
и отдалъ  бы яблоко—теб ѣ . Такимъ об
разомъ

П р ія т н о с т и  въ тебѣ природныя вѣнчая 
И горделивое: величіе съ умомъ,



Вогинь бы примирилъ правдивымъ я судомъ. 
Тріумфъ межь ними раздѣляя.

И . Покровскій•

ѵъѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵ

О СРЕДСТВАХЪ УСОВЕРШЕНСТВОВАНІЯ 
РУСКОЙ СЛОВЕСНОСТИ КАКЪ НАУКИ.

С ловесность, какъ собраніе произве
деній въ прозѣ и с ти х ах ъ , вездѣ предше
с тв о в ал а  у м о зр и тел ьн о й  своей ч а с т и . 
П реж де, неж ели И со к р атъ  началъ пи
с а т ь  правила для краснорѣчія, А р и сто 
т е л ь ' для с т и х о т в о р с т в а , Греція уж е 
Гордилась О м ером ъ , Пиндаромъ, Софок
ломъ и  П латон ом ъ . Въ Римѣ, за долго до 
К вн и ти л іян а, Жили: Юлій Цезарь, Ц ице
ронъ, Горацій, Виргилій и другіе славны е 
П и сател и . Въ новѣйшія времена про
исходило т о ж е  самое, у  ф ранцузовъ  до 
Л агарп а написано все, чѣмъ за с т а в и л и  
они у в а ж а т ь  свой язы къ и сдѣлали его 
едвали не всеобщимъ. Въ сам ы хъ искус- 
т в а х ъ , по п р еи м у щ еству  назы ваемы хъ 
и зя щ н ы м и , подобнымъ образомъ прак
т и ч е с к а я  ч а с т ь  упредила успѣхам и т е 
оретическую . До Винкельмана и Буш ер-



»«ка, разкры вш ихъ т а й н у  и з я щ н а г о , 
Е вропа восхищ алась безцѣнными произ
веденіями древнихъ и новыхъ художни
ковъ.

Эшо для насъ Рускихъ нѣсколько 
у т ѣ ш и т е л ь н о . Можно ли у п р е к а т ь  насъ, 
ч т о ^  имѣя Л ом оносова, Д ерж авина, Ка
рам зина, Д м и тр іев а , Озерова, К ры лова, 
.Жуковскаго , Б атю ш кова  и  подобныхъ 
и м ъ , мы  еще не имѣемъ хорош ей т е о 
р іи  своей С ловесности? Наше врем я для 
сего з а н я т ія  т о л ь к о  ч т о  н а с т а л о . Те
п ер ь  т о л ь к о  , мож но с к а за т ь  , и с т и н 
ны й  вкусъ въ С ловесн ости  у насъ обра
зовался. Ц арствован іе  АЛЕКСАНДРА, по
добно ц арствован ію  А в г у с т а , у твер д и 
ло и  наш у славу и наш е с ч а с т іе  и  
наш ъ язы къ на т о й  с т е п е н и  соверш ен
с т в а  , к о то р у ю  въ дали показалъ нам ъ 
ПЕТРЪ ВЕЛИКІЙ и  у  к о т о р о й  мы т а к ъ  
близко были во времена ЕКАТЕРИ
НЫ II.

Какимъ ж е образомъ долженъ по
с т у п и т ь  т о т ъ  , к т о  зах о ч етъ  обрабо
т а т ь  ум озрительную  ч а о т ь  наш ей Сло
в е с н о с ти ?  Подобный вопросъ лучше бы 
п р е д о с т а в и т ь  сужденію или  цѣлаго ка-



Зо

кого ни будь общ ества  людей, свѣдущихъ 
въ С л овесн ости  , и л и  произволу то го ;, 
к т о  р ѣ ш и тс я  п р и н я т ь  на себя сей 
тр у д ъ . Между т ѣ м ъ  я сч и таю  позво- 
ленны м ъ всякому о т к р ы в а т ь  свои мы
сли, особенно же о п редм етѣ , къ к о т о 
ром у онъ привязанъ. Сіи м ы с л и , по 
крайней  мѣрѣ , м о гу тъ  р о д и ть  въ дру
гомъ сомнѣніе — а э т о  обы кновенной 
п у т ь  къ и с т и н ѣ .

Наука С л о в е с н о с т и , при ни м аем ая 
не совсемъ въ обш ирномъ смы слѣ , за
клю чаетъ въ себѣ т р и  ч а с т и :  Грам м а
т и к у  , Р и т о р и к у  и Поэзію; Она сдѣла
лась бы полнѣе и (въ немъ главное до
с т о и н с т в о  тео р іи ) п олезн ѣ е , еслибы  
п р и б а в и ть  ч е т в е р т у ю  ч а с т ь , к о то р о й , 
на первы й разъ, дадимъ им я % ъ р п к -  
т е р и с  т и к и  к л а с с  иг. ескихЪ  п и с а т е л е й .  
Сколько мнѣ и звѣ стн о , ни  въ одной изъ 
наш ихъ учебныхъ книгъ, писанны хъ для 
преподаванія С ловесн ости , не н ах о д и т
ся к о р о тк аго  , но вѣрнаго изображ енія 
о т л и ч и т е л ь н о с т и  образцовыхъ а в т о 
ровъ нашихъ. Я согласенъ , ч т о  у  насъ 
еще ихъ немного , однакоже е с т ь :  и
т а к ъ  не обязанъ ли  обучающійся Сло-



в е с н о с ти  з н а т ь  объ нихъ , чѣмъ разли
ч а е т с я  ихъ слогъ , к т о  сколько произ
велъ дѣ й ств ія  въ р асп р о стр ан ен іи  и- 
с т и н н о  изящ наго вкуса? Х а р ак тер и 
с т и к а  , воображ аемая мною , замѣняема 
была у  насъ до сихъ поръ (и т о  въ рѣд_ 
кихъ книгахъ) сухим и біографіями, или, 
правильнѣе с к а за т ь  , послуж ны м и спи
скам и п и с а т е л е й  , п р и т о м ъ  не однихъ 
образцовыхъ, а всѣхъ , к о то р ы е  п и сали  
много. Кромѣ скутки, какую долженъ по
ч у в с т в о в а т ь  всякой, п ер еч и ты вая  годы 
р о ж д ен ія , чинопроизводства и с м е р т и  
а в т о р а , числа его піэсъ и проч. сіи  біо
графіи даю тъ  лож ны я п о н я т ія  о писа
т ел я х ъ . Ломоносовъ и Сумароковъ по
к а ж у т с я  въ нихъ одинаковыми с в ѣ т и 
лам и наш ей С ловесн ости  — и п о т о м у , 
ч т о  они въ одно время ж или , и п о т о 
му, ч т о  въ свое время всѣми были ува
ж аем ы .

Предположивъ, ч т о  сіи ч еты р е  час
т и  въ наукѣ С ловесн ости  необходимы , 
сдѣлаемъ еще вопросъ: полезно ли бу
д е т ъ  сочи н и телю  т е о р іи  Руской Сло
в е с н о с т и  п р и н я т ь  себѣ за образецъ ка
кое нибудь и н о стр ан н о е  сочиненіе , въ



За

семъ же родѣ написанное? З а м ѣ т и м ъ , 
ч т о  у  всякаго народа е с т ь  свои корен
ные пріем ы  п ри  со став л ен іи  р ѣ ч и , а 
Ъъ произведеніяхъ сл о в есн о сти  о т л и ч и 
т е л ь н ы й  духъ , любимыя к р а с о т ы  ; по
сем у , руководствуясь и н о стр а н н ы м ъ  
сочиненіемъ, надобно будетъ или  т о л ь 
ко слегка объ это м ъ  у п о м я н у т ь  въ ка
комъ нибудк примѣчаніи , или  вовсе у- 
м о л ч ать . Не сд ѣ л ается  ли  для насъ сія 
т е о р ія  т ѣ м ъ  ж е , ч т о  Всеобщая или  
ф илософ ская Г р ам м а ти к а  для обучающа? 
гося каком у нибудь особенно языку?

П редначертаніе  и ли  п ланъ  к н и ги  
долженъ наиболѣе з а н я т ь  с о ч и н и т е л я . 
Я здѣсь говорю о книгѣ учебной, а учеб
ная книга  не долж на б ы т ь  слиш комъ ве
лика. Между т ѣ м ъ  надобно п о с т а р а т ь 
ся , ч т о  бы .окончившій курсъ  Руской 
С ловесности  въ с о с т о я н іи  былъ послѣ 
ц ѣ н и т ь  безошибочно всякое произведе
н ія оной. Какъ же с о ед и н и ть  въ ней двѣ 
п р о т и в о п о л о ж н о сти —п о л н о т у  съ кр  а т -  
костію ? Е сли  н азн ач и ть  ее для у й о т р е б -  
лен ія  преи м ущ ествен н о  Рускимъ и  т ѣ м ъ  
и н о с т р а н ц а м ъ , к о то р ы е  въ с о с т о я н ій  
уж е прним аш ь наш ихъ п и с а т е л е й  ; т а



легко м ож но многія мѣлочныЯ подроб
н о с т и  о стави ш ь. Заключимъ , напри
мѣръ , все въ небольш ихъ т р е х ъ  к н и ж 
кахъ и ли  т о м а х ъ , изъ коихъ въ пер
вомъ будутъ  помѣщ ены правила Прозы, 
во в т о р о м ъ  правила Поэзіи , а въ т р е 
т ь е м ъ  Х а р а к т е р и с т и к а  лучш ихъ на
ш ихъ п и са тел е й .

Изящная п р о з а , еди н ствен н ая  цѣль 
первой ч а с т и  т е о р е т и ч е с к о й  Слове
с н о с т и  , о сн о вы вается  п р еи м у щ ест
венно на п р ави л ьн о сти  выраж еній, кра
с о т ѣ  ихъ и  особенномъ при личіи  т о 
му п р е д м ету  , о котором ъ, го в о р я тъ  , 
и ли  п и ш у тъ . П рави льн ость  язы ка е с т ь  
дѣло Г р ам м а ти к и , но она т ѣ с н о  соеди
нена съ надлежащ имъ течен іем ъ  мыс
лей. Ч то б ы  р а зк р ы т ь  вдругъ т о  и дру
гое, надобно н а ч а ть  съ раздробленія или 
анализа п р о с т ы х ъ  предложеній. Э то  
п о зн ак о м и тъ  ч и т а т е л я  съ тех н и ч ес 
ким и  названіям и и сущ ностью  ч ас т ей  
и х ъ с в е р х ъ  т о г о  послѣ легче будетъ  
опредѣлить случаи , при  к о то р ы х ъ  сіи 
ч а с т и  перем ѣняю тъ м ѣ с т а  въ словосо
чиненіи. Изъ сего видно, ч т о  т у т ъ  по
мѣщена будетъ  сам ая малая ч а с т ь  Ло-
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ги к и  и Г р ам м ати к и , однакожь и  самая 
важнѣйш ая для предполагаемой цѣли. 
Прибавимъ къ э т о м у  обыкновенные спо
собы р асп р о стр ан ен ія  п р о с т ы х ъ  пред
лож еній , с та р а я с ь  впрочемъ с б л и ж а т ь  
ихъ подъ одни главные и с то ч н и к и  — 
способы  соединенія ихъ въ больш ихъ 
сочиненіяхъ, и т о гд а  к о н ч а тс я  двѣ длин
ны я гл а в ы , и зв ѣ стн ы я  въ Р и то р и к ах ъ  
•подъ именемъ, И зо б р ѣ т ен ія  и Р а с п о л о * 
жен ія  м ы с л е й .  Говоря о  к р а с о т ѣ  про
зы  , нельзя будетъ  не у п о м я н у т ь  объ 
украш еніи рѣчи т р о п а м и  и ф игурам и , 
х о т я  сіи  т е р м и н ы , съ безконечною 
цѣпью подобныхъ н азван ій , невольное 
возбуж даю тъ отвращ еніе  о т ъ  науки 
изящ ной п р о зы . Къ сожалѣнію э т а  
ч а с т ь  въ Р и то р и к ѣ  сдѣлалась любимою 
Многихъ у ч и тел ей  С ловесности: не о т ъ  
т о г о  ли, ч т о  больше половины  въ кни
гѣ можно за н я т ь  прим ѣрами на т р о п ы  
и  фигуры? С траннѣе всего , ч т о  , гово
ря о прозѣ , безп рестан н о  б ер у тъ  п£>и- 
мѣры изъ Поэзіи, уж е ли одною дорогою 
и д у тъ  къ соверш енству  прозы  и совер
ш ен ств у  с т и х о т в о р с т в а  ? Можно бы , 
к а ж е т с я , проходя э т о т ъ  л аб и р и н т ъ  ,



в ы б р ать  ближ айш ій п у т ь  къ цѣли. у~ 
краш еніе рѣчи, называемое тр о п о м ъ , 
п рои сход и тъ  о т ъ  у п отреб л ен ія  словъ 
въ и н оск азател ьн ом ъ , не собствен н ом ъ  
ихъ значеніи; а ф игура раждается;. вся
кой разъ, когда о т с т у п а ю т ъ  о т ъ  обык
новеннаго грам м ати ческаго  словосочи
ненія . Зачѣмъ ж е и зч и сл ять  с іи  неиз- 
Числимые слу чаи ? Зачѣмъ вы дум ы вать 
названія, когда, су щ н о сть  перемѣны са
м а с л у ж и тъ  названіемъ? Кию не дога
д ается , ч т о  перемѣна у тв ер д и тел ь н ы х ъ  
предлож еній въ воп роси тел ьн ы я долж
на н а зв а ть ся  фигурою В опрош ен іел іЬ  ? 
О динъ, или  два примѣра, самы е про
с т ы е , п о став л ен н ы е  подъ главны ми за
мѣчаніями о су щ н о сти  переноснаго язы 
ка , могли бы за м ѣ н и т ь  всю теор ію  
т р о п о в ъ  и ф и гу р ъ . Но о с та в и м ъ  э т о  
сухое, безплодное поле въ наукѣ слове
с н о с т и  .

Подъ именемъ особеннаго приличія вы
раж еній, свой ствен н ы хъ  каждому пред
м е т у , я  разумѣю и с к у с т в о  не в ы с т у 
п а т ь  за предѣлы каждаго рода прозы. 
С лѣдственно послѣднее отдѣленіе сей 
части будетъ заключать въ себѣ изчи-



слейіе всѣхъ родовъ прозы  и  опіличй- 
тед ьн ы х ъ  св о й с тв ъ  каждаго изъ нихъ. 
П ринимая, согласно мнѣнію н ѣ которы хъ  
п и с а т е л е й , т о л ь к о  п я т ь  родовъ прозы: 
о п и сател ьн ы й , и с то р и ч еск ій , д и д ак ти 
ческій, о р а то р с к ій  и  со б ствен н о  назы
ваем ы й п и сь м ен н ы м ъ , мож но будетъ  
Полезнымъ и самы мъ п р ія тн ы м ъ  обра
зомъ зан я ть с я  и доказать , ч т о  не ф орм а 
Опредѣляетъ родъ прозы, а су щ н о сть  ея, 
послѣ сего и зч и сл и ть  со вер ш ен ства  каж 
даго рода, а наконецъ п о к а за ть , какъ 
легко п ереходятъ  ( х о т я  не къ ч е с т и  
сво ей ) сам ы е лучшіе п и с а т е л и  рзъ од
ного рода въ другой. Въ семъ обозрѣніи 
Правилъ для изящ ной прозы  недо
с т а е т ъ  т е о р іи  слоговъ. Она о ста в л е н а  
п о т о м у , ч т о  слогъ, какъ весьма спра
ведливо доказалъ Б утервекъ , е с т ь  о т 
л и ч и т е л ь н о с т ь  каждаго п и с а т е л я  и не 
м о ж е т ъ  и м ѣ т ь  общей те о р іи . Проза, п о  
различію рода своего, п р и н и м а е тъ  у  од
ного и т о г о  же п и с а т е л я  особенное 
направленіе, а слогъ его нигдѣ измѣни
ш ься Не м о ж етъ  . Н т а к ъ  слогъ вы со
к ій , слогъ средній, слогъ низкій  с у т »  
слова почти безъ значенія . Можно ска*



заптБ: слогъ Тиша - Л ивія , слогъ Іоанна
Миллера, слогъ Карамзина, п о т о м у  ч т о  
э т о  будетъ  и зо б р аж ать  способы выра
ж еній, каждому изъ нихъ сво й ствен 
ные, к о то р ы е  мож но ч у в с т в о в а т ь  и  въ 
важ ныхъ и въ п р о с т ы х ъ  ихъ сочиненіяхъ.

Поэзія, какъ душа всѣхъ прекрасны хъ 
и с к у с т в ъ , въ обш ирномъ своемъ значе
ніи , не п од леж и тъ  правилам ъ Словесно
с т и ;  п о т о м у  ч т о  не сл о в а , по и зв ѣ с т 
ной мѣрѣ разподож енны я, с о с т а в л я ю т ъ  
её , а о тл и ч н ы й , одною природою вну
ш аем ы й способъ ч у в с тв о в а ть  и чѣмъ 
нибудь и зъ я сн ять  вдохновенныя свои 
ч увствован ія  . Но т а к ъ  какъ  слова, по 
своей удобн ости , легче всякаго орудія 
м о гу тъ  в ы р а ж а т ь  всѣ поры вы  воспла
мененнаго воображенія, п о т о м у  Поэзію 
и сдѣлали ч а с т ію  С л овесн ости . Въ ней  
два главныхъ отдѣленія: м еханизмъ с т и 
ховъ и  т е о р ія  Поэзіи съ раздѣленіемъ 
ея на роды. М еханическая ч а с т ь  Поэзіи, 
н ри  всей своей с у х о с т и , м о ж е т ъ  сдѣ
л а т ь с я  зан и м а те л ь н о ю , когда обрабо
т а е т ъ  ее зн а то к ъ , подобный В остокову . 
Ч т о  к а с а е т с я  до т е о р іи  п іи ти ч еск аго  
искуства, она должна б ы т ь  основана



на всеобщихъ законахъ изящ наго , какъ 
един ственн ой  цѣли Поэзіи. Мысль—раз
дѣлить Поэзію на идеальную и п р о с т о  
е ст ес тв е н н у ю  — очень справедлива: во- 
первыхъ п о т о м у , ч т о  различіе между 
сим и  родами с т о л ь  же очевидно , какъ 
напримѣръ, различіе въ ж и вописи  м еж 
ду Венеціанскою и ф лам ан скою  ш кола
ми; во вторы хъ , с іи  два рода соверш ен
но обним аю тъ всю о б л ас ть  разнообраз
ныхъ, п о ч т и  неизчислим ы хъ видовъ Поэ -̂ 
зіи. Впрочемъ обыкновенное раздѣленіе 
ея на ч е т ы р е  рода: лирическій , дидак
ти ч е ск ій , эпическій  и д рам м ати ч еск ій  
въ наукѣ сл о в есн о сти  равны мъ образомъ 
необходимо , особенно о т л и ч и т е л ь н ы я  
с в о й с т в а  каждаго изъ нихъ . Конечно 
наука Поэзіи не м о ж е т ъ  прозаика сдѣ
л а т ь  п оэтом ъ : по крайней мѣрѣ прави
ла д о с т а в я т ъ  случай всѣмъ справедли
вѣе су д и ть  о произведеніяхъ Поэзіи; съ 
другой с то р о н ы  онѣ м о гу тъ  у к р о щ а ть  
ц еум ѣ стн ы е поры вы  юнаго воображ е
нія . Надобно то л ь к о  различіе между, 
си м й  родами опредѣлять не формою 
с т и х о в ъ , а сущ н остію  сам ой Поэзіи, 
к о т о р а я  т ѣ с н о  соединена съ направле



ніемъ наш ихъ ч увствован ій , т ѣ м ъ  бо
лѣе , ч т о  въ новѣйшія времена п о э т ы  
сдѣлались свободнѣе древнихъ.

Послѣдняя ч а с т ь  С ловесности , на
званная нам и Х а р ак тер и сти к о ю  клас
сическихъ п и с а т е л е й , у  насъ лучше 
м о ж е т ъ  б ы т ь  написана по порядку вре
мени, неж ели по предм етам ъ: прозаики 
и  п о э т ы  равное и м ѣ ю тъ  дѣй ствіе  на 
образованіе язы ка. Сверхъ т о г о  первы хъ 
у  насъ несравненно менѣе, неж ели по
слѣднихъ, ч т о  произвело бы ч у в с тв и 
т ел ь н о е  н ер авен ство  въ раздѣлѣ по пред
м етам ъ . Какимъ же образомъ въ много
людной т о л п ѣ  наш ихъ авторовъ  о т л и 
ч и т ь  тѣ х ъ , к о то р ы е  долж ны  для насъ 
сдѣлаться законодателям и  вкуса ? На 
нихъ е с т ь  особенная п е ч а т ь  — п е ч а т ь  
соверш ен ства  м ы слей и вы раж еній. Ав
т о р ъ  Х арактери сіп и ки  больше всего 
долженъ о п а са тьс я , ч то б ъ  не с м о т р ѣ т ь  
на прозаиковъ и п о это в ъ  съ одной т о ч 
ки зрѣнія. Языкъ—обіцее орудіе т ѣ х ъ  и 
другихъ—совсемъ не къ одной с л у ж и тъ  
цѣли. Ё сли  бы прозаикъ , подобно поэ
т у ,  захотѣ лъ  д о с т а в и т ь  намъ сочине
ніемъ своимъ одно удовольствіе, а п о эт ъ
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преим ущ ественн о  п о с т а р а л с я  бы  нау
ч и т ь  насъ чему нибудь своим ъ сти хов  
творен іем ъ; т о гд а  они оба, п р и  всѣхъ 
соверш енствахъ  я з ы к а , показали бы, 
ч т о  не зн аю тъ  своего дѣла.

Обнаруж ивая свои м ы сли  о наукѣ 
С л о в е сн о сти , я  отню дь не намѣренъ 
вы давать  ихъ за правила — и надѣюсь, 
ч т о  н и к т о  не п р и п и ш етъ  мнѣ с т о л ь  
н е п р о с ти те л ь н а го  сам олю бія. Напро
т и в ъ , я  съ удовольствіем ъ  о ж и д ать  бу
ду опроверж енія ихъ, п о т о м у  ч т о  оно 
п о с л у ж и т ъ  мнѣ руководством ъ  въ т а 
ком ъ з а н я т іи ,  к о то р о е , послѣ долж но
с т и  своей, я  больше всего люблю.

Плетневъ.



СМѢСЬ.
JBem ilCKu іізЪ иностраннвіхЪ Жур

наловъ и писеліЪ отЪ Корреспон
дентовъ кЪ Издателю»

Ш в е ц ія .

Механикъ Овенд въ Стокгольмѣ изобрѣлъ 
повозку уі сани, которыя вмѣщаютъ въ 
себя о тъ  іа до і5 человѣкъ и двигаю тся 
безъ, лошадей посредствомъ паровой маши
ны. Академія Наукъ разсмотрѣвъ сію по
возку и сани, дала ему на дѣланіе оныхъ 
Привилегію. Слышно, будто намѣрены вос- 
поіьзоваться симъ изобрѣтеніемъ для учреж
денія почтовыхъ сообщеній “  безъ Лошадей*

Франція*

Состоящее кѣ Парижѣ Датское Обще- 
Ство для вспомоществованія бѣднымъ с т а р 
цамъ не утомляется въ благородной своей 
Дѣ ятельностй. Оно учреждено Гжею Дюпонъ 
де Немуръ (Dupont de Nemours) съ похваль
нымъ намѣреніемъ приучать дѣтей, а особ
ливо дѣвушекъ, къ благотворительности. 
Всякое ди тя , желающее бы ть членомъ Об
щества, должно вносить каждую недѣлю 
По у су изъ сбереженныхъ или выработан*



ныхъ имъ денегъ и продолжать сіи вносы 
по крайней мѣрѣ въ теченіе цѣлаго года. 
Дѣти избираютъ между себя ежегодно Пре
зидента, Вице-Президента, Секретаря и 
Казначея. Вмѣстѣ съ родителями своими 
посѣщаютъ они неимущихъ и доносятъ 
Обществу о ихъ нуждахъ. Каждому стар и 
ку, которому Общество рѣшается сдѣлать 
пособіе, выдаются обыкновенно ,двѣ хоро
шія рубашки и сертукъ, изготовленныя по 
возможности самими дѣтьми. — Заведеніе , 
по истинѣ достойное подражанія.

Г е р л іа н ія .

Извѣстный Скульпторъ ДаннекерЪ т р у 
дится теперь надъ колоссальнымъ изобра
женіемъ Спасителя и, какъ слышно, модель 
уже окончена. Въ Журналѣ: Ежлла пишутъ, 
что голова Спасителя стоила художнику 
чрезвычайно много труда (онъ сдѣлалъ для 
ней 23 различные рисунка) и все не былъ 
доволенъ своею работою, пока наконецъ не 
увидѣлъ самый образъ Спасителя , и при
томъ два раза сряду — во снѣ. Со многими 
великими живописцами случалось почти т о  
же самое, когда они трудились надъ изоб
раженіемъ Богоматери. Первое явленіе бы
ло отмѣнно ясно, свѣтло и какъ бы изъ 
чистаго золота; во вшорый разъ оно со-



кры то было какъ бы подъ тонкимъ, воз
душнымъ покровомъ. Съ тѣхъ поръ видѣніе 
болѣе не являлось и художникъ ничего такъ  
не желаетъ , какъ увидѣть оноё еще въ 
т р е т ій  разъ, что  бы дать изображенію 
возможное совершенство. — Однажды моло
дая, простая и вовсе незнакомая со свѣт
скими уловками дѣвушка, вошла въ мастер
скую Даннеквра и при видѣ модели восклик
нула: „вотъ нашъ Спаситель! “ На вопросъ 
же Художника, почему она узнала его, о т 
вѣчала съ дѣтскимъ простодушіемъ; ,,никто 
другой не можетъ быть это, кромѣ Спа
сителя! “

Т и р о л ь .

Пишутъ, что въ Графствѣ Тироль, въ 
мѣстѣ, называемомъ ПилъцЪ-Талъ, гдѣ во
дятся во множествѣ сурки, уже съ давня
го времени не запомнятъ, что бы к то  ни- 
будь умиралъ отъ чахотки или другихъ 
грудныхъ болѣзней: ибо всѣ стражду ш.іе
оньЛми, принимая нѣсколько времени жиръ 
сихъ звѣрковъ, разведенный въ уксусѣ , со
вершенно исцѣляются. Даже надъ чахоточ
ными лошадьми дѣлали опыты и весьма 
удачно излечали ихъ симъ способомъ. Это 
извѣстіе заслуживаетъ вниманіе медиковъ.
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В е н гр ія .

Недавно отпечатана втора я част% 
прекрасной книги Бюшинга: Жхізнь, иску,**
ства и познанія ГерлшнцевЪ вЪ средних^  
вѣкахЪ ('четвертая еженедѣльныхъ извѣстій)* 
Между прочимъ находится тамъ слѣдующая 
статья , подписанная буквами: Z£cAt подъ
заглавіемъ: происхожденіе Маджаров,Ъ% Чѣмъ 
неизвѣстнѣе осталось происхожденіе и ио<* 
колѣніе Маджаровъ , прародителей нынѣш^ 
нихъ Вѳнгерцовъ, несмотря на всѣ изыска* 
нія Историковъ, тѣмъ важнѣе одно мѣсто, 
въ др^вцемъ восточномъ описаніи пущеше^ 
ствія Делія (см. Fondg^ubeA des Orients, часть 
V, тетрадь 2, стран . 204), которое по сло- 
верному близкому переводу значатъ: ,,из5
происходящаго отЪ ЦерсовЪ поколѣнія н$вѣр- 
ныхЪ, четыре сына Менд%сра сцт \ прароди
тели. Они цщлц ц поселились. еЪ Агрѣ (Е рла), 
гдѣ ихЪ спросили ; кто вы? — M a tschar is , 
m • e. насЪ zemeepo, отвѣтствовали они. Изъ 
сихъ словъ: Ma tschar составилось въ по
слѣдствіи времени чрезъ испорченный вы
говоръ слово МадясарЪ, откуда произошло 
наименованіе поколѣнія Маджаровъ. u — Что 
Маджары вышли изъ Сѣверной Азіи и въ 
концѣ IX столѣтія поселились въ древней 
Паноніи, которая отъ  нихъ получила наи
менованіе Венгріи, подтверждается и дру-



гими извѣстіями (см. Шлецерова Нестора 
4. ІТІ, с тр . 107 — 1̂ 5), кои впрочемъ проис
хожденіе сего народа оставляю тъ въ боль- 
щей неизвѣстности. Многіе языкоиспыша- 
щели (грамматики , БргасЫЪг^сЬег) думали 
Хайти въ В нгерскомъ языкѣ сродство съ 
финнскимъ; теперь остается еще, чтобъ 
знающіе сіе дѣло попытались сравнить Вен
герскій языкъ съ Персидскимъ, чтобъ симъ 
образомъ подтвердить вышеупомянутое из
вѣстіе восточнаго» путешественника — Все 
сіе заимствовано- изъ одного новѣйшаго Нѣ
мецкаго журнала Корреспондентами Изда
тел я  Благонамѣреннаго. Они присовокуп
ляютъ съ своей стороны^ что имѣвъ слу
чай дѣлать сравненіе между Венгерскимъ 
и Россійскимъ языкомъ, нашли во многихъ 
словахъ, а особливо въ піѣхъ, которые при
няты  въ нашъ языкъ изъ Татарскаго, 
чрезвычайное сходство. Сообщаемъ здѣсь 
для примѣра нѣкоторыя изъ сихъ словъ:
Баранъ 
Быкъ • 
Капуста . 
Свекла , 
Слуга . .
Собака (кутя) 
Слива .
Блоха
Жиръ  ̂ .

Вагйпу. (выговар. баранъ) 
Віка
Каровгіа . (капоста)
Тгёкіа (чекла)
Бгоі^а (солга)
КгЦуа.
Бгііѵа (силва)
ВоіЬэ.
Ъьіт. (в. жиръ)
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Колпакъ . » •' Sapka. (шапка)

Икра (въ обоихъ 
значеніяхъ, ш. е. 
рыбья и на ногѣ) Jkra.
Голубушка (въ
обѣихъ значеніяхъ) Galambotska. 
Рѣпа . . . Repa.
Рѣдька . . . Retek.
Сшолъ • . . Asztali.
Кошница . . Kosâr (кошарь)
Кадка . • . Kad.
Кадочка -■ . . Kâdotska.
Обѣдъ . . . Ebéd.
Вечеря (ужинъ) Vatsora. (вечора) 
Полдникъ , . . Uzsona (ужона)
Вечерня . . Vetsemye.
Мша (обѣдня) . Mise, (мише)

Шапка
Туфля
Черешня
Ключъ
Рожь . .
Сорока
Воробей
Чижъ
Сойка
Ружье
Сѣкира
Рожа
Осень

. Kalpag.

. Patsmag. (пачмагъ)

. Tseresnye. (черешня) 

. Kuïts. (кульчъ)
• Rozs. (рожь)

Szarka. (сарка)
• Verèb. (веребъ)
• Tsis. (чишъ)
. Szajko. (сайко)
. Puska. (пушка)
. Szekirtze.
. Rôsza.
. Osz.
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Калачъ
Солома • • •
Сѣно .
Чихирь (водка) • 
Щука
Карась . *
Рыбья сѣть 
Лопата 
Соръ

КаШз.
Бгаіта (сальма) 
Бгёпа. (сѣна)
Тэі§ег. (чигерь) 
Тэика. (чука)
Кагаэг.
КПэа Ьеіб 
Ьараи
Бгаг. (саръ) и ш. д.

ЛДОЛ/ѴІ-ѴіЛ/ѴѴЧЛЛЛ

Краткія метиски, заліЬсанія и 
анепдотбі.

Когда Людовикъ XIV въ іббб году про
ѣзжалъ черезъ Реймсъ, т о  Меръ сего горо
да поднесъ ему сушеныя груши и нѣсколь
ко бутылокъ тамошняго вина при слѣдую
щемъ краткомъ привѣтствіи : „Государь!
мы приносимъ Вашему Величеству то , ч то  
имѣемъ лучшаго: наши груши, наше вино
и наши сердца.“ Король ударивъ его по 
плечу, сказалъ: вотъ самое лучшее привѣт
ствіе!

Другой Меръ, который долженъ былъ 
говоришь Людовику же XIV привѣтствен
ную рѣчь, встрѣтивъ его у городскихъ во-
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ротъ и представя ему ключи отъ  города* 
сказалъ: „Государь! радость наша при ви
дѣ Вашего Величества столь велика, ч то .,/4 
Тутъ онъ смѣшался и не могъ продолжать 
далѣе. Одинъ, изъ придворныхъ, желая вы
вести его изъ сего затруднительнаго пола* 
жені'я, подхватилъ: „точно такъ, радость 
ваша столь велика, чшо вы не въ состоя* 
Ніи изъяснить ее#“

Какой-то французской Король слушал 
длинную рѣчь, которую говорилъ пр°дъ нимъ 
Меръ одного небольшаго города, и потерявъ 
Наконецъ терпѣніе, сказалъ ему: конги дву
м я  словаліи, М рь остановился и потомъ 
воскликнулъ: да здравствуетъ Король I

Бывшій при Людовикѣ XIV Военный 
М инистръ Лувуа обѣщалъ одному Гаскон
скому Офицеру, просившему за службу свою 
пенсіона, представить его Королю съ т а 
кимъ однако условіемъ, Чтобы Не говорить 
предъ нимъ болѣе двухъ словъ. Что же сдѣ* 
налъ хитры й Гасконецъ? Онъ подалъ Коро
лю указъ о производствѣ себь пенсіона П 
сказалъ только два слова: Государъі подии* 
шито >



Одинъ бѣдный риѳмачъ представилъ 
Папѣ Клименту VII сонетъ своего сочине
нія. Лишь только Папа началъ ч и та ть  его, 
т о  и нашелъ, что  во второмъ или въ 
третьем ъ стихѣ не достаетъ  одной с то 
пы. Онъ замѣтилъ это  безграмотному с т и 
хотворцу; но т о т ъ , не смѣшавшись ни ма
ло, сказалъ ему: „ извольте, Ваше Святѣй
шество, ч и т а т ь  далѣе: можетъ быть, най
дется там ъ  у меня въ которомъ нибудь 
стихѣ лишняя стопа; такъ  одна пойдетъ 
за другую. “

Едуардъ Говардъ, Графъ Суффолкскій 
помѣшанъ былъ на стихахъ и во всю жизнь 
свою не могъ написать порядочныхъ. Од
нажды читалъ онъ у себя въ кабинетѣ 
какое-то свое стихотвореніе извѣстном'у 
л и ттер ато р у , и какъ только дошелъ до 
описанія красавицы, шо вдругъ остановил
ся и сказалъ: „ я пишу, сударь, не по во
ображенію, какъ прочіе наши поэты, а всег
да съ натуры. “ Тушъ позвонилъ онъ въ 
колокольчикъ и сказалъ пришедшему'къ не
му слугѣ: ,, позови сюда- прекрасные глаза. “ 
— Входитъ чрезъ минуту въ кабинетъ мо
лодая дѣвушка, очень недурная собоіо.—„По
см отрите, сударь, посмотрите: какіе глаза! 
Послушайте, посудите, так ъ  ли изобразилъ
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я ихъ въ стихахъ .......... Теперь поди и при*
шли сюда прекрасной посикЪ. “ -— Прекрас- 
ные глаза  ушли, а явился вмѣсто ихъ 
прекрасной посикЪ , потомъ прекрасной ро- 
тикЪ9 прекрасныя щеъки9 прекрасная шея и 
прекрасной станЪ. — Графъ признался свое
му гостю , что. всѣ эти  прекрасныя моде
ли стоили ему очень дорого.

Лаци  (Lazzi) есшь_ слово принятое во 
французскій языкъ изъ Игпаліянскаго и о- 
значающее особенныя ухватки и ш утки 
Италіянскихъ буффоновъ. Вотъ нѣсколько 
примѣровъ, изъ которыхъ яснѣе можно ви
дѣть., ч то  такое Италіянцы и французы 
разумѣютъ подъ симъ словомъ:

Мезетинъ, старинный персонажъ въ И- 
таліянской Комедіи показывается на т е а т 
рѣ въ эпанчѣ, подъ которою ч т о - т о  у не
го спрятано. „ Ч то  у тебя подъ эпанчею?и 
спрашиваетъ его Арлекинъ. — КинжалЪ у о т 
вѣчаетъ Мезетинъ. —Арлекинъ обыскиваетъ 
его, находитъ бутылку, выпиваетъ до су
ха и отдавая ее назадъ Мезетину, гово
ритъ: „ вотъ шебѣ ножны. “

Скарамушъ, пришедти къ Арлекину въ 
библіотеку, находитъ у него там ъ большой 
кругъ сыру. „Д ай мнѣ эту  к н и г у "  гово
р и тъ  онъ е м у . Нельзя, отвѣчаетъ Арле-



кинъ, это  оригиналѣ\ а оригиналы, какъ 
т ы  самъ знаешь, не должны никогда выхо
дить изъ библіотеки.

Гжа Срвинье въ одномъ изъ своихъ 
писемъ къ дочери пишетъ: ,, вчера за ужи
номъ разсказывали, что  видѣли на улицѣ 
Арлекина въ маленькой эпанчѣ, подъ кото
рой несъ онъ пребольшой камень. Спросили 
у него: ч то  т ы  хочешь дѣлать съ этимъ
камнемъ? — Хочу продать домъ, отвѣчалъ 
онъ, и взялъ нарочно съ собою это тъ  ка
мень вмѣсто образчика, что  бы показать 
желающимъ. — Не вздумаешь ли й ты , лю
безная дочь, употребить подобное средство 
для продажи своей земли. “

Девизѣ есть, такъ  сказать, нарисован
ная метафора или аллегорія. Онъ состоитъ 
обыкновенно изъ фигуръ, или изображеній, и 
изъ словъ. Первыя называютъ тілоллѣ , а 
послѣднія дцшею. Слова, или душа девиза, 
должны соотвѣтствовать изображенію и 
только ему одному быть приличны. Вотъ 
нѣкоторые избранные девизы:

Д л я  р а с п я т а г о  С п а си т е л я :

Бальзамное дерево, точащее изъ сдѣланныхъ 
на корѣ онаго насѣчекъ цѣлебный свой сокъ.



Vulneror ut sanem.
(Изъ язвъ моихъ изцѣленіе.)

Д л я  Б о г о м а т е р и :

ï. О тсвѣтъ, или отраженіе солнца въ обла
кахъ,

Çuia respexit.
(Отъ его на меня воззрѣнія.)

2. Померанцовое дерево.

Fructus non adimii fîorem.
(Плодъ не лишаетъ меня цвѣта.,)

Д л я  И н ф а н т ы :

Граната, не совсеМъ £ще созрѣвшая. ѵ 
Et nondum gestat matura çoronam. 

(Когда созрѣетъ, будетъ съ вѣнцомъ.)
Д л я  чест олю б иваго :

Ракета въ воздухѣ.
Росо durî, purche т 5 inaîzr 

(Хоть послѣ исчезнуть, лишь бы только 
возвыситься.;

Д л я  о т ш е л ь н и к а :

Огонь подъ пепломъ.

Sepelitur ut vivat.
(Погребенъ для того , ч то  бы ж и ть .) 

Д л я  чело вѣ ка  , п р о л и в а ю щ а го  с л е з ы  р а 
с к а я н ія :

Кубъ, чрезъ который гонятъ воду.



Humor ab icme.о
(Огонь- производитъ сію воду.}

Д л я  овдовѣ вш ей ж еиіципы '

Одинокая горлица.

Piango la sua morte et т іа  vita. 
(Соболѣзную о его смерти и о своей жизни.)

Д л я  г л у п а г о  к р а с а в ц а :

Павлинъ.
Ut placeat, taceat.

(Долженъ молчать, когда хочетъ понра
виться.)
Д л я  л ю б о в н и к а , ск р ы ва ю щ а го  с и л ь н у ю  

с т р а с т ь :
Стѣнныя часы.

Cheto fuor, commento dentro.
(Внутри сильно движутся , а снаружи 

покойны.)

Одинъ Италіянецъ сказалъ, ч то  опасно! 
быть въ дружбѣ съ Аполлономъ; ч то  
онъ обходится со всѣми поэтами точно 
такъ, какъ съ Гіацинтомъ, котораго чрез* 
вычайно любилъ и которому однако рас
шибъ голову. Э тотъ  же самый Италіянецъ 
далъ Тассу въ девизъ цвѣтокъ гіацинтъ съ 
сими словами : Sic т е  Phoebus araat (Апол
лонъ любитъ мёня шакимъ же образомъ).
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Пасквили (Pasquinades) получили сіе наиме
нованіе въ Римѣ оіпъ с т а т у и , прозванной 
ПасквиноллЪ, къ которой ихъ привѣшивали 
или ириклѣикали. С татуя сія поставлена 
на перекресткѣ; она почитается древнею 
и весьма много уже повреждена. Полагаютъ, 
ч то  она прозвана ПаскеииоліЪ  по имени 
жившаго въ томъ мѣстѣ проказника порш- 
наго, въ лавкѣ котораго собирались слу
ш ать новости, остры я слова и насмѣшки. 
Къ другой сіпащуѣ: Морфоріо ('что нынѣ
фонтанъ 1 въ Капитоліи) привѣшивали о т 
вѣты  на личныя сатиры  Пасквина. Хотя 
ни къ той, ни къ другой сшашуѣ давно 
уже не привѣшиваютъ таковыхъ сатиръ; 
но онѣ и донынѣ сохранили названіе паск
вилей. Сообщимъ здѣсь нашимъ читателямъ 
нѣкоторые изъ прежнихъ Римскихъ паск
вилей.

При Папѣ Павлѣ III нарядили Паскви
на Персеемъ и заставили его сказать въ 
своё опрзвданіе, что  ему очень уже можно, 
перемѣниться однажды, когда Папа пере
мѣняется десять разъ на одномъ часу.

Въ другой сатирѣ на того же самаго 
Папу Пасквинъ сказалъ: ,,прежде давали
деньги стихотворцамъ для того, ч то  бы 
они говорили или писали; сколько же дашь 
мнѣ ты , Павелъ, за шо, ч то  бы я замолчалъ?"

Синьора П ам илла} сестра П а п ы  Сикста



V, имѣла прежде пропитаніе опіъ одной 
только стирки  бѣлья. Когда она сдѣлалась 
уже Принцессою, т о  на другой послѣ того 
день появилась на Пасквинѣ прегрязная ру
башка . Морфоріо спросилъ его, отъ  чего 
онъ стал> такимъ неряхою? — „О тъ того, 
отвѣчалъ Пасквинъ, ч то  прачка моя попа
ла въ Принцессы/*

Во время бывшаго въ 1682 году собра
нія духовенства Парижскій Архіепископъ 
Францискъ Гарлай говорилъ очень много и 
сильно противъ власти, присвоенной свя
ты м ъ престоловъ. На э т о т ъ  случай сдѣ
лали въ Римѣ медаль. Архіепископъ пред
ставленъ былъ на оной стоящимъ на колѣ
нахъ передъ Папою, подлѣ котораго стоялъ 
Пасквинъ и говорилъ на ухо Его Святѣй
шеству: Poenitebit sed non erubescct (раскает
ся, но не покраснѣетЪ) . Предсказаніе это  
сбылось: Архіепископъ умеръ въ Августѣ
мѣсяцѣ 1696 года, не получивъ красной кар
динальской шляпы, до которой добивался.

Самые лучшіе врачи, по свидѣтельству 
Салернской Школы, суть: веселый и спо
койный духъ, умѣренное тѣлодвиженіе и ді- 
эгаа. Такъ точно думалъ и Дюмудень. Сей 
славный врачъ будучи при кончинѣ своей 
окруженъ лучшими Парижскими Медиками,



соболѣзНоваешими о его 'кончинѣ, сказалъ имъ: 
господа, утѣшаюсь тѣллЪ, ъто оставляю послѣ 
себя трехЬ селигайишхЪ враъей. Приступи* 
ли къ нему, ч то  бьд онъ объявилъ, кто 
были эт и  врачи и всякой надѣялся, что 
услышитъ отъ  него между прочимъ и свое 
имя; но Дюмулень отвѣчалъ- вода, экзерци- 
ція и діэт а .

фабрицій Гильданъ, славный йрачъ и 
весьма искусный операторъ, позванъ былъ 
къ одному крестьянину, къ которому в і 
глазъ попала самая тонкая плѣночка отъ 
желѣза. Гильданъ никакъ не могъ ее вынуть, 
даже посредствомъ инструментовъ, и отъ 
операціи сдѣлалось воспаленіе въ глазѣ. 
Врачъ пришелъ домой въ величайшей задум
чивости и отчаявался въ успѣхѣ, кркъ 
вдругъ жіенд его, услышавъ о семъ проис
ш ествіи, улыбнулась и,попросила его, что 
бы онъ взялъ ее съ собою къ больному. 
Гильданъ пошелъ съ нею къ крестьянину; 
она сказала своему мужу, ч то  бы онъ, по
больше поднялъ у больнаго вѣки, вынула у 
себя изъ кармана магнитъ и приставила 
ого сколь можно ближе къ глазу крестья
нина; въу минуту плѣночка выскочила изъ 
глаза и пристала къ магниту, а больной 
почувствовалъ облегченіе. Какое торж ество 
для Гжи Гильданъ.* Мужъ обнялъ ее и при
знался, что  сей самый простым и удачный
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способъ никогда бы безъ нея йе пришелъ 
ему на мысль.

Въ Журналѣ ученыхъ (Journal des Savans) 
упоминается о ссорѣ днухъ врачей за пене-* 
ное яблоко. Оба они велѣли испечь для сво- 
его вольнаго яблоко на угляхъ; но одинъ 
изъ нихъ полагалъ, что  его должно обер
нуть въ сѣрую бумагу, а другой совѣто
валъ употребить вмѣсто того виноградный 
листъ . Послѣдній съ великимъ краснорѣ
чіемъ исчислилъ всю пользу, могущую прои
зойти для больна го отъ  качествъ вино
граднаго ли ста; но первый нашелъ горазда 
еще лучшія и полезнѣйшія качества въ сѣ
рой бумагѣ. Однако какъ ни одинъ изъ нихъ 
не могъ убѣдить и переспорить другаrof 
т о  споръ ихъ и окончился рукопашнымъ 
боемъ.

Извѣстный Англинскій Журналъ: Зри
тель сравниваетъ лекарей съ древними Бри
танцами, изъ коихъ одни, во время сраже
нія, убивали непріятелей пѣшіе, а другіе 
сидя на колесницахъ. ,, Если пѣхота, при
совокупляетъ онъ, не дѣлаетъ такого опусто
шенія какъ конница, т о  единственно по
то м у , ч то  не можетъ столь скоро перено
сишься изъ одной части города въ другую.4*

ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛ

СЪ Франц. И<

ô



Книжнвіл извѣстія.

Ж урналЪ : Соревнователъ Просвѣщенія и 
Благотворенія у издаваемый Высочайше у- 
т  в ер ж деннымъ Вольнымъ Обществомъ лю
бителей Россійской Словесности , продол
ж аться будетъ и въ слѣдующемъ 1820 году»

Въ составъ онаго входятъ:

1 . Н а у к и  и Х у д о ж е ст ва .

Словесность древняя и новая; изслѣ
дованія о свойствѣ языковъ; — древности;

описанія земель и народовъ; — историчес
кіе отры вки и біографіи знаменитыхъ му
жей^—ученыя путеш ествія; разныя разсуж
денія, рѣчи и вообще все любопытное по 
части  наукъ и искуствъ; новыя изобрѣте
нія, о тк р ы тія  и т .  п.

I I . И зя щ н а я  П роза .

Живописныя путешествія; — изображе
ніе характеровъ, повѣсти и пр«

I I I .  С т и х о т в о р е н ія .
IV . С м ѣ с ь .

і. Библіографія, или извѣстія и сужденія о 
книгахъ, такж е извлеченія изъ оныхъ* 

а. Извлеченія изъ разныхъ Журналовъ»
5. ЗаписКи Общества.



Сверхъ сего прилагаемы будутъ къ Журна
лу по временамъ и по приличію портре
т ы , карты , чертежи и ноты .

Принявъ означенныя главныя с та т ь и  
въ основаніе Журнала, Общество, избѣгая 
всѣхъ излишнихъ обѣщаній, постарается 
въ слѣдующемъ году сдѣлать изданіе свое 
сколько возможно занимательнымъ и обра
т и т ь  преимущественно вниманіе на. все 
отечественное.

Доставляемыя Обществу отъ  посто
роннихъ лицъ сочиненія и переводы, соот
вѣтствующія цѣли сего изданія, помѣщае
мы въ ономъ будутъ съ удовольствіемъ.

Каждый мѣсяцъ выходитъ одна книж
ка, содержащая отъ  8 до ю листовъ. Три 
таковыхъ книжки составятъ часть. Обще
ство  приняло вѣрныя мѣры, дабы книжки 
Журнала выходили со всею исправностію 
въ надлежащее время.

Цѣна годовому изданію 25 руб. , а съ 
доставленіемъ на домъ и пересылкою въ 
другіе, города Зо рублей; на полгода же і5, 
а съ доставленіемъ і8 руб. Но какъ выру
чаемыя симъ изданіемъ деньги назначаются 
на пособіе ученымъ и учащимся, т о  желаю
щіе содѣйствовать се'й благотворной цѣли 
могутъ вносить за экземпляръ и болѣе о- 
значенной суммы.

Имена подписавшихся и благотвори-
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шел ей припечатываемы будутъ при каждой 
части.

Подписка принимается:
ВЪ С. Петербургѣ: въ домѣ Собраній

Общества подъ Мр 254* З й  Адмиралтейской 
части  4 квартала на Вознесенскомъ прос
пектѣ; такж е въ книжной лавкѣ братьевъ 
Слёниныхъ и въ библіотекѣ Г. Плавиль- 
Щикова.

ВЪ Москвѣ : у Содержателя Универси
тетской  книжной лавки Г. Ширяева.

Вб- К азани : у Г- Члена Корреспондента 
П етра Сергѣевича Кондырева.

ВЪ Одессѣ: у Г. Дѣйствительнаго Члена 
Карла Ивановича Кеппена.

Ийогородныя особы могутъ такж е ад
ресоваться въ Газетныя Экспедиціи С. Пе
тербургскаго и другихъ Почтамтовъ.

Желающіе получить Журналъ Соревно
вателъ Просвѣщенія и Благотворенія за 1818 
И і8 ід  годы съ платою той же суммы, мо
гутъ  относиться прямо въ Общество, или 
въ С. Петербургскую Газетную Экспедицію.

Въ домѣ Собраній С. П. бургскаго Боль
шаго Общества любителей Россійской Сло
весности поступила въ продажу изданная 
Дѣйствительнымъ Членомъ сего сословія 
Я. О. Пожарскимъ книга, подъ названіемъ: 
Слово о полку Игоря Святославига, І/дѣлъ* 
п&го КнЛзл Новагорода Сѣверскаго сЬ при-
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совокупленіемъ переложеній и прилгбъаній. 
Цѣна экземпляру 5 р. Половина выручен
ныхъ ошъ прорж и сей книги денегъ, по 
желанію Издателя, употреблена будетъ въ 
пользу бѣдныхъ сообразно съ цѣлью Обще
с тв а .

Извѣстная и лучшая наша писатель
ница А . П. Б унина  , издаетъ по подпискѣ 
полное собраніе своихъ стихотвореній, (изъ 
коихъ многія не были еще нигдѣ напечата
ны, а прочія вновь исправлены и очище
ны) подъ названіемъ: Неопытная М уза , бъ 
трехъ частяхъ. Въ і й части, которая уже 
печатается, помѣщены будутъ лирическія 
стихотворенія; во 2 й дидактическія и въ 
3 й Смѣсь. При каждой части приложена 
будетъ искусно гравированная виньета. — 
Подписка принимается: у содержателя т и 
пографіи Плавильщикова, въ библіотекѣ для 
чтенія, что  у Синяго моста въ домѣ Гжи 
Гавриловой ; въ Театральной типографіи, 
находящейся въ Офицерской улицѣ въ домѣ 
купца Голидая; у Московскаго книгопродав
ца Матвѣя Глазунова, прошивъ Гостинаго 
двора, въ домѣ Генералъ Маіора Балабина*

■Оподъ N 25 (также и въ Москвѣ въ его же 
книжныхъ лавкахъ); въ Конторѣ Редакціи 
Рускаго И нвалида , чшо на Сѣнной въ домѣ 
Гжи Полторацкой, и у Издателя Благона



мѣреннаго. Подписная цѣна 20 р. Иногород- 
ные прилагаютъ вѣсовыя деньги за три  
фунта. Имена подписавшихся будутъ при
печатаны.

ѵчѵѵѵѵі*ѵѵѵѵѵ\ѵ

Благотворенія.

При запискѣ къ Издателю Благонамѣ
реннаго отъ  Зо ч. минувшаго Сентября, 
подписанной буквами: £ и С, прислано для 
бѣдной больной вдовы Гжи Надворной Со
вѣтницы Зайцовой, о которой объявлено въ 
XVII № сего журнала двадцать пять рублей 
(г5' р.). Въ эт о т ъ  же самой день Гжа Зай- 
цова скончалась. Деньги сіи отданы на ея 
погребеніе.

И,
ОтЪ Издателя.

Изда т  е л ь Благонамѣреннаго получилъ 
на сихъ дняхъ ошъ Г. N. N. безъ означенія 
числа и за печатью съ литерами А. Ь. пись
мо, въ которомъ проситъ онъ его припеча
т а т ь  въ журналѣ объявленіе о какомъ * т о  
бѣдномъ сѣмействѣ; но объявленія сего при 
письмЬ не (оказалось, и вѣроятно Г. N. N. 
забылъ вложить опое, въ комвертъ. Изда
тель Благонамѣреннаго съ удовольствіемъ 
всегда будетъ помѣщать въ журналѣ своемъ



извѣстія о бѣдныхъ, заслуживающихъ дѣй
ствительно вспоможеніе; оцъ только про
ситъ  тѣхъ особъ, которымъ угодно сооб
щ ать къ нему таковыя извѣстія, что  бы 
онѣ въ письмахъ своихъ означали имя свое 
и фамилію, такж е мѣсто жительства бѣд
ныхъ, за коихъ ходатайствую тъ у Публи
ки. Письма сіи могутъ бь**й*г'Тгечатаемы 
въ журналѣ и безъ означенія имени, но Из
дателю оно непремѣнно должно быть из
вѣстно .

И.

Ѵ̂ѴІЛЛЛѴѴѴІ/ѴѴ»

(20 Октября.)

Ж урналЪ  Благонамѣренный будетЪ про- 
должаться и на слѣдующій і8яо годЪ. Цѣна 
остается прежняя\ но вЪ планѣ онаго сдѣ- 
ланы  будутЪ9 для разнообразія, нѣкоторыя 
перемѣны .





БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
О К ТЯ БРЬ. 1819 . №  X X .

ЛИТЕРАТУРА, НАУКИ, ХУДО
ЖЕСТВА и ПОЛИТИКА.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

СИЛА ВООБРАЖЕНІЯ.

Какъ весело м еч тать  въ часы уединенья! 
Мечтатель-чародѣй въ жару воображенья, 
На крыльяхъ легкихъ думъ онъ пренесшись

гоптовѣ
И вдругъ въ надзвѣдный міръ и въ обла

сти  Духовъ!
Какъ часто вечеромъ, занять я отложивши, 
За чашкой кофею и трубку раскуривши,
Въ каминѣ разложа трескучій огонекъ,
Я предаюсь мечтамъ, смотря на камелекъ, 
И опершись на столъ, стояй;ій предо мною. 
Дымъ тян ется  къ огню прозрачной пеле

ною .
И въ видѣ флёровыхъ несегйся облаковъ.
Въ жару мечтанія, сквозь легкій ихъ пок

ровъ ,



Я вижу иногда прайраошцевъ почтенныхъ: 
На древнихъ ихъ главахъ, лучами озарен

ныхъ,
Л ѣта и опы тность могущею рукой 
Оставшіе власы покрыли сѣдиной.
Съ почтеньемъ внутреннимъ, въ душѣ бла

гоговѣя ,
Недвижимъ и безъ словъ, едва дыш ать

лишь смѣя,
Внимаю съ трепетомъ священный раз

говоръ —
И свѣту ,слышу въ немъ ужасный при

говоръ. —,
Или, напитанный Балладъ ужасныхъ чтень

емъ ,
И мрачнымъ увлеченъ моимъ воображень

емъ ,
Я вижу вкругъ себя ужасныхъ сонмъ

тѣ н ей  —
Воюся в с т р ѣ т и т ь  взоръ ихъ огненныхъ

очей;
Мнѣ кажется, они мое дыханье слыш атъ,
И пламенемъ въ меня уже со злобой ды

ш атъ.
О тъ страха весь дрож а, не властвуя со

бой ,
Я жду со трепетомъ минуты роковой . . . .  
Вдругъ треснулъ огонёкъ, исчезли при ви

дѣнья —
И я нелѣпости смѣюсь воображенья.



Или, переселясь въ златой, Асшреинъ вѣкъ, 
Когда по истинѣ былъ счастливъ человѣкъ, 
Когда красавицы обманывать не знали, 
Когда еіце любви пороки не изгнали,
Я дѣлаю себя Аркадскимъ пастушкомъ ,
И въ скромну хижину свой превращаю

домъ.
Въ волненьи сладостномъ, прелестная А-

глал!
Пастушкою тебя въ мечтаньи представляя, 
Въ семъ новомъ образѣ любуюся тобой. 
Волнуясь, легкой дымъ мнѣ станъ рисуетъ

твой ;
Невинность и любовь въ глазахъ твоихъ

блистаютъ;
Мнѣ кажется, они мою ужь тайну знаютъ; 
Мнѣ кажется, ч то  ты  манишь меня къ ceбѣJ 
Въ восторгѣ, въ радости бросаюся къ

шебѣ —
Движеніе мое дымъ легкой разгоняетъ,
И образъ милой твой отъ  взора исчезаетъ. 
Съ печалью на сердцѣ, съ растроенной ду

шой,
Я прихожу въ себя. Обманутый мечтой,
Я счастливъ былъ лишь мигъ — но радости

сердечны,
Скажите, въ свѣтѣ семъ когдажь бываютъ

вѣчны?

И . Великополъскій,
ш ж ж жжжжЖЖЖЖЖЖЖА VI Ѵ|



В ЕС Н А .

Роскощно цвѣщами Весна молодая 
Усыпала долъ и луга;
Ручей серебристый, съ горы упадая э 
Зелены лобзаетъ брега,

Лобзаетъ и ропщетъ, журчитъ и кру
т и т с я

И въ брызги алмазны о камень дро
бится.

*

Вотъ лебедь, въ кристальныхъ струяхъ,
бѣлоснѣжной,

Какъ царь, величаво плыветъ 
И, звуками пѣсни плѣнительной, нѣжной, 
Уныніе въ странника льетъ*

По зыби крылами могучими плещетъ 
И зыбь подъ владыкой надводнымъ т р е 

пещетъ.
♦

Чу! слышно, за мшистой, высокой горою, 
Раздался незапно рожокъ!
То рѣзвыхъ овечекъ, къ ночному покою, 
Сзываетъ младой пастушокъ;

И быстро овечки къ загону стрем ятся  
И скачутъ играя и съ шумомъ то л 

пятся*
*
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Тамъ скорбная Лиза пришла надъ могилой
Родительской слезы пролить;
Лобзается голубь съ голубкою милой 
И учитъ искуству любить;

И взоромъ п ривѣ тны м ъ подруга ла
с к а е т ъ

Счастливца * который надъ нею пор»
хаетъ»

а

Волшебный и радостный гласъ филомелы
Сзываетъ отвсюду пѣвцовъ
Въ отчизну, въ дубра&ы* лѣса опустѣлы*
Съ горящихъ Гренады песковъ.

И быстро пернатыхъ слетаю тся хоры* 
И пѣсни ихъ втори тъ  и рощи и горы* 

*

Все мирно подъ кровомъ лазурнаго свода! 
Зефиры лобзаютъ листки^
Въ долинахъ смѣется, пируетъ Природа* 
Зеркальны журчатъ ручейки;

И всюду блистаетъ довольство и ра»
доешь

И р ѣ зв и тся  въ селахъ игривая младость»  
*

Гдѣ ж ер т в ен н и к ъ  ф л ор ы  роскош ной ку
ри тся*

Порхая съ цвѣтка на цвѣтокъ*
Среди ароматовъ* летаетъ , кружится



Долины-краса, мотылёкъ!
И пчелка къ жасмину прильнула златая, 
Жужжа и крылами его обнимая!

*

О рощи, подъ свѣтлымъ шумящія небомъ! 
Съ восторгомъ васъ новымъ пою!
Подъ вашею сѣнью, внушаемый фебомъ,
Я лиру настроилъ мо'кь

Дубравы родныя, всегда процвѣтайте, 
Прошедшаго духъ мой мечтами питайте* 

*

Здѣсь ранней улыбкой, я встрѣтилъ  впер-
выя

Взоръ матери нѣжной и свѣтъ,
И радость и дѣ тства  забавы златыя 
И счастья нелестный привѣтъ;

Здѣсь юной Природы красою прель
щенный,

Прижалъ я ко груди ее восхищенный*
*

Здѣсь нѣжная Роза плѣнила небесной 
Меня красотою своей;
И пламень жестокій, дотоль неизвѣстной, 
По груди разлился моей;

И радость умчалась и с тр а с т ь  заки
пѣла

И юноши сердцемъ тоска овладѣла.



Я

Прелестную Розу, златую надежду, 
Похитилъ безжалостный рокъ.—
Дубравы/ надѣньте печали одежду:
Я мраченъ, унылъ, одинокъ /

П усть скуку Природа со мной раздѣ
ляетъ,

П усть бурная Осень въ лугахъ завы
ваетъ!

*

П усть вранъ лишь пустынный въ дубравѣ
гнѣздится,

Какъ въ сердцѣ унынье моемъ.
Отрадно прискорбнымъ прискорбьемъ дѣ

литься!
Я въ мірѣ постыломъ, нѣмомъ

Бесѣдовать стану какъ будто съ друзь
ями,

Съ печальными, сладкими сердцу меч
тами*

*

Ч то міръ для несчастныхъ?—ужасная келья! 
О бѣдное сердце мое !
Забыло шы биться давно для веселья! 
Исчезло блаженство твое!

Но скоро замрешь т ы  въ груди изну
ренной,

Какъ стебель, косою средь лѣта ссѣ
ченной!

Л . ТеряевЪ'



КЪ АДЕЛАИДѢ.

^•а—ои—и—и—о 
—и—ии—и—ч—о 
—о—оо—и—о—и 
—ии—о

Другъ швой бродитъ одинъ въ садахъ цвѣ
ту щ и х ъ

Въ сердцѣ съ грустію  • Ахъ! съ тобой въ
разлукѣ

Можно ль чувствовать сладость дней весен
нихъ,

Аделаида?
♦

Въ свѣтломъ зеркалѣ водъ, въ лазури неба; 
Въ облакахъ золотыхъ младаго у тра  ;
Въ кроткомъ свѣтѣ луны блеститъ  швой

образъ,
Аделаида!

*

Вѣтры рѣзвые въ нѣжныхъ листьяхъ ды
шу тъ ;

Молодые цвѣты , качаясь, шепчутъ;
Пташ ки въ рощѣ поютъ, и струи плещутъ,

Аделаида?
Хе *

Съ грустью бродитъ твой  другъ въ садахъ
цвѣтущихъ!



Ахъ! любовь безутѣшна въ отдаленьи! 
Скороль, скороль прижмешь ты  къ сердцу

АРУга,
Аделаида?

Віна, д Сент. і8ід, Туліанскій.

/ѴѴЛ/ѴѴ» Л Л Л /Ѵ Ѵ Ѵ **Я

ОТЗЫВЪ СЕРДЦА.

(КЪ Аделайд і )

На вѣки твой! пусть море воздымаетъ 
Валы горой;

П усть свищетъ вѣтръ, пусть степь кру
гомъ пылаетъ:

На вѣки твой /
* *

При блескѣ золота, въ чертогѣ дивномъ, 
Дивясь съ толпой;

И въ шалашѣ соломенномъ, пустынномъ:
На вѣки твой!

* *
Не измѣню! пусть въ душу хладъ про

льется,
Любви святой;

Въ угасшемъ сердцѣ голосъ отзовется:
На вѣки твой!

В ін а д Сент. Тцліанскій.
мѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵм



КЪ МОЕМУ СЕРДЦУ.

Сердце младое!
Носишь т ы  бремя 
Горести злой;
Ею златое 
Губишь т ы  вреден;
Х оть бы порой 
Радость повѣяла 
Въ лоно твое!

Ахъ! на мгновенье 
Муки, терзанья 
Ты позабудь.
Тщетно стремленье!
Н ѣтъ упованья /
Пуще лишь грудь 
Н оетъ , стен аетъ ,
Вздохи л етятъ !

Сердце! сиокойся,
Будь терпѣливо 
Въ горестяхъ т ы ,
Ропота бойся:
Ропотъ строптивы й 
Множитъ бѣды;
А облегченья 
Не принесетъ»

И . Я.



ВОЗВРАЩЕНІЕ НА РОДИНУ.

Романсѣ.
Отчизна милая! по долгомъ разлученьи 
Опять увидѣлъ я твои всѣ красоты; 
Опять родный пріютъ любзаю въ восхи-

щеньи:
Здѣсь нѣжили меня крылаты* мечты!

*

Бошъ холмъ, гдѣ утренней зарей я любо
вался!

По прежнему цвѣты красуются на нёмъ; 
Вотъ роща, гдѣ е ъ  тѣни съ любезной укры

вался!
Какъ прежде въ ней гремитъ пѣвцовъ воз

душныхъ сонмъ.
*

А вотъ и ручеёкъ! какъ прежде онъ пре
красенъ,

Какъ прежде к а т и т с я  и сладостно жур
читъ,

По прежнему даритъ прохладою и ясенъ, 
Какъ прежде взоръ и слухъ и душу весе

литъ.
*

Все милое опять предъ странника явилось! 
Но гдѣжь Лидета? . . . ахъ ! ч то  сдѣлалося

съ ней?



ВоЯГь хижина ея! . . . и сердце ужь заби
лось ! . . .

Л илета—• о восторгъ! ужь на груди моей!

Я счастливъ! Лила, т ы  со мной и знай*
что друга

Не сильно измѣнить ничто; онъ твой опять! 
И ты , давно сказалъ твой взоръ, мнѣ таж ь

подруга;
Клянусь уже вовѣкъ тебя не покидать. —

И • Покровскій.
Л Л Л Л Л Л Л Л Л  Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ І*

ВЪ АЛЬБОМЪ М . Г. В.

Въ задумчивости часъ, когда рукой прекра
сной

Ты будешь пробѣгать, Марія твой альбомъ, 
То вспомни иногда о томъ,

К то  съ откровенностью сердечной, безпри
страстной,

Зналъ цѣну прелестямъ ума, Души твоей,
И просто говорилъ-всѣхъ чувствуя сильнѣй.

Будь счастлива!—піебѣ мое желанье;
Но передать всего не можетъ даръ сшиі

ховъ,
И часто—самое молчанье 
Понятнѣй безполезныхъ словъ!—

Б. Ѳедоровъ.



ВЪ АЛЬБОМЪ С. К. Б .

Ты Софьей названа, и очень справедливо: 
Премудрость, Софья,—все одно *)!
И въ самомъ дѣлѣ мудрено,
Чтобъ разсуждать краснорЬчиво,
А поступать всегда умно.—
Ты юности цвѣта весною.
Любезна всѣмъ не красотою,
А чѣмъ—ню .... словъ нѣтъ изъяснить; 
Задумчивость, веселость, нѣжность, 
Стыдливость и непринужденность 
Могла въ себѣ соединить.
Свои познанія скрывая,
Своею скромностью дивишь,
И словъ напрасныхъ не терн#,
Ты сердцу—взоромъ говоришь.
Прелестно это дарованье,
Ума, души очарованье,
Природой рѣдкимъ здѣсь дано.
Ты вѣкъ свой проведешь счастливо. 
Премудрость—Софья—все одно;
Ты—Софьей названа и очень справедливо!

1&18 М арта 6. Б. Ѳедоровъ.

АЛЛѴЛЛ ѵѵ»лллллл

#) Извѣстно, ч то  это  имя на Греческомъ языкѣ 
значитъ Премудрость.



СТРАННОЕ ДѢЛО» 

КЪ N.

Зачемъ люблю тпебя, дивлюбь!
Съ тобою только время трачу:
Когда смѣешься ты , я плачу;
Когда т ы  плачешь, я смѣюсь.

Г .
ЛЛЛЛЛЛАЛЛЛЛАЛЛЛ

ШАРАДЫ.

х.

Мой первый слогъ танцоръ на выгнутыхъ
ногахъ

Выдѣлываетъ восхищенной;
Вторый давноль низвергнутъ въ прахъ 

Во франціи, мечтою ослѣпленной?
А ц£лое-+-припасъ военной.

И . Покровскій.
2.

Два первыхЪ слога т о ,  ч то  въ жидкомъ
огнь вмѣщаетъ 

И веселитъ народъ;
Послѣдній же слогъ то , ч то  сверху упадаетъ 

И вредъ великой причиняетъ;
А ц ілое—древесный плодъ.

В. 3 .



3 .

Для многихъ первоё полезно можетъ быть 
И въ карточной игрѣ т о  лестно получить; 
Второе же въ водѣ имѣетъ пребыванье;

А іфлое—мечтанье,
М. С.

4 .

Вы первое мое найдете въ букваряхъ, 
Второе въ погребахъ,

А цѣлое въ рѣкахъ, рзерахъ и моряхъ.

П. ТеряевЪ.
ЛѴЛЛЛАЛ»/ѴИЛМ

Изъ помѣщенныхъ въ № XIX Шарадъ пер
вая значитъ Пан -сіонЪ, вторая Ч.ай-ка и 
т р е т ія  Пост-елъ•

ОліониМЪ, напечатанный въ той  же 
книжкѣ, значитъ Труба: военная, зритель
ная. пожарная и пегная.



А 'і л  'ѴѴѴѴѴЛ ѵ и 'л д л ^ м л л . і Л ' Ѵ »

П Р О З  л.
Л Л Л Л А Л  |\Ѵ \/Ѵ Ѵ Л  Л / И  ѴѴѴЛ.Л.Л Ѵ И

НЕВИННОСТЬ.

Повѣете Г. Фіеве.

Ж енщины ч а с т о  ж ал у ю тся  на с т р о 
г о с т ь ,  съ к о то р о ю  мужчічны объ нихъ 
су д ятъ  и на снисхож деніе, к о то р о е  они 
къ ним ъ и м ѣ ю тъ . Э то  вина с та р и н н а я  
— о т ъ  нея никогда не и с п р а в я т с я . Об
щ е с т в о , давшее двумъ полам ъ одинакія 
о б язан н о сти  , должно было необходимо 
полож иш ь р а зн о с т ь  между добродѣте
лям и ихъ различающ ими.

Не зн а ю , думалъ ли объ э т о м ъ  Г. 
Дюрморъ, и ли  безъ всякаго п р о ти во р ѣ 
чія у твер ж д ал ся  въ мысляхъ, получен
ны хъ им ъ съ сам аго д ѣ т с т в а ;  онъ всег
да говорилъ п р о т и в ъ  ж ен щ и н ъ , коихъ 
поведеніе мож но было у п р е к н у т ь  чѣмъ 
нибудь; но между т ѣ м ъ  не о тк азы вал ся  
ни о т ъ  одного изъ удовольствій , к о т о 
ры я бы ваю тъ  т ѣ с н о  соединены съ пра- 
водушіемъ и  доброю славою ; а онъ



Имѣлъ ее. Онъ былъ сынъ Л іонскаго 
к у п ц а , к о то р ы й  умеръ о т ъ  го р е сти , 
о т о  вошелъ въ большіе долги, и когда 
получилъ въ наслѣдство имѣніе о т ц а  
своего , т о ,  благодаря своей неусыпно
с т и ,  о п л ати л ъ  ихъ менѣе, нежели въ 
уодъ. у  него была с е с т р а , которую  онъ 
искренно лщбилъ; онъ далъ ей богатое? 
приданое, выдалъ за мужъ, но на слѣдую
щ ій годъ поссорился съ нею' и разлу- 
нилъ ее съ муж емъ. Разлука сія приве
ла обоихъ к о ,гр о б у ; муж ъ ея о стави л ъ  
Л іонъ и погибъ далеко о т ъ  своего о т е 
ч е с т в а  ; нѣсколько л ѣ т ъ  стр ад ал а  она 
съ маленькою своею дочерью, не полу
чая никакой  помощ и о т ъ  б р а та . Прц 
сам ой кончинѣ своей умоляла она е“го 
о м и н у тн о м ъ  свиданіи. Г. Дюрмонъ былъ 
реп рекл он ен ъ ; но какъ онъ с та р а л с ^  
всегда б ы т ь  справедливымъ, даже и въ 
т о  время, когда оказывалъ свою суро
в о с т ь , т о  и писалъ къ ней, ч т о  будетъ  
и м ѣ т ь  попеченіе о своей плем янницѣ— 
И бѣдная его с е с т р а , будучи соверш ен
но увѣрена въ своемъ б р а т ѣ , умерла 
спокойно.

Г. Дюрмонъ, человѣкъ добрый, но
3



Ьг

весьм а с т р о г ій , имѣлъ у  себя величай* 
ш ее б о г а т с т в о , к о то р о е  приобрѣлъ са- 
Мымъ ч ес тн ы м ъ  образомъ; онъ былъ ве
ликодуш енъ даже съ сам ы м и р а б о т н и 
кам и  ; го то в ъ  былъ всегда л е т ѣ т ь , на 
помощ ь къ ч ес тн о м у  купцу, п р етер п ѣ в
ш ем у н есч аст іе ; бѣдность и н и щ ет а  
бы ли для него сам ы м и свящ енны ми 
т и т л а м и ;  но онъ скорѣе бы согласился 
п о т е р я т ь  половину своего имѣнія, чѣмъ, 
помочь каком у  нибудь бездѣльнику; ни
когда не довѣрялъ онъ молодымъ людямъ, 
Замѣченнымъ въ какихъ либо порокахъ. 
і, П у с тъ  они н а ч н у т ъ — говаривалъ Г. 
Д ю рм онъ— и к о н ч у тъ  т а к ж е , какъ и я; 
сперва надобно п ри об рѣ сть , а п о т о м ъ  
уж е П ользоваться при обрѣтенн ы м ъ; мо
лодые люди ч а с т о  много издерж иваю тъ— 
п у с т ь  у ч а т с я  у  насъ эк о н о м іи /4 В отъ  
его правила, добродѣтели и к а ч е с т в а .

Ещ е было уж е сорокъ л ѣ т ъ , а онъ 
и  не думалъ еще ж ен и ть ся . Ж енщ ина, 
к о то р у ю  онъ ним ало не уваж алъ, един
с тв е н н о  п о т о м у  ч т о  она ж ила у  него, 
управляла домомъ , раздѣляла съ нимъ 
удовольствія, но не была его повѣренною .

Гжа Дюлоръ (т а к ъ  ее назы вали) бы-



да  прекрасна собою;, она не имѣла ни
какого состоян ія ; роди тели  ея дали ей,, 
къ несчастію , т а к о е  восп и тан іе , к о т о 
рое раскры вая сред ства  болѣе и болѣе 
н р ав и ться , принудило ее наконецъ уда
л и т ь с я  изъ города , гдѣ б о г а т с т в о  и 
эконом ія ц ѣ н я тс я  дороже всего . Она 
была очень х и т р а  и честолю бива. Въ 
двадцать л ѣ т ъ  по необходим ости  вы- 
щ ла она за муж ъ довольно неудачно и. 
начала ж и т ь  соверш енно не по с о с т о я 
нію; на двадцать п я т о м ъ  году овдовѣла 
и не знала куда ей п р и к л о н и ть  голову, 
какъ Г. Дюрмрнъ влюбился въ нее. Не 
с м о т р я  на предубѣжденія свои п р о т и в ъ  
женщ инъ, онъ ж енился бы на ней, еслибъ 
она хорош енько узнала его харак теръ ; 
но и самы я х и т р ы я  люди не рѣдко оши
баю тся . Гжа Дюлоръ думая, ч т о  она 
больше вы и гр аетъ , если скорѣе согла
с и т с я  на его ж еланія, сдѣлалась сверхъ 
чаянія любовницею т о г о  человѣка, ко
т о р а г о  м огла б ы т ь  женою . Впрочемъ 
э т о  не очень много ее безпокоило; она 
все еще надѣялась п ол у ч и ть  руку Г. Дюр- 
мона, не зная ч т о  сама же п о став и л а  
преграду своему съ ним ъ соединенію.



Гжѣ Дюлоръ весьм а н е п р ія тн о  я Ф  
казалось, когда Дюрмонъ, по с м е р т и  
с е с т р ы  своей, взялъ къ себѣ въ домъ 
маленькую  ея дочь Л изу. Э то м у  ребенку 
было то гд а  не болѣе ш е с т и  л ѣ тъ . Гжа 
Дюлоръ, ж елая скорѣе и зб а в и ться  о т ъ  
п р и с м о т р а  за нею, совѣ товал а  Г. Дюр- 
ііо н у  о т д а т ь  Л изу въ какой  нибудь пен
сіонъ. Г. Дюрмонъ всегда с т р о г о  судилъ 
всѣхъ ж ен щ и н ъ ; п р и т о м ъ  же онъ ви
дѣлъ очень я с н о , сколь много п о т е р я л а  
бы его плем янница, если бы о с та л а с ь  
ік и т ь  п р и  немъ въ домѣ и  особенно 
подъ п р и с м о тр о м ъ  Гжи Дюлоръ. ЛиЗа 
бы ла ц р е к р а с н а ; она имѣла привлека
т е л ь н о е  простосердечіе , к о то р о е  чрез
вычайно нравилось Дюрмону; въ нѣсколь
ко дней т а к ъ  онъ привы къ къ ней, ч т о  
ёму т я ж е л о  уж е было р а з с т а т ь с я  съ 
нею—но необходи м ость тр еб о в ал а  э т а -  
іо  и онъ о тв езъ  ее въ м о н а с т ы р ь  Сі 
Ё т ь е н ъ , гдѣ и о с та в и л ъ  съ горестію , 
какъ сам ы й нѣж ный о т е ц ъ .

Сінъ утѣ ш ал ся  т ѣ м ъ , ч т о  имѣлъ у 
себя наслѣ дни цу , к о т о р а я  обязана ему 
будетъ  своимъ с ч а ст іем ъ  и особенно 
во сп и тан іем ъ . Діормбцъ чувствовалъ:,



ч т о  йёдблГО будетъ  с о п р о т и в л я т ь с я  
Желаній» видѣть близь себя милую Лизу, 
если не п о л о ж и т ъ  предѣла своей волѣ» 
Дѣвичьи училищ а Въ Ліонѣ ему не нра> 
Вились, п о т о м у  ч т о  т а м ъ  за всемъ сла- 
бо см б тр ѣ л и . И т а к ъ  избралъ онъ для 
своей п л ем ян н и ц у  м о н а с т ы р ь  С. Ешь* 
е н ъ , ;гдѣ во сп и ты вал и  благородныхъ дѣ
вицъ какъ должно -и не приучали ни  къ 
р о с к о ш и , ни  къ тщ ес л ав ію ; а Г. Дюр* 
мону х-оіпѣлось болѣе Всего, ч то б ъ  Ли» 
за сохранила т у  драгоцѣнную невин
н о с т ь  , для к о т о р о й , казалось, она бы
ла со тво р ен а . Лице ея соверш енно бы
ло сходно съ ея х арак тером ъ . Длинные 
русЫб волосы , о т к р ы т ы й  лобъ , боль
ш іе голубые глаза, с о к р ы ты е  до полови
цы  :подъ черны ми р ѣ сн и ц ам и , розовыя 
щеки, небольш ой р о т и к ъ  — т а к о в а  бы
ла Л иза ш е с т и  л ѣ тъ . С тои ло  то л ьк о  
в згл я н у ть  на Лизу, ч то б ъ  п олю би ть  ее; 
но ’когда поднимала она п р е л ес тн ы е  
глаза свои, т о  не возмож но было не у- 
л ы б й у ть ся  о т ъ  удивленія.

;Г. Дюрмонъ не говорилъ т о г о  , ч т о  
'объ йей думалъ: онъ утѣ ш ался  буду
щимъ ; ірадовался -напередъ, ч т о  сам ая



вб

прекраснѣйш ая въ Л іонѣ ж енщ ина бу
д е т ъ  и сам ая  благоразумнѣйш ая. Это 
было непремѣнное его ж еланіе. Гжа 
Д ю лоръ, не зная ч т о  было на  умѣ у 
Д ю рм он а, поздравляла себя съ удалені
емъ Л изы  и думала, ч т о  щ еперь скорѣе 
у с п ѣ е тъ  въ своемъ намѣреніи.

О с т а в и м ъ . Л изу въ м о н асты р ѣ , гдѣ 
она п р и о б р ѣ т а е т ъ  п о зн а н ія , не имѣя 
впрочемъ: п о н я т ія  о порокахъ и  обыча
яхъ свѣ тски хъ : здѣсь наслаж далась она 
т а к и м и  ч и с т ы м и  удово л ьств іям и , ч т о  
не ж елала лучш ихъ. Будучи лю бима сво
и м и  начальницам и и  подругами, а еще 
болѣе своимъ дядею, к о т о р ы й  приѣзжалъ 
къ ней всякой годъ ч еты р е  раза и  вос
хищ ался ея успѣхами, она росла, сохра
няя н е в и н н о сть  своего х а р а к т е р а  и  о- 
бразуя свой разумъ. Не знай) до чего мо
ж е т ъ  п р о с т и р а т ь с я  м о н а сты р с к ая  не
в и н н о с т ь  ; въ. п ослѣ дствіи  узнаемъ объ 
э т о м ъ  ; но какъ сіе п р о и сш еств іе  'слу
чилось нѣскольким и мѣсяцами прежде 
возвращ енія Л изы  въ Л іонъ и въ т о  вре
мя-, какъ  ей -было уж е ш е с т н а д ц а т ь  
л ѣ т ъ , т а  п о см о тр и м ъ , ч т о  происходи
ло въ э т о  врем я въ домѣ Г. Д ю рмона-



Г оворятъ  , ч т о  сѣм ейственное сча
с т іе  весьма рѣдко. — Согласенъ;- но сча
с т іе  и сп о к о й ств іе  двухъ о со б ъ , сое
диненныхъ между собою одною  то л ьк о  
любовію, еще рѣже. П риближ аясь къ со
роковому д е с я т к у , Гжа Дюлоръ сдѣла
лась уж е несносною: или  п о т о м у  ч т о  
уменьш еніе п р е л ес тей  о т н я л о  у ней 
надежду б ы т ь  женою Дюрмона, или по
т о м у  ч т о  не могла она с к р ы в а т ь  неу
довольствія, видя къ себѣ презрѣніе о т ъ  
человѣка, к о то р а го  любила. Весьма при 
м ѣ т н о  было , ч т о  онъ держалъ ее у  се
бя то л ь к о  по привычкѣ и не хотѣ лъ  вы
г н а т ь  изъ дому , п о т о м у  ч т о  былъ не 
способенъ къ т а к о м у  ж ес то к о м у  по
с ту п к у . Е м у  чрезвычайно хотѣлось 
в з я т ь  о б р а тн о  къ себѣ свою плем янни
цу; но онъ никогда бы не сдѣлалъ э т а г о  
п ри  Гжѣ Дюлоръ.

Однажды Дюрмонъ, предлож илъ ей 
о с т а в и т ь  свой домъ съ т а к и м и  вы го
дами, к о то р ы я  бы могли п р е л ь с т и т ь  не 
с т о л ь  честолю бивую  женщ ину; но э т о т ъ  
разговоръ довелъ ее до слезъ ; долговре- 
м янная болѣзнь послѣдовала за сим ъ 
объясненіемъ, и э т о  т а к ъ  тр о н у л о  доб-



родуш каго Д горм она, ч т о  онъ іг-очщк у- 
же го то въ  бьхЛъ п о ж е р т в о в а т ь  своею 
свободою. Ч т о  д ѣ л ать  ? Ж е н и т ь с я  на 
Гжѣ Дюлоръ-гг а т а г о  тр еб о в ал а  совѣсть, 
да въ т а к и х ъ  л ѣ та х ъ  ч т о ж ь  и  терялъ  
онъ? Однакоже сей бракъ вс^ сщращилъ 
его., и  в о т ъ  новая ош ибка со сто р о н ы  
Гж и Дюлоръ. В м ѣ сто  т о г о , чціобъ боль
ше в зя т ь  надъ ним ъ в л а с т и , она смо
т р ѣ л а  сквозь пальцевъ на всѣ его при
х о т и . И т а к ъ  не заним аясь болѣе Гжею 
Д ю лоръ, к о т о р а я  по л ѣ т а м ъ  своимъ 
с т а л а  гораздо взы скательн ѣ е  , онъ не 
сомнѣвался въ ея нам ѣреніи  в ы д т и  за 
него за мужъ. Она съ своей сто р о н ы  
надѣялась, ч т о  со врем енем ъ получитъ 
давно ж елаемое ею п р а в о ; мучила бѣдт 
наго Дюрмона своим и угож деніями, сле
зам и , упрекам и  и благоразум іемъ , кот 
ш орое его удивляло , не въ состо ян іи  
будучи у в ѣ р и ть  въ п р о ти в н о м ъ .

Таково было полож еніе сихъ двухъ 
особъ. Дядя, ч у вств у я  н ад о б н о сть  въ че
ловѣкѣ', к о т о р ы й  бы служ илъ ему при 
с т а р о с т и  утѣ ш ен іем ъ , думалъ, чшо при
с у т с т в іе  Л изы  для него необходимо; онъ 
рѣш ился в з я т ь  ее изъ м о н а с т ы р я  , не 
предувѣдомивъ о т о м ъ  Госпож у Дюлоръ.



С тр ан н о  п о к а ж е т с я , ч т о  т а к о й  
человѣкъ, какъ Дюрмонъ, имѣлъ нужду 
въ утѣ ш ен іи  и думалъ н а й т и  его въ 
своей плем янницѣ . Дюрмонъ и сто щ и л ъ  
свою д ѣ я тел ьн о сть  тр у д ам и , а вообра
ж еніе его начало ослабѣвать о т ъ  мно
ж е с т в а  у д о в о л ь ств ій . Л ѣ т а  и б о г а т 
с т в о  принуж дали его ж и т ь  уж е покой
нѣе, и х о т я  онъ не уклонялся о т ъ  т о р 
говли, но во всѣхъ дѣлахъ своихъ пола
гался соверш енно на одного молодаго 
человѣка, кош ораго самъ онъ в о с п и тал ъ  
и  к о то р а го  думалъ н агради ть , отдавъ  
ему послѣ себя весь свой т о р гъ , а мо
ж е т ъ  быщь, и руку своей плем янницы . 
Дервье п ри  весьма п р ія т н о й  наруж но
с т и  имѣлъ доброе сердце, но былъ уж е 
слиш комъ скром енъ и  холоденъ. Дюр
монъ уваж алъ и  любилъ его. Х о т я  они 
были разны хъ вкусовъ и  х ар ак тер о въ  , 
однакожъ э т о  не мѣшало ихъ дружбѣ.

Выше сказалъ я , ч т о  Дюрмонъ хо
т ѣ л ъ  уж е в з я т ь  Лизу изъ м о н а сты р я , 
не увѣдомивъ о т о м ъ  Гжу Дюлоръ; онъ 
зн а л ъ , ч т о  ему сдѣлаю тъ м н о ж ество  
возраж еній и  п о т о м у  рѣш ился лучше 
м о л ч ать  до врем ени, неж ели кому ни-



будь объявишь объ э т о м ъ . Правда Дю- 
лоръ много бііі нашла причинъ помѣ
ш а т ь  возвращенію Л и зы ; но теп ер ь  ей 
не оставалось ничего болѣе дѣлать, какъ 
п р и т в о р я т ь с я  и втай н ѣ  и зы ск и вать  
сред ства  для поддержанія своей довѣ
р е н н о с ти  . Она ненавидѣла Дервье за 
его холодность; не нужно входить здѣсь 
въ подробности : легко можно у гад ать  
причину ея н е н ав и сти . Не нуж но т а к 
ж е сказы вать , ч т о  чувствовала Лиза, 
получивъ письмо о т ъ  дяди, к оторы м ъ  
онъ увѣдомлялъ ее, ч т о  прйѣдетъ за нею 
и ч тоб ъ  она въ назначенный часъ была 
го то в а  къ отъѣзду.

Письмо Дюрмона удивило, а съ тѣ м ъ  
вм ѣстѣ  и огорчило Лизу. О с т а в и т ь  мѣ
с т о , гдѣ п о ч ти  д есять  л ѣ тъ  ж ила она 
въ совершенномъ с ч а с т іи ; л и ш и ться  
подругъ, к оторы хъ  п о ч и тал а  своими 
сестр ам и ; не видаться болѣе съ добры
ми м он ахи н ям и , к о то р ы я  сто л ько  ее 
лю били , о т в ы к а т ь  о т ъ  всѣхъ привы
ченъ своего сердца;—м о ж етъ  ли б ы т ь  
положеніе ужаснѣе ? Чѣмъ награди тся  
э т о  пож ертвованіе? Л иза не знала, ч т о  
ожидало ее въ свѣтѣ , и  воображеніе не



могло украсиш ь будущую судьбу ея. На- 
чальница м о н асты р я  зап р ети ла  мона
хинямъ говоришь съ пансіонерками о 
свѣ тской  жизни; п р и то м ъ  же въ число 
сихъ послѣднихъ принимались однѣ 
то л ьк о  дѣ ти  и до самаго выхода изъ 
м о н асты р я  никуда ихъ о т т у д а  не о т 
пускали . Сія благоразумная женщ ина 
думала , согласно съ ф енелономъ, ч т о  
н и ч т о  не м о ж етъ  б ы т ь  с то л ь  опасно, 
какъ с м о т р ѣ т ь  на свѣ тъ  издали, не ви
давъ его близко: ибо въ так о м ъ  случаѣ 
пом ы ш ляю тъ единственно объ удоволь
ств іяхъ , не представляя себѣ тѣ х ъ  не
п р ія т н о с т е й , съ к о то р ы м и  онѣ п о ч т и  
неразлучны. Она знала, ч т о  главнѣйшая 
ея обязанность, въ разсужденіи ввѣрен- 
ныхъг ей дѣтей, с о сто ял а  въ образова
ніи ихъ сердца, и ч т о  родственники  
ихъ должны были сами д а ть  имъ послѣ 
т о г о  п о н я т іе  о удовольствіяхъ и опа
сн о стях ъ  свѣ тской  жизни . Благодаря 
симъ предосторож н остям ъ , неви н н ость 
и веселость  царствовали  въ м о н а ст ы 
рѣ ; восп и тан н и ц ы  не думали о то м ъ , 
о чемъ имъ не говорили , и еслибъ не 
случилось т а м ъ  одно п р о и с ш е с т в іе  за



нѣсколько мѣсяцевъ до вѣіхода Лизы, 
т о  конечно не т р е п е т а л а  бы она при 
т о й  м ы сли , ч т о  долж на скоро в с т у 
п и т ь  въ свѣ тъ .

В о т ъ  п р б и сщ еств іе , сам о по себѣ 
не важ ное , но к о т о р о е  поразило чрез
вы чайно молодыхъ пансіонерокъ  и  за
с т а в и л о  ихъ д у м а ть  о с в ѣ тѣ .

Дѣвушка л ѣ т ъ  д вадц ати  бы ла при
везена къ ни м ъ ночью ; на другой день 
п о м ѣ с т и л и  ее меж ду бѣлицами. Она бы
ла прекрасн а—всѣ на нее заглядывались, 
а глубокая г о р е с т ь , н а ч ер тан н ая  на ея 
лицѣ, з а с т а в л я л а  б р а т ь  въ ней уч аст іе . 
З ад у м ч и во сть  ея т р о н у л а  всѣхъ пансіо
нерокъ ; но ни  одна не осмѣливалась 
в с т у п и т ь  съ нею въ разговоръ, к о т о 
раго т а  сам а убѣгала. Когда она прохо
дила чрезъ садъ, гдѣ играли  в о с п и т а н 
ницы , игра  прекращ алась и не начиналась 
до т ѣ х ъ  поръ, пока не т е р я л и  изъ виду 
прекрасной  и печальной б ѣ л и ц ы . Здо
ровье сей н е сч а стн о й  стан о в и л о сь  часъ 
о т ъ  часу хуже, и  въ т о т ъ  сам ы й  день, 
какъ  ее п о с т р и г л и , она ум ерла.

Э таго  уж е было довольно, чтобъ  
возбуди ть ж еланіе у з н а т ь  причину, при



ведшую ее ко гр о б у . Н есм о тр я  на за
прещ еніе Начальницы, между пансіонер
кам и разнесся слухъ, ч т о  покойная бы
ла м атер ью , не будучи за мужемъ; ч т о  
п о т е р я в ъ  всю къ т о м у  надежду и слѣ
дуя желанію родныхъ с в о и х ъ , она по
ш л^ въ м о н асты р ь . Л егко себѣ п р е д с та 
в и т ь  мож но, сколько забавны хъ сужде
н ій  и  то л к о в ъ  произвела между ним и 
с т о л ь  уж асная и  н е п о н я тн ая  для нихъ 
н о в о сть . В ы т ь  м атерью , не будучи за 
НСужемъ, была т а к а я  загадка, кото р у ю  
онѣ никакъ не могли разрѣ ш и ть, и э т о  
чрезвычайно ихъ занимало. Та изъ пан
сіонерокъ, к б т о р а я  всѣхъ была поумнѣе, 
сказала, ч т о  муж чина вошелъ въ ком
н ату , къ сей н есч астн о й , когда она спа
ла. П роти въ  сего не было возраженія; 
пансіонерки повѣрили словамъ своей 
подруги и  э т о  произвело самое сильное 
надъ ними впечатлѣніе. Л иза болѣе всѣхъ 
была пораж ен а сиМъ о т к р ы т іе м ъ ; бу
дучи ч у в с т в и т е л ь н а  о т ъ  природы, она 
принимала величайшее у ч а с т іе  въ судь
бѣ н есчастн ой  м онахини и т р е п е т а л а  
п ри  одномъ т о л ь к о  помы ш леніи, каким ъ 
оп асн остям ъ  подвержена ж енщ ина въ



свѣ тѣ , какъ легко въ ономъ л и ш и т ь ся  
ч е с т и  и сам ой  ж изни. Между т ѣ м ъ  на
добно было п р и г о т о в и т ь с я  къ отъѣзду. 
Въ назначенны й день Г. Дюрмонъ при- 
ѣхалъ. Д иза п р о с т и л а с ь  со своим и на
чальникам и и  подругам и , поп лакала и  
о т и р а я  слезы , сѣда въ к а р е т у  со своимъ 
дядею. Дорогою с т а р а л а с ь  она с к р ы в а т ь  
печаль свою, но дядя не сердился за  т о ,  
ч т о  она была печальна, говорилъ ч т о  
э т о  очень н а ту р ал ь н о  и увѣрялъ ее въ 
своей дружбѣ. Д иза нѣсколько успокои
лась; у т ѣ ш и т е л ь н а я  м ы сль, ч т о  будетъ 
ж и т ь  съ родны мъ, к о т о р ы й  т а к ъ  добръ, 
ч т о  не о с к о р б л яе тся  самою ея горе
с т ію , ум еньш ило печаль ея.

Приѣздъ Л изы  къ Дюрмону произ
велъ т а к о е  дѣ й ств іе , какого онъ ож и
далъ: Гжа Дюлоръ, скры вала свое неудо
в о л ь ств іе  и казалась весьм а довольною* 
Скоро однако она зам ѣ ти л а , ч т о  довѣ
р е н н о с т ь  къ ней Г. Дюрмона уменьша
лась по мѣрѣ т о г о ,  какъ  дружба его къ 
прекрасн ой  плем янницѣ  увеличивалась. 
Сказано уж е прежде, ч т о  Гжа Дюлоръ 
не лю била Дервье, к о т о р ы й  былъ при 
н я т ъ  въ домѣ, какъ родной, ибо Г. Дюр-



м ону хотѣ лось , ч то б ъ  молодые люди 
понравились другъ другу. Онъ не скры 
валъ э т а г о  о т ъ  Дюлоръ и сія неблаго
разум ная довѣренность возбудила всю 
ея н е н а в и сть  п р о т и в ъ  Дервье. Онъ и 
Л иза заним али всѣ ея мысли: въ одной 
она видѣла соперницу; въ другомъ чело
вѣка ее презиравш аго; п р и т о м ъ  же дол
ж енъ онъ былъ со временемъ п о л у ч и ть  
все т о  б о г а т с т в о , к о то р ы м ъ  она сам а 
х о т ѣ л а  в о с п о л ь зо в ать с я . Она клялась 
п о гу б и ть  ихъ, чего бы т о  ни с то и л о , 
х о т я  бы и  сам а могла н и звер гн у ться  
въ п р о п а с т ь  , для н и хъ  п р и го то в л я е 
мую.

Гж а Дюлоръ х о тѣ л а  возбуди ть че
столю біе  Л изы, п р ед ставл яя  ей всѣ вы
годы , к о т о р ы я  м о ж е т ъ  она п о л у ч и ть  
п р и  зам у ж ств ѣ  о т ъ  б о г а т с т в а  своего 
дяди , и  С тараясь  в н у ш и т ь  отвращ ен іе  
къ Дервье. Лиза не поним ала ее, и Дервье 
былъ т о л ь к о  одинъ муж чина , н а  к о т о 
раго она с м о тр ѣ л а  безъ . боязни. Т щ ет
но Гжа Дюлоръ изы скивала с р е д с т в а , 
ч т о  бы Л иза сколь м ож но чаще была 
со с в ѣ тс к и м и  молодыми людьми: она
боялась и убѣгала ихъ: сам ы я обыкно-
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ренны я со с т о р о н ы  ихъ п р и в ѣ т с т в ія  
приводили ее въ за м ѣ ш а те л ь с тв о .

Дервье былъ р о б о к ъ ; не зная ниче
го о намѣреніяхъ Д ю рм она, онъ с т а 
рался болѣе у б ѣ гать  Л изы , неж ели б ы т ь  
в м ѣ стѣ  съ нею. Когда въ к аб и н е т ѣ  Г. 
Дю рмона .долженъ онъ былъ п овѣ рять  
счещ ы, образъ прекрасн ой  Л изы  безпре
с т а н н о  п р ед ставл ял ся  ему и  развлекалъ 
его въ работѣ . Онъ вздыхалъ, и  не имѣя 
надежды, не о тк р ы в а л ъ  ни ком у любви 
своей.

Дю рмонъ Примѣчалъ за молодыми 
людьми , й в н у тр ен н о  р ад о вал ся ; ,Лиза 
вскруж и ла ему голову. Для чего не по
спѣш илъ онъ бракомъ и  далъ врем я че
стол ю б и вой  и ревнивой Гжѣ Дюлоръ 
и с п о л н и т ь  адское ея намѣреніе? Будучи 
не въ с о с т о я н іи  р а з в р а т и т ь  Л изу по
роками: , она рѣш илась п о гу б и т ь  ее по
ср ед ство м ъ  ея н ев и н н о сти .

Гжа Дюлоръ , надѣясь р асп о л агать  
плем янницею  Дюрмона сообразно своей 
цѣли , разспраш ивала ее о м ногихъ по
дробн остяхъ  м о н а с т ы р с к о й  ж изни; она 
проникала въ сам ы я т а й н ы я  ея м ы сли, 
думала н а й т и  въ нихъ порочную  с т о -



рону и погубиш ь ее. Л иза любила гово
р и т ь  о м о н а с т ы р ѣ ; она о х о тн о  преда
валась с т о л ь  сладкимъ воспом инаніям ъ 
и  о т к р ы в а л а  часъ о т ъ  часу болѣе свое 
п ростодуш іе  и н е в и н н о с т ь , к о т о р а я  
приводила въ о тч ая н іе  ея повѣренную. 
И с т о р ія  монахини, с то л ь к о  разъ п о в т о 
ряем ая , м ы сли  и  боязнь , которую  со
хранила Л и з а , поразили Гжу Дюлоръ; 
голова ея наполнилась м н о ж ество м ъ  
п л а н о в ъ > к о т о р ы е  однако казались ей 
н есб ы точн ы м и . М ож етъ, б ы т ь  она о с т а 
вила бы и х ъ , еслибь не п р ед стави л ся  
ей удобный случай къ исполненію  ея 
намѣреній.

Однажды Л иза провела всю ночь на 
балѣ. Въ первы й еще разъ она не спала цѣ
лы я с у т к и ; послѣ обѣда х о тѣ л а  она и д т и  
о т д о х н у т ь  въ свою к о м н а т у . Было хо
лодно. Гжа Дюлоръ предлож ила ей о- 
сш аш ься въ т о й  сам ой залѣ , въ к о т о ' 
рой онѣ сидѣли за раб отою  , и придви
нувъ. канапе къ кам ин у , гдѣ разлож енъ 
былъ огонь, она улож ила Лизу, к о т о р а я  
т о т ч а с ъ  и заснула.

Гжа Дюлоръ продолж ала р а б о т а т ь  
и сііоро впала въ т а к у ю  задум чивость ,
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а д о  мож но было п од ум ать , будто  и  о- 
н а  н ах о д и тся  въ одинакомъ полож еніи 
съ Лизою. Вдругъ она вскочила съ сво
его м ѣ с т а  и вы ш ла изъ залы  на цыпоч
кахъ . Послуш ала у  дверей и  не слыш а 
ничего, пош ла въ к аб и н е тъ , зная навѣр
ное, ч т о  н ай д етъ  т а м ъ  Дервье. Говоря 
с ъ  н и м ъ , ж аловалась о н а , ч т о  не спа
ла  всю ночь и  ч т о  чрезвычайно у с та л а . 
,, Я т а к ъ  ослабѣла , сказала  она е м у , 
ч т о  не въ силахъ даже и д т и  въ з а л у , 
Тдѣ о с т а в и л а  салопъ свой и  ш ляпку. “ 
Дервье вы звался у с л у ж и т ь  ей; она с т а 
л а  было нарочно его у д е р ж и в а ть  , но 
онъ побѣж алъ и  н е о сто р о ж н о  вошелъ 
въ к о м н а т у , въ к о т о р о й  спала плем ян
н и ц а  Дюрмона. Ш умъ пробудилъ Л изу . 
она  вскочила съ уж асом ъ и  о б о р о тясь  
къ двери, увидѣла Дервье, к о т о р ы й  при
с т а л ь н о  с м о тр ѣ л ъ  на  нее и  искалъ 
словъ для извиненія. Лиш ь т о л ь к о  Ли
за , взглянула на него , какъ закричала 
безъ п а м я т и ; онъ началъ было го
в о р и т ь  ; но она закры ла обѣими ру
к а м и  лице свое и  не х о тѣ л а  его слу_ 
ш а т ь ; не смѣя в згл я н у т ь  на н е го , сдѣ
лала ему знакъ р у к о ю , ч т о б ъ  онъ вы-



шелъ. Чѣмъ больше онъ видѣлъ знаковъ 
н еу д о во л ьств ія , т ѣ м ъ  болѣе с т а р а л с я  
и зв и н я ть с я  и умнож алъ мученія сей 
н есч астн о й . Наконецъ она , собравш ись 
съ силам и, вскричала: ,, Ради Bora, про-* 
шу васъ, сударь, вы дьте; вы меня погу
били! “ Сказавъ слова с іи , упала она 
безъ ч увствъ . Образъ умираю щ ей и обез
чещ енной м онахини ж иво напечатлѣ лся 
въ ея пам ящ и.

Дервье, испуганны й обморокомъ Л и
зы , побѣжалъ къ Гжѣ Дюлоръ и разска
залъ ей все, artto случилось; она обѣща
ла ему оп равдать  его и побѣж ала къ 
своей ж ер тв ѣ . Много с т о и л о  ей т р у 
да у д ер ж ать  Дервье въ каб и н етѣ . О тъ  
испуга сдѣлался съ Лизою припадокъ 
лихорадки. Л изу о тв е л и  въ ея ком
н а т у  , полож или на п о с т е л ь  и  она со 
слезами умоляла. Гжу Дюлоръ не ска
з ы в а т ь  ничего дядѣ. ,, Для чего ж е, моя 
м илая ? т в о е  с о с то я н іе  н и ч у ть  не опа
с н о ; э т о  о т ъ  у с т а л о с т и . “ — Ахъ! суда
ры ня , вскричала Л и з а , сж и м ая  ея 
руки  и орош ая ихь слезам и , вы  не 
з н а е т е ? .. .—-,, Ч т о  так о е ?  скаж и  “ — Онъ 
вошелъ ко мнѣ въ к о м н а т у , когда я



спала. — „Кто?** сп роси ла Гжа Дюлоръ 
го л о со м ъ , ум нож ивш им ъ уж асъ  Лизьх. 
— Ахъ! Д ервье!—

Гжа Дюлоръ выдавала руку  свою изъ 
треп ещ ущ и хъ  рукъ Л изы  и хранила нѣ
сколько врем ени ж е с т о к о е  молчаніе. 
„Т ы  спала, когда онъ вошёлъ? “ спроси
ла  она ее со вздохомъ. — Такъ , судары
ня. — ,, Э то  похож е на бѣдную м онахи
ню! Но, м о ж е т ъ  б ы т ь , т ы  не говорила 
съ нимъ? ** — Л иза не могла о т в ѣ ч а т ь  
ры данія пресѣкли ея голосъ. Она очень 
п о м н и л а , ч т о  говорила съ Д ервье ; но 
дум ала, ч т о  признавш ись въ э т о м ъ , у- 
с л ы ш и т ъ  свое осужденіе. Наконецъ она 
о т к р ы л а с ь ; Гжа Дюлоръ о п а с а я с ь , ч т о  
бы она не сказала о т о м ъ  дядѣ, просила 
ее у с п о к о и ться ; ч т о  бы болѣе у с п ѣ т ь  въ 
своемъ п р е д п р ія т іи  , увѣряла ее , ч т о  
э т о  еще не т а к а я  о п а сн о сть , какъ она 
д ум аетъ . „ Я спрош у Дервье , сказала 
Дюлоръ, подожди не много , не о т к р ы 
вай э т а г о  ником у и полож ись во всемъ 
на м е н я : все сдѣлаю , ч т о  бы то л ьк о
о т в р а т и т ь  гнѣвъ Г. Дюрмона. “

Въ самую  э т у  м и н у т у  Дюрмонъ во
ш елъ въ к о м н а т у  Л и з ы ; онъ узналъ о
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болѣзни своей плем янницы  и поспѣ
ш илъ къ ней. Чѣмъ больше онъ ее раз
спраш ивалъ , т ѣ м ъ  болѣе она страдала . 
Она не смѣла о т в е р г а т ь  его ласки , ко
т о р ы х ъ  п о ч и та л а  уже себя н едостой 
ною , не смѣла о т к р ы т ь с я  ему , и сле
зы ручьями т е к л и  по лицу ея. Дюрмонь 
с т а р а л с я  ее у с п о к о и ть  , увѣрялъ ч т о  
болѣзнь ея нимало не опасна , ч т о  эгпо 
обыкновенное слѣдствіе  у с т а л о с т и , но 
между щѣмъ послалъ за доктором ъ . 
Долго Гжа Дюлоръ не могла в ы зв ать  
дядю изъ к о м н а т ы  п л ем ян н и ц ы ; нако
нецъ онъ вышелъ — вышла за нимъ и 
то р ж ес тв у ю щ а я  Дюлоръ , обнявъ свою 
ж е р т в у  и сказавъ ей , ч то б ъ  она нико
му не о тк р ы в а л а  своей т а й н ы .

(П родолж ен іе  бцдетЪ.)



ОТРЫВОКЪ ИЗЪ ЖИЛБЛАЗА *).

(Кн. III, Гл. 6.)

Разговоръ нЬкоторвьхЪ господЪ обЪ 
актерахЪ Принцевой труппви

Въ э т о т ъ  сам ы й  день господинъ 
}иой , проснувш ись 5 получилъ записку 
о т ъ  Дона Алексо Сегіара, к о т о р ы й  при
глаш алъ его къ себѣ- Пришедши туда, 
м ы  з а с т а л и  у него М аркиза Ц е н е т а  и 
другаго молодаго дворянина п р іятн о й  
н а р у ж н о с т и , К отораго  я еще никогда

*) Изъ в то р о й  ч асти , к о т о р а я  оканчи
в а ет с я  уже тисненіем ъ и выдепгъ въ не
продолжительномъ времени. Подписка на 
сію книгу приним ается  у Переводчика, А- 
поллона Александр о вига Никольскаго , живу
щаго Л итейной ч а с т и  4 кв ар т ал а , въ пере
улкѣ, за церковью Спаса Преображенія, въ 
собственномъ домѣ подъ №  4°°> И У Изда
т е л я  Благонамѣреннаго * Цѣна за всѣ восемь 
ч ас т е й  съ п о р т р е т о м ъ  А втора  и съ гра
вированными к а р т и н к а м и  при каждой ча
с т и ,  здѣсь въ С. П. бургѣ 25, а съ пере
сылкою въ другіе города Зо руб.
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не видывалъ. — ,, Донъ М атіасъ” — ска
залъ Сегіаръ моему господину, п р е д с та в 
ляя ему незнакомаго кавалера ,, — реко
мендую вамъ Д она Помпео де К астр о  , 
моего родствен н и ка . Съ самаго п о ч т и  
м ладенчества  н ах о д и тся  онъ п ри  Пор
ту гал ьск о м ъ  Дворѣ, и приѣхалъ вчера ве
черомъ въ М а д р и т ъ , а з а в т р а  о п я т ь  
о т п р а в л я е т с я  въ Л иссабонъ. Онъ мо
ж е т ъ  .п о д ар и ть  меня т о л ь к о  ны нѣш 
ним ъ днемъ. Я хочу восп ользоваться  
т а к и м ъ  драгоцѣннымъ в р ем ен ем ъ ; а 
ч т о  бы сдѣ лать  его еице п р ія тн ѣ е  для 
моего г о с т я , вздумалъ п о п р о с и т ь  къ 
себѣ васъ и  М аркиза Ц ён ета . “ — Т у т ъ  
господинъ м ой и р о д ствен н и къ  Дона 
Алексо обнялись и надѣлали другѣ дру
гу м н о ж е ст в о  к о м п л и м ен то въ . Я былъ 
очень доволенъ т ѣ м ъ , ч т о  говорилъ 
Донъ Помпео: онъ показался мнѣ осно
вател ьн ы м ъ  и  о стр о у м н ы м ъ .

Отобѣдавъ у Сегіара, кавалеры  заня
лись игрою до т о г о  врем ени , какъ на
добно было и д т и  въ т е а т р ъ .  П о то м ъ  
пош ли они всѣ в м ѣ стѣ  въ П ринцевЪ  Те* 
атрЪ  с м о т р ѣ т ь  представлен іе  новой 
Трагедіи подъ заглавіемъ: К а р ѳ а г е н с к а я



Ц а р и ц а , По окончаніи  п іэсы  , пришли! 
они .у ж и н а т ь  т у д а  же, гдѣ обѣдали.’ Пер
вы й разговоръ ихъ былъ о Трагедіи, ко
то р у ю  видѣли, а п о т о м ъ  объ актерахъ . 
—„ Ч т о  .касается- до сочиненія , вскри
чалъ Донъ М атіасъ ; т о  оно мнѣ не нра
в и т с я :  Эней п редставл ен ъ  въ неідъ еш(е 
глупѣе, чѣмъ въ Энеидѣ. Но надобно со
гл а си ть с я . ч т о  п іеса разы грана чудесно. 
Какъ вы объ э т о м ъ  д у м аете , Донъ Пом- 
пео? Мнѣ к а ж е т с я , вы н<з одного со іѵшою 
мнѣнія. “— Господа, отвѣчалъ Донъ Пом- 
пео улы бнувш ись , ви^ку * ч т о  ваш и ак
т е р ы  , а особливо а к т р и с ы , чрезвычай
но вамъ н р а в я т с я , и  п о т о м у  не смѣю 
с к а з а т ь  вамъ , ч т о  суж у объ нихъ со- 
всем ъ, иначе , неж ели въі. — „ И; хорошо 
д ѣ л аете  , прервалъ Донъ Алексо ш утя: 
ваш а к р и т и к а  была бы п р и н я т а  очень 
дурно. И м ѣ й те  п о ч те н іе  къ нашимъ 
а к т р и с а м ъ  п р и  защ и тн и к ах ъ  ихъ сла
вы . Мы пьемъ съ ни м и  каж ды й день , и 
доруяою  за ихъ превосходны е т а л а н т ы : 
если  угодно, т о  м ож ем ъ им ъ д а т ь  о тъ  
.себя въ т о м ъ  пи сьм ен н ы я свидѣтель
с т в а . “ — Не сомнѣваю сь в;ь этод іъ , о т 
вѣчалъ Донъ П о м п е о , пож алуй  вы  да



д и т е  имъ с в и д ѣ тел ьства  и  о ихъ; без
порочномъ поведеніи: т а к ъ , мнѣ к а ж е т 
ся, вы  съ ним и дружны. —

„Конечно ваши Л иссабонскія а к т р и 
сы;, спросилъ Маркизъ Ценеша смѣю- 
Ч и сь , гораздо лучше наш ихъ? “ — Безъ 
всякаго сомнѣнія , отвѣчалъ Донъ Пом- 
Пёо: >По крайней  мѣрѣ е с т ь  между ни
ми т а к і я , к о то р ы я  не им ѣ ю тъ  нима- 
лѣйшаго н е д о с т а т к а .—„Вѣрно т ѣ  самыя, 
К оторы м ъ и вы оійъ себя дади те  сви
д ѣ тел ьств а?” — Я не имѣю съ ни м и ни
какой с в я з и , и  п о т о м у  могу безпри
с т р а с т н о  су д и ть  о ихъ т а л а н т а х ъ . Не 
уже Ли въ самомъ дѣлѣ д ум аете  вы, ч т о  
у васъ Превосходная тр у п п а ? —„Совсемъ 
Н ѣтъ , я  не думаю э т а г о  , и защищаю 
т о л ь к о  очень немногихъ актеровъ , а до 
прочихъ мнѣ н ѣ т ъ  дѣла. Не согласи
т е с ь  ли вы  с а м и , ч т о  а к т р и с а , играв- 
іная роль Дидоны , д о сто й н а  удивленія? 
Не представляла  ли она э т у  царицу со 
вСемъ благородством ъ , со всею прелей 
С т ію , Согласными съ п о н ят іем ъ , какое 
мы о б ъ -ней имѣемъ ? Не удивлялись ли  
в ы , съ каким ъ и ск у ств о м ъ  плѣ няетъ  
Сна з р и т е л е  , ~ и з а о т а в л я е т ъ  его чув-
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ствоваш ь всѣ вы раж аем ы я ею сгпра- 
сш и ? Можно с к а з а т ь , ч т о  н и к т о  не 
ср ав н я е тся  съ нею въ декламаціи. — „Со
гласенъ. сказалъ Донъ Помпео,. ч т о  она 
у м ѣ етъ  т р о г а т ь  з р и т е л е й ; ч т о  н ѣ т ъ ,  
м о ж е т ъ  б ы т ь , н и  одной а к т р и с ы  съ 
т а к и м и  нѣж ны м и ч у в с т в а м и ; ч т о  она 
прекрасно сы грала свою ролю-* не? п ри  
всемъ т о м ъ  и она не безъ погрѣш но
с т е й . Цо крайней  мѣрѣ я зам ѣ ти л ъ  въ 
игрѣ ея два, или  т р и  н е д о с т а т к а , и  
п р и т о м ъ  довольно важ ны е. Когда хо
ч е т ъ  она в ы р а зи т ь  у д и вл ен іе , т о  ко
с и т ъ  чрезвычайно г л а з а , ч т о  вовсе не 
прилично Принцессѣ. П ри бавьте  къ то р  
му,, ч т о  пон иж ая свой голосъ, к о т о р ы й  
у  ней о т ъ  природы очень п р ія те н ъ  и  
н ѣ ж ен ъ , дѣ лаетъ  она его грубымъ и 
х р и п и т ъ  т а к ъ  , ч т о  не возмож но поч
т и  безъ отвращ ен ія  ее сл у ш ать . Сверхъ 
т о г о  въ н ѣ ко то р ы х ъ  м ѣ стах ъ  п іэсы  
показалось м н ѣ , ч т о  она не совсемъ 
пон им ала т о  , ч т о  говорила. Однакожь 
я  лучше хочу д у м а ть  , ч т о -  она была 
разсѣяна , неж ели о б в и н я ть  ее въ недо
с т а т к ѣ  п о н я т ія . —

„Какъ я  виж у, сказалъ Донъ М атіасъ



к р и т и к у , т о  вы не н ап и ш и те  похваль
ны хъ с ти х о в ъ  наш имъ а к т р и с а м ъ .“ —- 
Почему вы т а к ъ  думаете? отвѣчалъ Донъ 
П о м п ео ; при  всѣхъ ихъ н е д о с та т к а х ъ  
нахож у я въ нихъ много т а л а н т о в ъ . 
Скажу вамъ даже, ч т о  а к т р и с а , к о т о 
рая п редставл ял а  горничную въ другой 
піэсѣ, чрезвычайно мнѣ понравилась. 
Какъ н атурал ьн о , съ какою п р ія т н о 
с т ію  играла она свою ролю! С лучи тся  
ли  ей с к а за т ь  о с тр о е  словцо— лукавая 
и  п р е л е с тн а я  у л ы б к а , съ какою она 
п р о и зн о си тъ  его, п ри даетъ  ему новую 
цѣну. В отъ  въ чемъ можно у п р е к н у ть  
ее: увлекаясь своею ж и востію , п р е с т у 
п а е т ъ  она иногда границы  благородной 
вол ьн ости ; но э т о  еіце мож но п р о с т и т ь  
е й . Я бы х отѣ л ъ  то л ьк о , ч то б ъ  она 
о с т а в и л а  дурную свою привычку, к о т о 
рую ничемъ нельзя и зв и н и ть . Ч а сто  
во время дѣйствія , въ срамомъ и н т е р е с 
номъ м ѣ стѣ , вдругъ п е р е с т а е т ъ  она 
го в о р и ть  и н ач и н аетъ  см ѣ яться . Вы 
с к а ж и т е , ч т о  и то гд а  п а р т е р ъ  ей ап- 
плодируетъ : большое сч аст іе !—

,,А ч т о  вы  с к а ж е т е  объ ак тер ах ъ ?  
прервалъ М аркизъ . Конечно не будетъ



им ъ пом илованія, когда уже и  а к т р и с ъ  
не пощадили. “ — И з в и н и т е , отвѣчалъ 
Донъ Помпео ; по моему мнѣнію, нѣко
т о р ы е  молодые а к т е р ы  подаю тъ  о себѣ 
большую надежду, а особливо доволенъ 
я  т ѣ м ъ , к о т о р ы й  игралъ ролю дерваго 
Д идонина М и н и стра . Онъ го во р и тъ  очень 
н ату р ал ьн о ; т о ч н о  т а к ъ  деклам и рую тъ 
у  насъ въ П о р ту гал іи  —- „Е сли  т ы  до
воленъ э т и м ъ  а к тер о м ъ , сказалъ > Сегі- 
аръ , дао долженъ уж е б ы т ь  въ восхи
щ еніи о т ъ  т о г о , к о т о р ы й  п редставлялъ  
Энея ., Не показался ли  онъ т е б ѣ  вели
ким ъ, оригинальны мъ актером ъ?^—•Очень 
о р и ги н ал ьн ы м ъ : у него т а к о й  с т р а н 
ны й  и п р о н зи те л ь н ы й  го л о с ъ , какого 
н и к т о  другой им ѣть, не м о ж етъ . Совер
ш енно во всемъ о т с т у п а е т ъ  онъ о т ъ  
природы; слова, к о т о р ы м и  должно вы 
р а ж а т ь  ч у вств о , п р о и зн о с и тъ  скоро, а 
прочія п р о тя ж н о , даже о с т а н а в л и в а е т 
ся на союзахъ. Довольно онъ меня поза
бавилъ своею и гр о ю , особенно въ т о  
время, когда признавался своему напер
снику  , какъ т я ж е л о  ему было о с т а 
в и т ь  Дидону. Це возмож но смѣщнѣе его 
в ы р а з и т ь  го р е с т и !— П о сто й , д о с т о й ,



б р а т е ц ъ ! прервалъ Донъ Алексо, нако
нецъ т ы  застав и ш ь насъ дум ать , ч т о  
при  П ортугальском ъ  Дворѣ вовсе не имѣ
ю т ъ  вкуса . Знаеш ь ли, ч т о  ак те р ъ , о 
кото р о м ъ  мы говоримъ, е с т ь  украш еніе 
и слава нашего т е а т р а  ? Развѣ т ы  не 
слыхалъ, какъ ч а с т о  ему апплодировали? 
Э т о  доказы ваетъ , ч т о  онъ не т а к ъ  ду
р е н ъ . Э т о  ничего не доказы ваетъ , о т 
вѣчалъ Донъ Помпео . Какъ мож цо ссы 
латься на рукоплесканія п ар тер а?  З р и 
т е л и  очень ч а с т о  не къ с т а т и  апплодиг 
р у ю тъ  и  даже нерѣдко о т д а ю т ъ  преим у
щ ество  м ним ы м ъ т а л а н т а м ъ  предъ ис
т и н н ы м и . у  ф едра  е с т ь  на э т о т ъ  слу
чай прекрасная басня. П озвольте, я  вамъ 
разскаж у ее.

Въ к ак о м ъ -то  городѣ весь народъ 
собрался на большую пдощадь с м о т р ѣ т ь  
игру  п ан то м и м о въ . Между а к т е р а м и  
былъ о д и н ъ , к о то р о м у  б езп рестан н о  
апплодировали. Э том у  ш у т у  вздумалось 
о к о н ч и ть  представлен іе  зрѣлищемъ со- 
всемъ нрваго рода. Онъ вышелъ одинъ 
н а  сцену , наклонился, закры въ голову 
эпанчею, и началъ в и зж а т ь  по поросячьи. 
Всякой думалъ , ч т о  у него въ самомъ



н о

дѣлѣ подъ полою поросенокъ. Обыскали 
его и ничего не наш ли. Громъ рукопле
скан ій  раздался въ т о л п а х ъ  народа. Та- 
‘к ія  неумѣренны я - похвалы  привели въ 
досаду одного к р е с т ь я н и н а , бывшаго 
въ числѣ зр и т е л е й . „Господа, вскричалъ 
онъ., напрасно уд и вл яетесь  вы  это м у  
ш у т у :  онъ не т а к о й . еЦе больш ой ма
с т е р ъ  , какъ вы  объ немъ дум аете. Я 
гораздо лучше его п ровизж у. Е ж ели вы 
не в ѣ р и т е  мнѣ, т о  п р и х о д и те  сюда зав
т р а  въ т а к о е  же в р е м я .—Народъ, пре
дубѣжденный въ пользу п а н т о м и м а , со
брался н а  слѣдующій день въ большемъ 
числѣ , не съ т ѣ м ъ , ч т о  бы- су д и ть  о 
и с к у с т в ѣ  к р е с т ь я н и н а , но ч т о б ы  на
с м ѣ я т ь с я  надъ нимъ и о с в и с т а т ь  его. 
Оба соперника появились на сценѣ. Ш утъ 
первы й показалъ о п я т ь  свое м а с т е р 
с т в о  и получилъ еще болѣе рукоплеска
ній , чѣмъ наканунѣ. П о то м ъ  к р е с т ь я 
нинъ, въ свою очередь , наклонивш ись и 
завернувъ голову въ эпанчу, какъ и т о т ъ ,  
подралъ за ухо н асто ящ аго  поросенка, 
к о т о р ы й  былъ у  него подъ пазухой, и 
поросенокъ поднялъ уж асн ы й  визгъ. Со
браніе присудило п а н т о м и м у  награду,



а к р ес ть я н и н а  осыпало р у г а т е л ь с т в а 
ми —К рестьяни нъ , поднявъ вверхъ поро
сенка и показавъ его зри телям ъ , сказалъ: 
„Господа, вѣдь не я визжалъ, а поросе
нокъ! В и дите ли какіе вы судьи!“—

 ̂ <ѵѵ* плл лѵ

ВИДѢНІЕ ПРИНЦЕССЫ ПАПАНЦИНЪ.

Происшествіе, слуеившеесл предЪ 
открвітіемЪ Мексики.

П апанцинъ, П ринцесса М ексиканская 
и  родная с е с т р а  И м п ератора  М онтецу- 
м ы  , была въ зам уж ствѣ  за Г уб ерн ато 
ромъ города Т лателолько. По с м е р т и  
своего супруга, она не о ставл ял а  дворца 
Т лателольскаго 'и  кончила въ немъ ж изнь 
свою  въ абод году. Погребеніе о тп р а в 
лено съ 'великолѣпіем ъ^ приличны мъ ея 
зн ам ен и то м у  роду , въ п р и с у т с т в іи  Монг 
т е ц у м ы  и  всѣхъ зн атн ѣ й ш и хъ  Мекси
канскихъ и  Т лателольски хъ  вельможъ» 
Тѣло ея положено въ дворцовомъ са
ду, въ пещерѣ близь и с т о ч н и к а , гдѣ она 
обы кновенно купалась, и входъ въ пе
щ еру заграж денъ - небольш имъ камнемъ.



На другой день послѣ Погребенія од
на п я т и л ѣ т н я я  дѣвочка, и  дуя и О т ъ  ма
т е р и  своей къ с м о т р и т е л ю  дворца по* 
войной П р и н ц ессы , ж ивущ ему на дру
гомъ концѣ сада, проходила близь пе
щ еры и увидѣла П ринцессу, сидящую 
п р и  и сто ч н и к ѣ  и ; кличущую ее ко ко т о -  
н о й  (ласковое слово, к о то р ы м ъ  въ Мек
сикѣ назы ваю тъ  дѣ тей). Неудивительно, 
ч т о  м аленькая дѣвочка не м огла судить 
о с м е р т и  ея, и думая, чвдо Принцесса 
по своему обыкновенію  цриш ла туда 
к у п а т ь с я , весела подбѣжала к ъ  ней. — 
П апанцинъ п ри казала  ей  п р и с л а т ь  къ 
■себѣ ж ену с м о т р и т е л я .  Но : с ія  женщи
н а , услы ш авъ о т о м ъ , сказала съ усмѣш
кою дѣвочкѣ: ,,да развѣ т ь і ,  ум ница, не 
знаеш ь , ч т о  П апанцинъ ум ерла и  - ч тб  
м ы  вчера ее п охо р о н и л и ?^—бднако мо* 
Л ю тк а  звала ее т а к ъ  н е о т с т у п н о , ч то  
она рѣш илась п о й т и  съ нею въ  садъ; 
н о  лиш ь т о л ь к о  издали увидѣла Прин* 
•цесеу, т о  и лиш илась ч у вств ъ . Дѣвочка; 
и с п у гав ш и сь , и зв ѣ с т и л а  о т о м ъ  свою 
м а т ь ,  к о т о р а я  съ двумя прислужница*, 
м и йемедлѣнно прибѣж ала на  помощь. 
Ж енщ ины п ри ш ли  в ъ  в е л и к і й  с т р а х ъ



при  видѣ П ринцессы сидящей въ погре
бальной одеждѣ; но Папанцинъ ободри
ла ихъ. сказавъ, ч т о  она жива. По при
казанію ея призванъ с м о т р и т е л ь  двор
ца. Папанцинъ поручила ему увѣдом ить 
о семъ М о н тец у м у ; ко онъ о тказал ъ  
и с п о л н и ть  волю ея, представляя, ч т о  
И м п ераторъ  ему не повѣри тъ , и безъ 
всякаго изслѣдованія с тр о го  н а к аж етъ  
его, какъ обманщ ика. „С ту п ай  же т ы  въ 
Тескуко, сказала ему П ринцесса, и проси  
ко мнѣ Короля Незалюалпилли.‘‘ С м отри 
т е л ь  повиновался сему приказан ію , и  
Король т о т ж е  часъ прибылъ въ Тла- 
телолько . Въ т о  время П апанцинъ пе
реш ла уж е въ покои . Незалюалпилли 
при  видѣ ея приш елъ въ великое замѣ
ш а т е л ь с т в о ; но п о т о м ъ  нѣсколько обод
рясь, отдалъ  Принцессѣ должное п о ч т е 
ніе. Тогда П апанцинъ упросила его о т 
п р а в и т ь с я  въ М ексику къ М онтецумѣ, 
и  с к а за т ь  ему, ч т о  она жива, ж ел а етъ  
съ нимъ ви д еть ся  и го в о р и ть  о важ 
ныхъ дѣлахъ. Незалюальпилли немедлѣн- 
но о тп р а в и л с я  по ея желанію. М онте- 
цум а х о т я  й не вѣрилъ сему извѣстію , 
но ч то б ъ  не п о к а за т ь  недовѣрчивости



къ словамъ почтеннаго Короля Тескук- 
скаго, поспѣшилъ въ сопровожденіи Мек
сиканскихъ вельможей, и войдя въ чер
т о гъ  , въ котором ъ  находилась Прин
ц е с с а , спросилъ ее: „Точно ли она се 
с т р а  его?“ — Я то ч н о  т в о я -сестр а  Па- 
панцинъ, отвѣчала она, т а  самая, к о т о 
рую т ы  похоронилъ вчерашняго дня;- я 
ж ива и хочу теб ѣ  о т к р ы т ь , ч т о  я ви
дѣла; ибо сіе до т е б я  к а с а е т с я .—

И м ператоръ и Король сѣли; прочіе 
зр и тел и  с то я л и  въ изумленіи, взирая 
На П апанцинъ, к о то р а я  т а к ъ  продол
жала : ,, Послѣ с м е р т и  моей, или если 
Не вѣрите, ч т о  я умерла, скаж у лучше 
Послѣ т о г о , какъ лиш илась чувствъ, 
увидѣла я себя въ т а к о й  п ростран н ой  
долинѣ, ч т о  въ какую сто р о н у  ни обре- 
іЦала свой взоръ, нигдѣ ни видѣла ея 
Предѣловъ. Среди сей долины п редста
вилась мнѣ дорога, раздѣлявшаяся на 
м нож ество  тропинокъ; предо мною съ 
шумомъ волновалась великая и бурная 
рѣка; я хотѣла ее переплы ть; но вдругъ 
Предсталъ какой -то  прекрасны й юно
ша, величественнаго р о с та , въ одеждѣ 
бѣлѣйшей снѣга и свѣтлѣйш ей солнца.



Онъ имѣлъ крылья, изъ прекраснѣйш ихъ 
перьевъ, а на лбу его бл и стал ъ  сей знакъ 
(ту ш ъ  Папанциыъ изобразила пальцами 
к р е с т ъ ) . „О стан ься  здѣсь, сказалъ онъ 
„взявъ меня за руку, те б ѣ  еще не при- 
„шло время п ер еп л ы ть  э т у  рѣку. Богъ 
„лю битъ  те б я , х о т я  т ы  и не знаешь 
„его.“ П отом ъ  повелъ онъ меня вдоль 
рѣки. На берегу оной бѣлѣло м н о ж ество  
череповъ и  к о с т е й  человѣческихъ, и Л 
слы ш ала с т о л ь  плачевные с то н ы , ч т о  
сердце мое то м и л о сь  о т ъ  ж а л о с т и ; на 
сам ой же рѣкѣ увидѣла л  вдали нѣсколь- 
ко огромныхъ зданій, съ распущ енными 
кры льям и плывущ ихъ по п ѣ н и сты м ъ  
волнамъ и  носящ ихъ въ себѣ к ак и х ъ -то  
людей, для меня неизвѣстны хъ и стран *  
ныхъ. Л ица у  нихъ были бѣлыя, въ рут 
кахъ они  держали знам ена и..соло вы 
ихъ прикры вались ш лемами. Тогда сей 
юноша, сказалъ мнѣ: „Богъ хочетъ , ч то б ъ  
„ т ы  ж ила и  видѣла перемѣны, предна
зн а ч е н н ы я  Имъ въ сихъ стр а н а х ъ . С то- 
„ны , к о то р ы е  т ы  слыш иш ь, с у т ь  с т о ?  
,щ ы  т в о и х ъ  пред  ковъ, претерпѣваю щ ихъ 
^мученія за  ихъ злодѣянія. <Ди ыеизвѣ-» 
„спш ы е т е б ѣ  люди, плывущ іе на коряб-



I 7.6

„ляхъ, п ри ѣ дутъ  сюда, силою оруж ія 
„завою ю тъ все М ексиканское Государ- 
),сшво и о т к р о ю т ъ  здѣсь и с т и н н о е  по- 
,,знаніе Творца Неба и земли. Ч т о ж ь  ка
р а е т с я  до т е б я , т о  лиш ь к о н ч и т с я  
„война и будетъ  проповѣдуемо креще- 
„ніе, омывающее грѣхи, т ы  долж на пер- 
„вая п р и н я т ь  его и п о д а т ь  собою при 
м ѣ р ъ  т в о и м ъ  сограж данамъ.^ Сказавъ сіе, 
юноша изчезъ, и я  снова почувствовала 
свое сущ ествован іе , в с т а л а , о т т о л к н у 
ла камень и вы ш ла изъ пещ еры въ садъ. 
О стал ьн ое  вамъ и зв ѣ стн о .“—М онтецу- 
м а, слы ш а с т о л ь  необыкновенное повѣ
с тв о в ан іе , уж аснулся, в с т а л ъ  т р е в о ж и 
м ы й различны м и м ы слям и, и немедлѣн- 
но удалился въ свой дворецъ, съ мрач
ны м ъ безм олвіем ъ , не отвѣ чая  ничего 
л ь с т ец ам ъ  , к о т о р ы е  х о т ѣ л и  его успо
к о и т ь , увѣряя, ч т о  умъ П ринцессы  по
врежденъ ж есто к о ю  болѣзнію. Съ т ѣ х ъ  
поръ М он тец ум а не х отѣ л ъ  болѣе видѣть 
свою с е с т р у , не ж елая н а п о м и н а ть  себѣ 
паденія своего государства . П апанцинъ 
бы ла свидѣтельницею  с о б ы т ія  своего 
видѣнія. При ней К ортец ъ  п р и с т а л ъ  къ 
берегамъ М ексики, и  И спанцы  низпро-



вергли ш ронъ М он тец ум ы — Она ж ила 
въ величайш емъ уединеніи, вела самую 
стр о гу ю  жизнь, первая приняла с в я т о е  
крещ еніе въ Тлашелолько въ і 5а4 году, 
и наименована Донной Маріей Папан- 
цинъ. Сдѣлавшись Х ристіянкою , она по 
с м е р т ь  свою была примѣромъ добродѣ- 
шелей, и  кончина ея была сообразна ея 
ж изни и  чудесному воззванію къ Хри
с т іа н с т в у .

Сіе п рои сш ествіе , какъ п о в ѣ ств у етъ , 
А н тон ій  де Солисъ, т о гд а  же было об
народовано и представлен о  въ к а р т и 
нахъ, к о т о р ы я  зам ѣняю тъ М ексикан
цамъ писм ена.—К ар ти н ы  сіи  были п р и 
сланы  ко Двору И спанскому и  еще по 
нынѣ х р а н я т с я  въ М адритѣ. —■■

СЪ Фр. К. Николай Голицынъ.



СМѢСЬ.
Ото Издателя Сибирскаео Вѣст

ника.

По о б ш и р н о ст и  н ѣ к от ор ы хъ  с т а т е й ,  
напечатанны хъ въ Сибирскомъ Вѣстникѣ 
и по связи ихъ со многими рисунками, не
льзя было в ы дав ат ь  его въ 1818 и 1819 году 
иначе, какъ чрезъ каждую ч е т в е р т ь  года 
по одной тол ь к о  ч а с т и .  Нр по окончаніи 
си хъ  с т а т е й  п р едстави л ась  возм ожность  
и зд а в а т ь  сей журналъ, по примѣру другихъ, 
ежемѣсячно, и съ 1820 года б у д ет ъ  уже вы
х о д и т ь  въ каждый мѣсяцъ по одной книж 
кѣ, содерж ащ ей др п я т и  п еч атн ы хъ  листовъ;  
т р и  т а к ія  книжки с о с т а в я т ъ  ч асть , а че
т ы р е  ч а с т и  годовое изда-ніе.

Расположеніе Сибирскаео Вѣстника въ 
1820 году о с т а е т с я  на прежнемъ основаніи.— 
Въ с о с т а в ъ  его должны входить:

I. Сибирскія древности и достопаліятности.

Наблюденія и изысканія касательно  
древней И с т о р іи  Сибири; лѣтописи  
Сибирскія .

I I .  Изображеніе обитателей Сибири.

Описаніе н ѣ к от ор ы хъ  коренныхъ или  
первобы тны хъ  ж и т е л е й  Сибири.



I I I . Путешествія no Сибири.

Новѣйшія ученыя и живописныя п у т е 
ш ест в ія  по сему краю .

IV. Собраніе свѣдѣній о Сибири и страпахЪ
сопредѣльныхъ сЪ нею .

И сторич еск ія  и С т а т и с т и ч е с к ія  опи
санія н ѣ которы хъ  достоприм ѣча-  
тпельныхъ м ѣ с т ъ  въ Сибири; п у т е 
ш ест в ія  въ сопредѣльныя съ оною  
с т р а н ы  и п р о ч .

V. Собраніе свѣдѣній по гасти нацкЪ и
искцствЪ.

Сочиненія и переводы ученаго содерж а
нія , и въ особен н ости  , полезныя 
для п у т е ш е с т в у ю щ и х ъ  по Сибири  
и там ош н и хъ  ж и т е л е й  и проч.

VI. Смѣсь.

И зв ѣ с т ія ,  какія будутъ  д о х о д и т ь  до  
И здател я , о новѣйшихъ въ Сибири  
п р о и с ш е с т в ія х ъ ;  о н есч астны хъ ,  
заслуживающихъ вниманіе с о о т е ч е 
с т в е н н и к о в ъ ; о сдѣланныхъ имъ 
пособіяхъ и всякія общ ественны я  
или лю бопы тны я с т а т ь и  , н е о т -  
носящіясл ни къ к о т о р о м у  изъ пре
дыдущ ихъ о т д ѣ л е н ій .



Сверхъ сего къ нѣкоторы м ъ статьям ъ , 
по принадлеж ности , будутъ приобщаемы 
к а р т ы , п о р т р е т ы  или другія какія нибудь 
гравированныя изображенія.

И здатель Сибирскаго Вѣстника прим етъ  
съ благодарностію  всякую присылаемую къ 
нему стапп-ю, если только она будетъ со
о т в ѣ т с т в о в а т ь  плану изданія.

Подписка на сей Ж урналъ п р и н и м ает
ся въ Санктпетербургѣ: у самаго Издателя 
Берг-м ейстера 8 класса Григорьл Ивановита 
Спасскаго, живущаго у Владимірской церкви 
въ домѣ жены чиновника 5 класса Качьки 
подъ №  j 63 , къ Г азетной  С. П. бургскаго 
П о ч т а м т а  Экспедиціи и въ книжныхъ лав- 
3 хъ : Глазуновыхъ, Плавильщикова, Свѣш-

никова и Заикина; въ Москвѣ: въ Газетной 
М осковскаго П о ч т а м т а  Экспедиціи и въ 
книж ны хъ лавкахъ: Глазунова, Ш иряева и 
Свѣшникова.

Цѣна годовому изданію , состоящему 
изъ і2 книжекъ, здѣсь въ С. П. бургѣ 25 руб. 
а съ пересылкою въ другіе Россійскіе горо
да Зо рублей ассигнаціями; за полугодовое 
же вполовину менѣе.

Желающіе получить 8 частей  Сибир
скаго Вѣстника, вышедшія въ і8 і8  и іб ід  
году, м огутъ  относиш ься къ самому Изда
телю , или въ Г азетную  С. П бургскаго 
П о ч т а м т а  Экспедицію съ доставленіем ъ



за опыя, съ принадлежащими къ нимъ ви
дами и прочими изображеніями, на обыкно- 
пенной любской бумагѣ по Зо рублей, а съ 
видами на Александрійской бумагѣ по 55  
рублей ассигнаціями.

Г . Спасскій.

А.ѴЛ/ѴѴѴ \М Л Л Л  ѴѴ»

ОтЪ Издателя Ж урнала : Блаеона -  
мЪреипбій.

Журналъ: Благонамѣренный будетъ из
д аваться  и на слѣдующій 1820 годъ на 
прежнемъ основаніи, т о  есть , по двѣ книж 
ки въ мѣсяцъ, въ половинѣ и въ концѣ каж
даго. Въ семъ Журналѣ помѣщаемы б у д у тъ , 
какъ и прежде: і) сти х отворен ія ; г) повѣ
с т и  оригинальныя и переводныя; 3) отр ы ва  
ки изъ новѣйшихъ Руцкихъ п у теш еств ій ; 
4 ) небольшіе нравоучительны е, сати р и ч е
скіе, историческіе и политическіе сочине
нія и отры вки ; 5 ) разсужденія относительно  
теор іи  Словесности; 6) Рускіе и и н о стр ан 
ные ан екд оты ; у) и звѣстія  о нѣкоторы хъ 
новыхъ театр ал ьн ы х ъ  піэсахъ и замѣчанія 
о игрѣ актер о въ ; 8) выписки изъ новѣй
шихъ иностранны хъ Журналовъ, письма къ 
Издателю о т ъ  его Корреспондентовъ изъ 
чужихъ краевъ, разныя извѣстія, замѣчанія
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и ш. п. Сверхъ т о г о  И здатель намѣренъ 
п рибави ть  новую въ своемъ Журналѣ 
с т а т ь ю , которую  п о с т а р а е т с я  сдѣлать 
сколь возможно заним ательнѣе, а именно: 
Критику, ш. е. разборъ нѣкоторы хъ образцо
выхъ сочиненій въ ст и х ах ъ  и въ прозѣ, и 
реценсіи на новыя книги. Многіе и звѣ ст
ные л и ттер ащ о р ы  обѣщали п р и н я т ь  уча
с т іе  въ тр у д ах ъ  И зд ател я , которы й  упо
т р е б и т ъ  всѣ зависящіе о т ъ  него способы, 
ч т о  бы Журналъ его с о о тв ѣ тс тв о в ал ъ  сво
ему названію. Сочиненія, прош ивныя ст р о 
гой н р ав ств ен н о сти  и цѣломудрію, а т а к 
же и бранныя к р и т и к и , не будутъ имѣть 
м ѣ ста  въ Благонамѣренномъ.

Подписка на Ж урналъ Благонамѣренный 
приним ается у И здателя Коллежскаго Со
в ѣ тн и к а  Александра Ефимоеиъа Измайлова, 
живущаго на П ескахъ п р о ти въ  Бассейна, 
въ новомъ каменномъ домѣ Моденова подъ 
№  28З; въ Газетной  С. П. бургскаго П о ч т
а м т а  Экспедиціи, кото р ая  приняла самыя 
Еѣрныя мѣры къ исправному доставленію  
сего Ж урнала иногороднымъ подписчикамъ, 
и у всѣхъ здѣшнихъ книгопродавцевъ. Цѣна 
за годовое изданіе, ш. е. за 24 книж ки, здѣсь 
въ С. П. бургѣ, на люб. бум. 3 5 , а на про
с т о й  Зо рублей; за полугодовое же или за 
іа  книж екъ, вполовину менѣе. За пересылку 
въ другіе города и  за доставленіе  на домъ



п рилагается въ годъ по 5 р. а за полгода 
2 р 5о к, Для всѣхъ вообще казенныхъ у- 
чилищъ дѣлается уступ ки  о т ъ  каждаго 
экземпляра въ годъ по іо  р. Начальники, 
или правленія оныхъ, благоволятъ о тн о 
сишься съ требованіям и своими къ самому 
И здателю . Имена подписавшихся особъ бу
д у тъ  припечатаны .

ллллллл/уллллллл

Благотворенія.
П исьм о к д  И зд а т ел ю .

Въ X  №  Благонамѣреннаго н а  нынѣшній 
годъ помѣстили вы письмо мое къ еэ м ъ  
о ж алостномъ положеніи 1/бытковыссЪ: му
жа и ж ены. Предсказаніе мое сбылось. На
шлись добрые люди — какъ м огли, помогли 
несчастнымъ. Стараніемъ одного мужъ по
мѣщенъ въ нѣкоторое богоугодное заведеніе; 
а другой обезпечилъ жену въ пристанищ ѣ: 
опредѣлилъ ей нужную сумму на наемъ чи
стен ькаго , теплаго  уголка. Со слезами на 
глазахъ благодарила меня Гжа І/быткОва за 
сію для нихъ помощь; но я не въ правѣ 
возпользоЕаться сею благодарностію  : она
принадлеж итъ вопервыхъ вамъ, М. Г. *), а 
вовшорыхъ тѣ м ъ  благороднымъ людямъ, 
кои оказали имъ пособіе. Какъ легко иногда

') Нѣтъ, вамъ, М. Г. Прилі . ИаЭ.



помочь несчастном у и насладиться ни съ 
чѣмъ, несравнимымъ удовольствіемъ цри 
видѣ живѣйшей, чувствительнѣйш ей благо
дарности  признательнаго сердца! Я прошу 
васъ, М. Г. н ап е ч а та ть  и сіе письмо мое 
въ вашемъ Ж урналѣ. Да будетъ оно хотя 
слабымъ изліяніемъ сердечныхъ чувствъ 
І/бытковъ/хЪ къ благотвориш ел ямъ ихъ; но 
да не о с т ан о в и т ъ  вм ѣстѣ  съ нимъ прочихъ 
благодѣтельныхъ людей въ продолженіи по* 
собій своихъ несчастной женщинѣ . Гжа 
1/бьт кова , обезпеченная въ жилгуіщѣ, безъ 
сихъ пособій принуждена будетъ умереть 
съ голоду, ибо с тр ад а я  нѣсколько лѣтъ 
ж естокою  одышкою, она не въ состояіііи 
в ы р аб о ты в ать  себѣ и на хлѣбъ. Дынѣшняя 
ея к в ар т и р а  близь самой Ц еркви Рожде
с т в а  Х ри стова, въ домѣ наслѣдниковъ Кол
лежскаго С екретаря Андреева, подъ № 187, 
рядомъ съ церковнымъ, въ котором ъ жи
в у т ъ  Священники.

Имѣю ч есть  б ы ть  и  пр.

Октября ідід. П. р  —



Я. ОтпгетЪ вЪ денъгаэсЪ, п р и сл а н н ы х ъ  
кЪ И зд а т е л ю  д л я  р а з д а г и  б і д н ы л і б .

И здатель Благоналі-ѣреннаго получилъ 
огаъ неизвѣстны хъ благошворипіелей дли 
раздачи бѣднымъ, а именно:

ЩзЪ $ят?си:

При запискѣ о т ъ  і ч. О ктября . Зб руб.

— — — — і5, — — . . і 5 -г
Изъ Талібоеа при письмѣ о т ъ  14 ч. сегц 
^мѣсяца для доставленія Гжѣ Д. С т .
Сов. А. Л. К *. • • . • 4 ««ДО ~

Здѣсь вЪ С. П. СцргЬ:

22 О ктября о т ъ  Тульской помѣщицы 
N N. для доставленія Гжѣ 
Надв. Сор. Зсьццовой . іо. — 

«— --  --  Г. N. N................................... ...... —

И того  двіс?пи десять рублей . 2іо руб. 
Изъ сихъ денегъ отдано Издателемъ :

Гжѣ Д ѣйст. С т. Сов А . Л. К —ой (см.
XVIII № сего'Ж урнала стр ан . 388) . бо руб. 
Дочери вдовы П орутчицы  К. М . Д а
выдовой, (см. IV № сшр. 264)9 скончав
шейся Зо ч. сего мѣсяца . . бо —

Вдовѣ Кол. Ассессоршѣ Ш . съ двумя 
малолѣтными дѣтьм и . . . .  25 —-



І2б

Женѣ чиновника 14 класса Е. В. ГГ.
(см. I №  сшр. 6 7 ) ..........................25 руб.

М атери  и сесшрѢНад. Сов. Зайцова 
(см XVIII №  сшр. Здо) . . .  20 —

Р е ги с тр ат о р ш ѣ  І/бытковой . іо  — 
П рестарѣлой  вдовѣ Софроновой (см.

IV №  с т р . 262) ................................іо —
Воспитанницѣ покойной Гжи Надв.

Сов. Зайцовой (см. XVII №  с т р .  325), 
с и р о т ѣ  і 5 или іб л ѣ тъ , оставш ейся 
по см ер ти  своей благодѣтельницы поч
т и  безъ всякаго призрѣнія . . іо  —

И того  двісти, десять рублей . 210 руб.

И,

ѵѵѵ ѵѵѵи/ѵ ѴѴІ/ѴѴѴ

(З і О кт ября '}







БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
НОЯБРЬ. 1819. ІѴ° XXI .

ЛИТЕРАТУРА, НАУКИ, ХУДО
ЖЕСТВА и ПОЛИТИКА.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Пѣснь РАДОСТИ #) .

Р адость, дщерь небесъ св я тая !
ІѴІы стекли сь  въ тво й  свѣ тл ы й  храмъ* 
Образъ т в о й  благословляя,
За тв о и  щ едроты  къ намъ:
Ты союзы воскрешаешь,
Умерщвленные враждой,
И людей всѣхъ собираешь 
Въ мирный кругъ любви родной.

*) Переведена не съ Нѣмецкаго Подлинника, напи
саннаго извѣстнѣйшимъ Германскимъ Литіперато* 
ромъ Шиллеромъ; а съ Латинскаго рукописнаго тек* 
сшч. Размѣръ стиховъ и расположеніе ихъ точно 
таковы, каковы ода въ Латинскомъ тек стѣ .—Прим* 
Нерв*.



ХорЪ.

Б ратьевъ  сонмъ необозримый!
Въ даръ о т ъ  насъ—любовь сердецъ; 
Тамъ въ эфирѣ нашъ О тецъ  
К ъ намъ въ любви неистощ им ы й.

Тошъ, к т о  дружбою свято ю  
И любовію ж и ветъ ;
Тошъ, к т о  въ мирѣ самъ съ собою —
Въ насъ друзей своихъ найдетъ.
Кгаожь по чувствам ъ  не ум ѣетъ  
Б ы т ь  любимымъ и  любишь—
П равъ свящ енныхъ не и м ѣетъ  
Съ нами р ад о сти  д ѣ л и ть .

ХорЪ.

Сила сладкаго влеченья 
П у с т ь  сердца со ед и н и тъ ,
Да хвала къ Тому л е т и т ъ ,
Въ чьей десницѣ всѣ творенья!

Богъ велѣлъ—и съ горня свода 
Н испустилася лю бовь,
Съ нею вм ѣстѣ м а т ь —природа 
Съ чашей полною даровъ —
И дары ея чудесны 
Разлились по всѣмъ м ѣ стам ъ—
И посланницы небесны 
Р а д о с т и  воздвигли храмъ.



іЗі

ХорЪ.

Тщ етно, долу преклонении. 
Мыслимъ видѣть Божій тронъ, 
Н ѣ тъ —онъ там ъ  сооружонъ,
Гдѣ чертогъ  Его нетлѣнный.

С вѣтла радость ож ивляетъ 
Сонмъ міровъ огнемъ своимъ,
Всю природу украш аетъ 
Мавовеніемъ однимъ;
Тамъ путем ъ неизмѣримымъ 
Солнцы пламенны ведетъ;
Т у тъ  перстом ъ своимъ незримымъ 
Р азви ваетъ  юный цвѣтъ*

ХорЪ.

Какъ свѣтила отдаленны  
Тамъ—по т в е р д и  голубой,
Такъ и мы—въ свой п у т ь  земной, 
Тѣмъ же чувствомъ окриленны.

Р адость  И стинѣ  предходитъ, 
М удрости д аетъ  полетъ,
По стремнинамъ Доблесть води тъ , 
Вѣру облекаетъ въ свѣтъ ,
Слабы силы укрѣпляетъ 
Для свершенья дѣлъ благихъ,
И Надежду озаряетъ  
Въ Мрачныхъ нѣдрахъ гробовыхъ.



Х орд.

П у т ь  т е р н и с т ы й  и сп ы танья 
Съ упованіемъ пройдемъ,
Ч т о  за гробомъ обрѣтемъ,
Сладкій жребій воздаянья.

Съ Богомъ н ѣ тъ  ни въ чемъ сравненья*
Но—святы м ъ  его во слѣдъ:
Б лаго сть  чувствъ  и духъ терп ѣн ья.
К т о  шаги у насъ препнетъ  
О блегчать страдальцевъ муку?
Б р атья !—за вражду—любовь,
Д/ія н есчастны хъ—нашу руку, 
Безпрію тном у—покровъ.

* ХорЪ.
Зло въ насъ м е с т и  не в о зб у д и тъ ;
Въ мірѣ миръ — законъ небесъ:
Б а к ъ  мы судимъ ближнихъ здѣсь, 
Такъ Творецъ насъ т а м ъ  осудитъ . —

С м ертны м ъ сладкихъ чу вствъ  блаж енство 
Н ек тар ъ  пѣнисты й  даетъ ,
Въ дикомъ — п огаш аетъ  зв ѣ р ств о ,
Въ том н у  грудь о тр ад у  льетъ .
Встанемъ — чаша круговая 
Радостью блистаетъ къ намъ;
Ею  душу услаждая,
Свѣтлый взоръ нашъ — къ небесамъ. —



Въ ч ес ть  благаго Провидѣиья,
Въ честь  Того, к т о  жизнь намъ далъ, 
Други! б р ать я ! — сей фіалъ 
Съ сердцемъ полнымъ восхищ енья!

За  Ц аря въ ряды сомкнемся,
Съ крѣпкимъ м уж ества щитомъ! — 
К л ятвам ъ  — вѣчность! Мы клянемся 
Ихъ х р ан и ть  и предъ врагомъ. —
Передъ силой дерзновенной 
И стребимъ въ душѣ боязнь;
Вѣрнымъ славѣ — лавръ нетлѣнной , 
Измѣнившимъ ч ес ти  — казнь!

Х орЪ .

Укрѣпимъ союзъ съ обѣтом ъ ,
За искрѣющимъ виномъ:
Вѣчно ж и т ь  въ кругу свято м ъ ,
ІѴІиръ и б р а т с т в о —съ цѣлымъ свѣтомъ!

П у сть  т и р а н с т в о  и с т р е б и т с я , *)
И злочестіе п ад етъ ,
П у с т ь  надеждой весели тся ,
К т о  въ незримый міръ и д е т ъ ,

*) Сія строфа, съ послѣдующимъ за нею хоромъ, при
бавлены Латинскимъ переводчикомъ: въ Нѣмецкомъ 
подлинникѣ ихъ нѣтъ. Прим . Пер.



Что пороки п е р е с т а н у т ъ  
Р а зв ер зать  т л е т в о р н ы й  адъ 
И усопшіе п р ед стан у т ъ  
К ъ Всеблагому для наградъ.

ХорЪ.

П р и д етъ  часъ — и  мы го то в ы  
С ки н уть  тлѣнъ  земныхъ оковъ, 
Ч тоб ъ  въ обители  духовъ 

В с т р ѣ т и т ь  жизнь и  ч у в ств а  новьы.

Казанъ. С5 Латинскаго. Ѳ. Р ы к—скій

ллллллллллллллл

ТАРТАРЪ.

(ЙзЪ Ш иллера .)

Слышишь — какъ гр о х о тъ  волны разнесен
ный ,

К акъ средь утѣ совъ  источн и ка вой — 
Глухо т а м ъ  с т о н ъ  издаю тъ  гробовой 

Т а р т а р а  плѣнны!

Въ блѣдныхъ ч е р т а х ъ  
Муки гн ѣздятся ,.
На помертвѣлы хъ у с тах ъ  

С тр ах ъ  и отчаянье л ю то  т ѣ с н я т с я . 
Слезное око всегда устрем лено на Коцишъ



И за уны лой сш руей взоръ омраченный бѣ
ж и т ъ .

Всякъ другъ у друга съ тоской  во
прош аетъ:

Скороль страданьям ъ конецъ и бѣдамъ?— 
Вѣчность надъ ним и, круж ася, ле

т а е т ъ  ;
Здѣсь преломляетъ косу мощный С атурнъ

пополамъ.

Ц . Покровскій.

АИ/ѴИ/ѴИ/ЫѴІМ

П Ѣ С Н Я .

(И зЪ Л ц и зы  ф о с с а .)

Блаженъ, к т о  милуіо подругу 
Въ сей ж изни горестной найдетъ: 
Она къ достойному супругу 
Съ собою счастье  приведетъ^

П у т ь  ж изни, подъ его сто п ам и , 
У стел етъ  радостей  ц вѣтам и .

Она, какъ добрый Геній, будетъ 
Всегда хранителем ъ его;
Онъ скуку томную  забудетъ 
Съ царицей сердца своего:



Улыбка на ея устахъ 
Разгонитъ грусть его и страхъ,

*

Любовь, какъ солнце, озаряетъ 
Ужасный мракъ печальныхъ дней; 
Блаженства розы разсыпаетъ 
На брачномъ ложѣ Гименей —

И вкругъ его порхаюгпъ Смѣхи, 
Забавы, Игры и Утѣхи.

♦

Завидны, сладостны лобзанья 
Супруговъ нѣжныхъ, молодыхъ.
И помышленья и желанья 
И радости одни у нихъ!

Они, весельемъ и тоской,
Всемъ дѣлятся между собой*

♦

Какъ голубокъ съ голубкой страстной  
Воркуетъ въ рощицѣ густой:
Супругъ чувствительный, прекрасной 
Такъ съ устъ супруги молодой,

Въ восторгахъ пламенныхъ, чудесныхъ 
Пьетъ чашу радостей небесныхъ!



Часы въ весельи пролетаютъ»
И небеса — четы младой 
Л юбоеь  и  нѣжность награждаютъ 
Младенцемъ съ ангельской красой, 

И ихъ обоихъ красоты 
Сливаются въ его черты-

Съ улыбкою она п и таетъ  
Своею грудью первенца,
Или малютку повѣряетъ 
Стараньямъ нѣжнаго отц а ,

И онъ, въ младенцѣ возрожденной, 
Лелѣетъ даръ любви священной.

Супруги нѣжные, младые!
Да токъ струи тся  вашихъ дней,
Какъ свѣтлый, чрезъ поля златыя 
Едва катящійся ручей.

О други! въ честь четы младой 
Бокалъ напѣнимъ круговой!

Л. ТеряеьЪ*

И  > Л \Ѵ Ѵ П 1 \Л Ѵ И



ПРОЩАНІЕ.

( РомансЪ . )

Счастливый: путь, красавица мй<ідая! 
Счастливый путь въ драгой, но дальній

край!
П усть Геній твой , тебя сопровождая, 
Г отовитъ  тамъ тебѣ веселья рай!

*
(Счастливый путь! — Да нѣжные Зефиры, 
Сопутствуя гпебѣ со всѣхъ сторонъ, 
Несутъ къ гпебь знакомой звуки диры 
И бѣднаго пѣвца прощальный стонъ.

*
Счастливый п у т ь ! — Да кроткая Игея 
Подастъ тебѣ цѣлебный свой сосудъ/
Благіе сны, безцѣнный даръ Морфея,
Души твоей волненья да прервутъ!

*

Счастливый путь! — Счастливо возвра
щенье,

Скорѣй, скорѣй, въ.любезный сердцу край! 
Друзей твоихъ услышишся моленье 
И т ы  и здѣсь найдешь веселья рай!

16 Сентября. В. К ----- вЪ.



ЖЕЛАНІЕ.

(ИзЪ Ж .  Б. Руссо . )

(посвящ ается  * . . . Ѣ* . . . % * . . . )

О какъ бы я Амуромъ быть хотѣлъ! 
Не для того, чтобъ слыть владыкою все

ленной —
Алининой, душей владѣя несравненной, 

Вселенну ей бы предпочелъ;
Не для того, что бы оптъ світа отка

заться:
Эротова повязка не нужна 

Тому, намѣренъ кто  съ Алиной сочетаться— 
Алина будетъ мнѣ вѣрна;

Не для того, что бы безсмертнымъ быть,
напастью

Почту Алину пережить;
Но для того, чтобъ могъ тогда чудесной

властью
Алинѣ ввѣкъ я милымъ быть.

МхлЪ ЯклвЪ»



ВЪ АЛЬБОМЪ Л: С. Т.

Полина! мнѣ ли что прибавить въ тьой
альбомъ? —

Цвѣты Поэііи и прелести искусгпва 
Съ избыткомъ вижу я разсыпанныя въ

нёмъ;
Д остигнетъ ли къ піебѣ усердный голосъ

чувства
Въ простыхъ, но искреннихъ словахъ? 

Онѣ ѣъ безчисленныхъ исчезнутъ похва
лахъ,

Которы слышишь т ы  и въ прозѣ и въ
стихахъ,

Какъ капелька въ морскихъ волнахъ!
И ч то  тебѣ сказать?—Ч то  т ы  мила, пре^

лестна,
Ч то  восхищаетъ всѣхъ душа твоя, небесна?— 
То знаешь т ы  сама, т о  знаетъ цѣлый

свѣтъ
И зеркало твое и тьма твоихъ побѣдъ. — 
Ж елать ли мнѣ тебѣ, чтобъ счастье легко

крыло
Свой быстрый надъ тобой полетъ оста

новило;
Чтобъ радость юная всегда жила съ т о 

бой
И вѣчными тебя цвѣтами осыпала? —- 
Волшебница! къ себѣ т ы  радость приковала 
И розы подъ твоей рождаются стопой!—



Просишь ли мнѣ тебя, чтобъ бѣднаго по
эта ,

Которому и такъ  недолго ж ить для свѣта, 
Ты вспомнила подъ часъ, взглянувъ на свой

альбомъ? —
Но въ состраданіи увѣренъ я твоёмъ 
И хоть изъ жалости, т ы  вспомнишь и

объ нёмъ! —
Чтожь мнѣ тебѣ сказать? — Полина! мнѣ

твердили»
Ч то есть одинъ божокъ, крылатой и мл а-

дой;
Покорно въ мірѣ все его чудесной силѣ;

Не страшенъ онъ — тебѣ одной! 
Коварной рѣзвостью, пернатыми стрѣ

лами
И смертныхъ и боговъ онъ въ трепетъ

приводилъ;
Но предъ тобой сто и тъ  съ поникшими

крылами
Безмолвенъ, робокъ и унылъ.

Полина! долго т ы  надъ нимъ торж ество
вала;

Смягчися, сжалься надъ божкомъ 
И въ сердцѣ уголокъ назначь ему своёмъ, 
Въ которомъ до сего лишь Дружба оби

тала.
Я даръ пророчества имѣю, какъ поэтъ: 
Повѣрь, не возмутитъ онъ дней твоихъ

спокойныхъ!



ПсУлина! не ужель такъ  бѣденъ здѣшній
свѣшъ,

Ч то нѣтъ въ немъ счастія достой
ныхъ!

В. К  — вЪ.

А‘ИАЛ1ААЛМЛЛМДЛ1\Ѵ

ВЪ АЛЬБОМЪ А. м. Б.
(к о т о р ы й  о с т а ва л ся  ц сочи н и т еля  бо- 

лѣе м ѣсяца)

Я  альбомъ твой взялъ прелестный,
Чтобъ стихи въ немъ написать,
Гдѣбъ твой видъ и нравъ любезный 
Могъ я Музамъ передать;

4с

Я  зъ  мечтахъ моихъ терялся,
Къ чувствамъ словъ не находилъ,
Взявъ перо, писать собрался 
Вдругъ болѣзнь лишила силъ.

*:■

Мнѣ пріятнѣйшихъ мечтаній 
Я исполнить не успѣлъ;
Въ семъ печальномъ состояньи 
Мѣсяцъ тягостны й прошелъ»



Ьбъ альбомѣ мнѣ забота . . . .
Вдругъ однажды я во снѣ 
Увидалъ божка Эрота;
Онъ сказалъ съ улыбкой мнѣ:

*

з, Ты наказанъ, брось затѣ и ;
Богдановичемъ не быть,
Чтобъ соперницу Психеи 
Могъ достойно т ы  хвалить . <(

*
Цѣтъ на это возраженья!
Убѣжденъ я чуднымъ сномъ.
Но могуль ждать извиненья,
Возвращая твой альбомъ? —

Б. Ѳедоровъ,

ЛХЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛ лѵл Ѵѵ 'ЛЛЛ

въ  альбомъ N. N.

Когдабъ вы вздумали повѣритъ 
Число вамъ преданныхъ друзей,
Моглибъ мнѣ это смѣло ввѣрить:
Я мастеръ чиселъ, цыфирей;
Йо чтобъ стихи писать въ альбомѣ . « 
Вотъ это дѣло не мое!
Боюсь вѣкъ кончить въ желтомъ домѣ, 
Когда возьмусь не за свое.
Составить перегни , балансы



Я  знаю такъ , какъ дважды два ;
Но оды, пѣсенки, романсы 
Мнѣ неизвѣстныя слова.
Намѣсто лиры я бряцаю
На счетахъ громозвучныхъ въ ш актъ;
Ни Музъ, ни Пинда я не знаю.
(Къ нимъ труденъ, очень труденъ траншъ!) 
Мнѣ Пинда верхъ — бюро крутое,
Пегасъ — треножный табуретъ,
А Музъ сословіе святое 
Являетъ предлежащій съетЪ. —
Къ чему Бухгалтерамъ познанье?
На что имъ риѳмы подбирать?
У  нихъ свое есть дарованье 
Все цыфирями изъяснять.
Хошигпель знать т о  уваженье,
Ч то въ сердцѣ къ вамъ всегда ношу? 
Позвольте сдѣлать чувствъ сложенье, 
ИтогЪ тотчасъ  я вамъ скажу. — 
Х отитедь знать взаимны чувства 
Кого изъ милыхъ вамъ людей?
Открою съ помощью искуства 
Чудесной грамоты моей.
Я въ дебетЪ запишу приходоллЪ 
Оцѣнку нѣжности одной,
А въ кредитЪ выведу расход олео 
Взаимность стороны другой/
Тутъ сольдо *) разность мнѣ покажетъ

') Сравненіе,



П 5

И вѣрно не солжетнъ ни въ чёмъ,
Ужь безошибочно докажетъ 
Избытокъ, дефицитъ *) есть въ комъ. 
Но я, простите мнѣ, забылся 
И нехотя стихи скропалъ:
Внезапно даръ во мнѣ открылся 
И я на часъ піитомъ сталъ.
Конечно Муза съ Геликона 
Ко мнѣ предстала въ видѣ васъ 
И взглядъ подруги Аполлона 
Меня восхитилъ на Парнасъ.

М. СевриновЪ >
/Ь Ѵ ІуѴ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Іх л . /Ѵ И

КЛЯТВЫ.

Вотъ здѣсь, гдѣ жертвенникъ Амурк 
С тоитъ  межь розовыхъ кустовъ, 
К-іянутся Едвинъ и Лаура 

Другъ къ другу страстную  п и тать  вовѣкъ
любовь.

Увы! они огнемъ взаимнымъ не сгораютъ, 
Коль къ клятвамъ прибѣгаютъ.

СЪ Франц. И. Покровскій*

/ѴѴЛ/ѴѴГ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ л  ѵ ѵ *

*) Н едостатокъ,



ЭПИГРАММЫ.

і.

„Который Лилѣ годъ, позвольте мнѣ узнать?*'* 
Ей днемъ осллпадцатъ лѣтъ, а утромъ

сорокЪ пятъ.—

СЪ Франц. М . Я ф

2 .

Разсудку вопреки 
Риѳмачъ Свистовъ воображаетъ, 
Что на Парнассѣ онъ блистаетЫ 
Ужель васъ это  удивляетъ?

И на Парнассѣ есть блестящи гервяки*

М. Я .
3.

Еще ли Балдусъ нашъ, еще ль не патріотъ? 
Не предковъ ли дѣламъ во всемъ онъ по

дражаетъ?
Одну Мальвазію  *) лишь за обѣдомъ пьётъ 
И какъ съ рабынею, съ женою поступаетъ.

М . С.
/ѵѵіѵѵлллллллллл

*) Греческое вино, любимое древними Россіянами,.



ОМОНИМЪ.

Есгпь вещь пречудная—и воптъ ея Примѣта; 
Въ темницѣ находясь, она не видитъ свѣта! 
Х отите ли тогда ее освободишь?
За трудъ пріятностью васъ можетъ на-*

градить.
Но бойтесь вы ее, когда она летаетъ  — 

До смерти убиваетъ.
НикостЪ.

/ѴѴѴІЛ* ѵілЛ/ѴІЛЛ*

ШАРАДЫ .

I.

Ш трафъ первое въ игрѣ, второе же часть
свѣта;

А ц ілое  душа Поэта.
М . Я.

2 .

Чаешь первая—ди тя воображенья; 
Второю лучъ спасенья 

Узрѣлъ Швейцарцевъ край родной;
А ц ілое  паритъ въ восторгѣ надъ землёй, 

Въ эѳирѣ строя міръ другой.

И. и.



Слогъ первый—имя старика 
Плѣшиваго, безъ парика,
Но съ длинною косой, съ часами •
Второй слогъ—на Русиг у насъ 
Почти все тоже, что  Указъ,
Но только съ цыфрами, съ графами* 
•Летятъ отвеюду корабли 
Весною къ іф лоліц9 какъ птицы;
Оно средь моря, на земли,
ИГ очень близко отъ  столицы.

И .

Изъ помѣщенныхъ въ №  XX Шарадъ 
первая значитъ Па-тронЪ9 вторая Вино* 
гра^Ь% т р е т ій  Приз-ракЪ  и четвертая  Ка
мышъ .



П Р О З А .
ЛЛ .Л /Ѵ Ѵ  /ѴѴЛ/ѴѴЛ/ѴѴЛ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ ѵ *

ПРЕБЫВАНІЕ ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА  
АЛЕКСАНДРА I  ВЪ ПЕТРОЗАВОДСКѢ *).

6 А ве ц ст а  1819 . ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО 
прибы лъ въ полночь въ соборную цер
ковь при  сильномъ дождѣ, к о то р ы й  про
долж ался уж е два дни. Мы ожидали ЕГО 
у  входа въ церковь; народъ сопровождалъ 
ЕГО п р и в ѣ т с т в у я  р ад о стн ы м и  ц р а \ съ 
тру д о м ъ  могли уд ер ж ать  т о л п у  , и  я

*) Напйсано на французскомъ языкѣ На
чальникомъ Олонецкихъ, С. П. бургскаго и 
Кронштадтскаго чугунноплавиленныхъ заво
дивъ Г. Берггаупшманомъ 6 класса А. А фул- 
лономъ. ИздательБлаеоналі'ѣр^ина^о получилъ 
случайно сію любопытную статью  , въ пере
водѣ, и къ сожалѣнію довольно уже поздо, т .  
е. въ минувшемъ Октябрѣ мѣсяцѣ. Впрочемъ 
достоинство оной состоитъ не въ одной 
новости: о пребываніи въ Петрозаводскѣ
ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА I будутъ чи
т а т ь  съ умиленіемъ внуки правнуки наши. 
Прим* Ляд.



ібо

едва успѣлъ пробраться  къ д о м у , для 
пріема ГОСуДАРЯ.

До самаго дома т о л п а  сопровожда
ла ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО при радостны хъ 
крикахъ, и невзирая на дождь и т е м н о 
т у ,  каждый стр е м и л с я  къ коляскѣ , въ 
к о то р о й  ИМПЕРАТОРЪ , сидя непокры
т ы й  , принималъ низпадаюгцій съ не
бесъ дождь и благословенія СВОЕГО на
рода.

Домы, по  п у т и  ЕГО находящіеся, и 
съ другой сто р о н ы  заводъ были иллю
минованы. ГОСУДАРЬ- вышедъ изъ коляс
ки на улицѣ предъ домомъ , п р и в ѣ т с т 
вовалъ караулъ, при входѣ въ оный рас
положенный. Я подалъ ЕГО ВЕЛИЧЕ- 
СТВу р ап о р тъ  и принялъ на себя долж
н о с т ь  проводника. ГОСУДАРЬ войдя въ 
столовую  , изволилъ обрати ш ься  ко 
мнѣ и сказалъ: ,, мы с т а р ы е  знако
мые: п о м н и тся  , л ѣ тъ  за девять предъ 
симъ , завтракали  мы на П етербург
скомъ заводѣ вм ѣстѣ  съ Г. г. А рм ст
ронгомъ и Купоромъ. “ Я провелъ ГОСу- 
ДАРЯ въ гостиную . ОНЪ осм отрѣлъ ка
б и н е тъ , спальню; спросилъ съ к оторой  
с т о р о н ы  озеро Онего и сдѣлалъ мнѣ



і б і

т а к ж е  нѣсколько вопросовъ о моемъ 
сем ѣ й ствѣ  и о службѣ дѣ тей  моихъ. 
Между т ѣ м ъ  приѣхадъ Князь П е тр ъ  Ми
хайловичъ Волконскій и пробылъ п о ч т и  
часъ у  ГОСуДАРЯ. При выходѣ Князя 
изъ покоевъ ГОСУДАРЯ, доложилъ я Его 
С ія те л ь ств у , ч т о  ожидаю приказан ій  
на слѣдующій д ен ь ; Князь спраш ивалъ 
меня о  д о с т о п а м я т н о с т я х ъ  города; по
т о м ъ  о п я т ь  пош елъ къ Г О С у Д А Р Ю  и 
возвратясь*, объявилъ мнѣ, ч т о  Е Г О  ВЕ- 
ЛИЧЕСТВу угодно б ы т ь  въ заводѣ въ 12 
часовъ. Послѣ сего провелъ я  Князя въ 
п р и го то в л ен н ы я  для него к о м н аты . —- 
Прочія особы изъ с в и т ы  ЕГО ВЕЛИЧЕ
С Т В А  приѣзж али во всю ночь; н ѣ к о т о 
ры я прибы ли уж е въ 6 часовъ у т р а . Я 
легъ с п а т ь  въ т р и  часа, и  х о т я  Князь 
приказы валъ мнѣ я в и т ь с я  у т р о м ъ  не 
ранѣе іо  часовъ, однако я в с т а л ъ  въ по
ловинѣ ш е с та го  и узналъ, ч т о  Г О С у -  

Д А Р Ь  давно уж е изволилъ в с т а т ь .
7 А в г у с т а .  Въ ю  часовъ по у т р у  Князь 

спросилъ м ен я , м о ж е тъ  ли онъ ви дѣ ть 
ж ену мою и  .дѣтей. Я п редставлялъ  ему 
ч т о  проходъ въ заним аем ы й нам и ф ли
гель неудобенъ; но Е го С ія те л ь ст в о



отвѣчалъ на э т о : „все равно, ГОСУДАРЬ 
приказалъ мнѣ п о с ѣ т и т ь  ваше семѣй- 
<?гаво.‘; Мы прош ли чрезъ улицу, п о т о 
му ч т о  прочіе проходы были загражде
ны . Князь сказалъ женѣ моей, ч т о  Г0- 
СуДАРЮ угодно п р и н я т ь  ее съ сѣмей- 
с т в о м ъ  въ исходѣ двѣнадцатаго часа. Я 
воспользовался остаю щ и м ся временемъ, 
ч т о  бы о с м о т р ѣ т ь  всѣ п о с т ы  въ заво
дѣ и  у д о сто вѣ р и ться , всѣ ли  особы изъ 
с в и т ы  ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА были доволь
ны  п р и го то в л ен н ы м и  для нихъ покоя
ми, т а к ж е  велѣлъ у зн а т ь , не нуж но ли 
ч т о  для экипаж ей и  т .  п.

Въ 12 часовъ ГОСУДАРЬ изволилъ 
п р и з в а т ь  къ СЕБѢ ж ену мою, дочь и 
н евѣ стк у , к о то р ы х ъ  принялъ весьма 
м и л о с ти в о  и благодарилъ за удобство, 
ч и с т о т у  и о п р я т н о с т ь  п ри готовлен 
ны хъ для НЕГО к о м н атъ ; п о т о м ъ  спро
силъ меня: „время ли и д т и  въ заводъ?*4— 
Я отвѣ чалъ , ч т о  ожидаю т о л ь к о  пове- 
лѣнія ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА.—„И т а к ъ  во
д и те  М еня.14

Я желалъ, ч то б ъ  ГОСУДАРЬ проѣхалъ 
верхнею дорогою къ насы пкѣ рудъ въ 
печи и согласился о т о м ъ  предвари-



т е л ь н о  съ Городничимъ; но по ошибкѣ, 
происшедшем вѣ роятно  о т ъ  то л п ящ а
гося народа, провезли ГОСУДАРЯ ниж 
н е й  дорогою. Едва успѣлъ я п р и б ѣ ж ать  
къ заводскимъ вороіпамъ, ч т о  бы в с т р ѣ 
т и ш ь  "там ъ ГОСУДАРЯ. Я объявилъ ЕГО 
ВЕІЯЙЧЕСТВу ошибку проводника и ка
кія именно р а б о ты  намѣренъ былъ по
к а з а т ь  ЕМ у; но н е п р и сто й н о  было бы 
в о р о т и т ь  ЕГО по предназначенному 
прежде п у т и . Чиновниковъ завода и Прав
ленія п редстави лъ  я  ГОСУДАРЮ при  
входѣ въ заводъ и провелъ ЕГО къ до
менному корпусу, гдѣ равнымъ образомъ 
представи лъ  ЕМу С м о тр и те л я  завода 
Кларка. ГОСуДАРЬ спросилъ его: не б р а т ъ  
ли онъ т о г о  Кларка , к о то р ы й  при  Пе
терб ургск ом ъ  заводѣ ?

Я провелъ ГОСУДАРЯ между домен
ны м и  п е ч ам и . ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО раз
спраш ивалъ меня о различіи способовъ, 
употребляем ы хъ  при  плавкѣ въ печахъ 
доменныхъ и воздушныхъ. Съ галлереи 
ГОСУДАРЬ изволилъ с м о т р ѣ т ь  о тл и вк у  
орудія изъ воздушныхъ цечей; п о то м ъ  
см о тр ѣ лъ  так о во е  же л и т ь е  изъ домен
ныхъ, к о то р о е , какъ и первое, проис-



ходило съ ти ш и н о ю  и  безъ всякаго за
м ѣ ш а те л ь с т в а  . ГОСУДАРЬ входилъ во 
всѣ п од робн ости  л и ш ь я : освѣдомлялся 
о различіи, к о то р о е  м о ж е т ъ  сущ ество 
в а т ь  въ м етал лѣ , получаемомъ изъ до
менны хъ и воздушныхъ печей; спраш и
валъ, были ли дѣлаемы наблюденія, ка
к ія  орудія м о гу т ъ  б ы т ь  безопаснѣе и 
о т ъ  какого л и т ь я  вы ходи тъ  менѣе не
годныхъ; разсуждалъ о различіи фурмов- 
к и  орудій въ глину и песокъ и  сему 
послѣднему способу отдавалъ  преим у
щ ество ; дѣлалъ замѣчанія на неудобство 
о с в ѣ т и т ь  р а б о т у  п р и  располож еніи  
печей въ квад ратѣ  и  сп р аш и вал ъ , не 
удобнѣе ли бы было с т р о и т ь  оны я на 
одной линіи , ч т о  бы позволило соблю
д а т ь  болѣе ч и с т о т ы  и и м ѣ т ь  для ра
б о т ы  болѣе с в ѣ ту .

Изъ доменнаго корпуса прош елъ ГО- 
СуДАРЬ между печами къ духовой ци
линдрической маш инѣ, к о то р у ю  разсм о
т р ѣ в ъ  въ п о д р о б н о с т и , изволилъ одо
б р и т ь  по причинѣ ея п р о с т о т ы ;  раз
см атр и в ал ъ  т а к ж е  съ великимъ вни
м аніем ъ обращеніе водянаго колеса въ 
24 ф у т а  д іа м е т р а , равно и р у с л о , изъ



к о то р а го  вода низпадаетъ  . Я имѣлъ 
с ч а с т іе  о бъ ясн и ть  ЕГО ВЕЛИЧЕСТБу, 
каки м и  средствам и  спасли мы сію ма
ш ину во время бывшаго въ 1796 году 
пож ара и наводненія въ 1800. При вы
ходѣ изъ доменнаго корпуса ГОСУДАРЬ 
былъ свидѣтелемъ, съ какою удобностію  
орудіе вывозилось изъ подъ сводовъ до
менныхъ по м еталлическом у п у т и . Ору
діе сіе было въ п р и с у т с т в іи  ЕГО ВЕ
ЛИЧЕСТВА п р и н я т о  на кранъ чугунный 
(въ к о то р о м ъ  к а н а т ъ  п роход и тъ  въ 
п у с т о т ѣ  колонны) и передано въ Сви- 
рильную.

Въ Рѣзной ГОСУДАРЬ разсм атри валъ , 
каким ъ образомъ отрѣзы валась прибыль 
орудія и  какъ о б тач и ваю тся  поверх
н о с т ь  и  фризы. ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО из
волилъ з а м ѣ т и т ь , ч т о  удобнѣ е было  
бы рѣзцы у т в е р д и т ь  н а  винт ахЪ , ибо  
р у г н о е  дѣ йст віе вЪ ееліЪ слуеаѣ  д л я  р а 
бот аю щ ихъ т ягост н о.

Въ Свирильной, гдѣ располож ено бы
ло і О орудій въ сверленіи , ГОСУДАРЬ 
р а зс м атр и в ал ъ  подробно разные роды 
сверлъ и  дѣй ствіе  водянаго колеса (ниж- 
н е -  бойнаго). Гармонія сверлящ ихся ору
дій увеселяла ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО.



Мы прош ли бъ  П а р къ  , гдѣ насѣка
ю т ъ  гербы и св ер л я тъ  за тр а в к и . Въ 
одномъ м ѣ стѣ  р азстав л ен ы  были ору
дія: су хоп утн ое  до ф ун товое  , морское 
к о р о тк о е  36 ши , су х о п у тн о е  24 ф у н т , 
и т а к о е  же ф л о тско е . ГОСУДАРЬ изво
лилъ и зъ я ви ть  мнѣ СВОЕ удовольствіе 
за  д оставл ен іе  случая с р а в н и т ь  сіи о- 
рудія въ н ату р ѣ . Р азсм атр и вая  р аб о ты , 
насѣчки и оковку , ГОСУДАРЬ и з в о л и л ъ  

о с т а н о в и т ь с я  близь іиолодаго м астер о - 
в а г о , к о т о р ы й  изо всей силы  билъ мо
л о т о м ъ . ГОСудАРЬ взялъ у  него мо
л о т ъ  и изволилъ самъ о к о в ать  про
с т р а н с т в о  5 к вад ратн ы хъ  дюймовъ. Я 
приказалъ о с т а в и т ь  орудіе сіе въ т о м ъ  
самомъ п о л о ж е н іи , какъ оно было въ 
т у  м и н у ту , а м о л о тъ  о т н е с т и  въ Прав
леніе заводовъ.

Въ ц ѣ х у , гдѣ п ол и р у ю тся  валки , я  
имѣлъ с ч а с т іе  д о л о ж и ть  ЕГО ВЕЛИЧЕ- 
СТВу о выгодѣ , к о то р у ю  Г. Кларкъ до
с т а в и л ъ  Г осударству  изы сканіем ъ сред
с т в а  для п р и го то в л ен ія  валковъ въ рав
номъ съ А нглийскими соверш енствѣ . 
ГОСуДАРЬ подробно разспраш ивалъ о 
семгъ и изволилъ САМЪ въ п р и го то в л е 



ніи  оныхъ валковъ п р и н я т ь  у ч аст іе , 
подсыпая неоднократно  къ полирующе
муся валку наж дакы Балокъ сей п ри  
доставлен іи  въ М онетны й Дворъ имѣ
е т ъ  б ы т ь  особенно означенъ. Тушъ же 
ГОСУДАРЬ разсм атри вал ъ  п р и го то в л е
ніе обыкновенныхъ утю говъ.

В озвратясь въ заводъ чрезъ южныя 
в о р о та , ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО изволилъ съ 
удовольствіемъ р а зс м а т р и в а т ь  к ан ал ъ , 
ведущій воду къ Свирильной и къ Моло
т о в о й , равно бассейнъ и т а к ъ  называе
мую в о р о н к у ,  чрезъ которую  вода нис
х од и тъ  .

Въ М олотовой п р и с у т с т в о в а л ъ  при  
разрѣзываніи на т р и  ч а с т и  крицы  и 
замѣчалъ до конца операцію. Видя , ч т о  
ГОСУДАРЬ подошелъ очень близко къ 
огню и могъ о т ъ  летаю щ ихъ сильныхъ 
искръ  п о л у ч и ть  в-редъ , я просилъ ЕГО 
нѣсколько удали ться . На сіе ЕГО ВЕЛИ
ЧЕСТВО о т в ѣ тс т в о в а л ъ : Я  саст о бы
в а лъ  вЪ о е н і .  — Я осмѣлился возрази ть , 
ч т о  ОНЪ предавался то гд а  оп асн остям ъ  
для блага Своихъ подданны хъ; но ч т о  
въ настоящ ем ъ  случаѣ н е п р о с ти те л ь н о  
будетъ  для н а с ъ , если ЕГО ВЕЛИЧЕ-



СТВО п ол у ч и тъ  самомалѣйш ій вредъ. — 
Тушъ ГОСуДАРЮ угодно было нѣсколь
ко у д ал и ться  о т ъ  огня.

Въ Магазинѣ ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО раз
с м а т р и в а л ъ  п р и го то в л ен н ы я  для про
даж и издѣлія и  спраш ивалъ, каким ъ об
разомъ учреждена продаж а. Такж е изво
лилъ го в о р и ть  о Силезскихъ отливкахъ  
И р азсм атр и вал ъ  вещ и, о т л и т ы я  по 
Берлинским ъ образцамъ на наш ихъ за
водахъ.

Въ М аш инномъ цѣхѣ разсм атр и вая  
п ри готовляем ую  паровую  м аш ину, из
волилъ с к азать : Я  н а д ѣ ю с ь , ст о  н е  д ля  
у п о т р е б л е н і я  п р и  заводѣ  . На сіе объя
снено. ЕГО ВЕЛИЧЕСТВу, ч т о  дѣ й стви
т е л ь н о  т а  м аш ина п р и го то в л е н а  для 
п р о д аж и .

Въ Н иж ней Л и т е й н о й  ГОСУДАРЬ, 
р а зс м а тр и в а я  о т л и в к у  яд еръ , дѣлалъ 
замѣчанія на охлажденіе оныхъ и пере
ходъ различны хъ ц вѣ товъ . Въ семъ цѣ
хѣ показана была ЕГО ВЕЛИЧЕСТВУ 
модель печи для перегонки смолы  и 
скипидару, т а к ж е  п редставлен ъ  имѣю
щ ій у  себя подобное заведеніе Купецъ 
Серебряковъ, к о т о р ы й  у д о сто и л ся  лич-
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но объясниш ь ГОСУДАРЮ все у с т р о й 
с т в о  сего дѣла. ГОСУДАРЬ изволилъ за
м ѣ т и т ь ,  ч т о  способъ сей с х о д ств у е т ъ  
съ обыкновеннымъ те р м о л а м п о м ъ . По
т о м ъ  ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО разсм атр и вал ъ  
чугунную м о с т о в у ю , устроен н ую  по 
предположенію  Г. Кларка. При семъ слу
чаѣ изволилъ сп р аш и вать  о п р о ч н о сти  
оной, равно и  о цѣнѣ соразмѣрно съ 
обыкновенною м остовою  .

Въ Слѣсарномъ цѣхѣ Вереникина 
ГОСУДАРЬ изволилъ р а зс м а т р и в а т ь  при
готовлен іе  какъ пушечныхъ, т а к ъ  и ма
лыхъ ви н товъ , и прис.емъ изъявилъ же
ланіе и м ѣ т ь  при  Своихъ экипаж ахъ, подъ 
п р и см о тр о м ъ  Полковника Соломки нѣ
сколько м астеровы хъ , к о то р ы е  могли 
бы п р и г о т о в л я т ь  в и н т ы  съ т а к и м ъ  же 
соверш енством ъ.' Для обученія сему дѣ
лу приказалъ о т д а т ь  на заводъ ч е т ы 
рехъ человѣкъ. — ГОСУДАРЬ съ удоволь
ств іем ъ  видѣлъ орудія На чугунныхъ ла
ф ет ах ъ  и  двѣ м алы я садовыя пуш ки. 
Присемъ однако зам ѣ ти лъ , ч т о  если 
н еп р іятельское  ядро к о с н е т с я  чугунна
го л аф ета , т о  для б а тар е и  э т о  м о ж етъ  
б ы т ь  весьма опасно.



ібо

При выходѣ изъ слѣсарны хъ цѣховъ 
ГОСУДАРЬ спросилъ меня:, все ли ИМЪ 
обозрѣно ? Я о т в ѣ т с т в о в а л ъ , ч т о  ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВО видѣлъ всѣ главны я ч а с т и  
завода, как ія  т о л ь к о  по к р а т к о с т и  вре
мени можно было п о к а за ть . ГОСуДАРЮ 
угодно было то гд а  .и зъ яви ть  мнѣ СВОЕ 
удовольствіе за найденный ИМЪ поря
докъ, ч и с т о т у  и о п р я т н о с т ь  какъ за
вода, т а к ъ  и команды, въ самыхъ л е с т 
ныхъ вы раж еніяхъ. Я благодарилъ Г0- 
СуДАРЯ и указы вая на окружающую насъ 
команду, осм ѣлился п р е д с т а в и т ь , ч т о  
сч а ст іем ъ  у г о д и т ь  ЕГО ВЕЛИЧЕСТВУ 
обязанъ я своимъ подчи ненн ы м ъ; чшо 
въ семъ случаѣ п о ч и таю  себя однимъ 
во м н о ж ествѣ  . ГОСУДАРЬ удостоилъ 
всѣхъ насъ м и лоет и в ы м ь  п р и в ѣ т с т в і
емъ, сѣлъ на дрож ки и отъѣ халъ  для 
о с м о т р а  градской т ю р ь м ы  и военнаго 
го ш п и тал я .

Предполагая , ч т о  ГОСУДАРЬ осмо
т р и т ъ  заводскій л а з а р е т ъ , я прошелъ 
въ оны й и нашелъ все въ обыкновенной 
и с п р а в н о сти  . Д ѣ й с тв и тел ьн о  ГОСу- 
ДЛРЬ изволилъ п р и б ы т ь  чрезъ полчаса, 
осм отрѣ лъ  всѣ к о м н аты , п о с т е л и  и го-



іб і

ворилъ съ каждымъ изъ больныхъ (ихъ 
было то л ь к о  9 , въ т о м ъ  числѣ 2 уш и
бомъ). увидя на сто л ѣ  порц ію , о т в ѣ 
далъ хлѣбъ , щи и квасъ и предложилъ 
Князю Волконскому и Г. Муравьеву сдѣ
л а т ь  т о ж е . Изволилъ САМЪ п роб овать  
порцію  лососины  , освѣдомлялся всегда 
ли  даіотъ  оную больнымъ и не м о ж етъ  
ли э т о  б ы т ь  для нихъ вредно. ГОСу- 
ДАРЬ былъ доволенъ найденнымъ поряд
комъ и  изволилъ еще разъ и зъ я ви ть  
намъ СВОЕ удовольствіе. Послѣ обѣда 
Г. Лейбъ-М едикъ Вилліе осм отрѣ лъ  все 
въ под робн ости  и  былъ т а к ж е  довог 
ленъ.

ГОСУДАРЬ изволилъ спраш и вать : не 
и м ѣ ю тъ  ли  р а б о т ы  наш и вліянія на 
здоровье м астеровы хъ? На сіе объяснилъ 
я  ЕГО ВЕЛИЧЕСТВУ, ч т о  число с т а 
риковъ на заводѣ доказы ваетъ  т о м у  
п р о ти в н о е . ГОСУДАРЬ т а к ж е  спраш и
валъ: много ли у  насъ пьяницъ ? и ве
лѣлъ у п о т р е б и т ь  всевозможное с т а р а 
ніе къ искорененію , или по крайней мѣ
рѣ , къ уменьш енію сего порока. При
чемъ изволилъ с к а за т ь , ч т о  для д о с т и 
ж енія сей Цѣли не  с т о л ь к о  нц зкно  н а к а -
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зыватпъ > с к о л ь к о  п р о и зв о д и т ъ  п р езр Ъ -  
п іе  к д  п ъ я н и ц а л іЪ , т а к д  ст о бы о н и  
б ы ли  к а к Ъ бы и зк л ю с е н ы  изд  о б щ ест ва  
х о р о ш и х ъ  лю д е й  *); молодымъ же лю
дямъ с т а р а т ь с я  в н у ш ать  отвращ еніе  
хшіъ п ь я н ств а .

По возвращ еніи въ домъ ЕГО ВЕЛИ
ЧЕСТВО приним алъ духовенство , воен
ны хъ и с т а т с к и х ъ  чиновниковъ.

Князь Волконскій объявилъ мнѣ і 
ч т о  ГОСУДАРЬ изволилъ п р и гл а си ть  
меня къ СВОЕМУ с то л у .

Предъ обѣдомъ ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО 
призвавъ меня въ к а б и н е т ъ , требовалъ  
н ѣ которы хъ  пояснен ій  на планъ города, 
полож еніе улицъ , зданій и прочаго , и 
п р и  мнѣ р азсм атр и вал ъ  всѣ планы , ко
т о р ы е  леж али т у т ъ  на с то л ѣ . Благо
дарилъ Меня за собраніе предм етовъ  
для него п р ія тн ы х ъ  (сіе отн о си л о сь  
вѣ роятн о  къ плану дворца ПЕТРА ВЕЛИ-

*) Самыя благоразумныя, вѣрныя и успѣш
ныя мѣры, оправданныя многими уже опы
т а м и . При случаѣ скажу о ,семъ гораздо 
болѣе. П рилі. Изд.



КЛГО и первыхъ заведеній въ П етроза
водскѣ, составлен ном у по остаю щ им ся 
признакам ъ и по преданіямъ). Разсма
т р и в а я  планъ предположенной церкви, 
не соизволилъ одобрить оный, сказавъ 
ч т о  каждое зданіе должно б ы ть  у мѣ
с т а  и с о о т в ѣ т с т в о в а т ь  употреблен ію  
и нуждамъ; ч т о  для насъ нуж на церковь 
проще; причемъ п остави л ъ  въ примѣръ 
К р о н ш татск у ю  церковь. П отом ъ  спро
силъ, гдѣ предположено п о с т р о и т ь  на
ш у церковь? Я указалъ ЕГО ВЕЛИЧЕ
СТВУ большой квад ратъ  въ заводскомъ 
кварталѣ: но ГОСУДАРЮ угодно было
п о с т а в и т ь  оную ближе къ угольнымъ 
сараямъ. Я осмѣлился з а м ѣ т и т ь  пока
т о с т ь  м ^ с т а . ГОСУДАРЬ сказалъ на сіе, 
ч т о  ОНЪ САМЪ о с м о т р и т ъ  м ѣ стоп о
ложеніе.

ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО изволилъ гово
р и т ь  мнѣ, ч т о  ОНЪ нашелъ заведеніе 
въ П етрозаводскѣ гораздо значительнѣе, 
нежели предполагалъ, и  ч т о  ОНЪ вовсе 
не ожидалъ видѣть заведенія, заключаю
щаго въ себѣ сто л ь к о  в аж н о сти . Я о- 
смѣлился п р е д с т а в и т ь  ЕГО ВЕЛИЧЕ- 
СТВу, ч т о  Олонецкіе чугунноплавилен-



ные заводы и м ѣ ю тъ  и  т у  еще для Го
суд арства  пользу, ч т о  сл у ж а тъ , т а к ъ  
с к а за ть , розсадникомъ для сей о т р а с л и  
п ром ы ш лен н ости . ГОСУДАРЬ изволилъ 
освѣдом ляться, были ли приним аем ы  
на заводъ въ ученье п о с то р о н н іе  люди, 
на ч т о  п редстави л ъ  я  ЕГО ВЕЛИЧЕ- 
СТВу многіе прим ѣры .

Во время обѣда, при  коемъ находи
лись Князь Волконскій, Гг. Муравьевъ, 
Вилліе, Соломка, Олонецкій Граж данскій 
Г уберн аторъ  и  я ,  ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО 
изволилъ р азсуж дать  о разны хъ предме
т а х ъ : о к л и м а т ѣ  П етрозаводска, о про- 
и зр астѣ н іях ъ  , о разсаж иван іи  дуба и  
ли п ы  и  изволилъ у к азы в ать  намъ спо
собы, какъ с б ер егать  с іи  деревья. Послѣ 
обѣда ГОСУДАРЬ поѣхалъ о с м а т р и в а т ь  
городъ ; у  сада ПЕТРА ВЕЛИКАГО при
нужденъ былъ САМЪ сь довольнымъ т р у 
домъ о т в о р и т ь  в о р о т а . Объѣхавъ весь 
городъ и осм отрѣ въ  м ѣ с то , гдѣ предпо
лож ено было п о с т р о и т ь  церковь, ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВО изволилъ п р о ѣ х ать  на про
бу. Въ э т о  время былъ я  въ заводѣ, ч т о  
бы р асп о р яд и ть  починку экипаж ей, къ 
к о то р ы м ъ  на ночь п р и ставл ен о  было 
Зо человѣкъ кузнецовъ и  слѣ сарей .



С м о т р и т е л ь  завода Кларкъ находил
ся по д о л ж н о сти  при пробѣ вм ѣ стѣ  съ 
Гг. м орским и пріемщ иками. Когда ГО- 
СуДАРЬ прибылъ, первый вы стрѣлъ  по
слѣдовалъ благополучно; но при  втором ъ  
вы стрѣ л ѣ  одну пуш ку разорвало и куски 
р азм етал о . ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО видя сму
щеніе Г. Кларка, подошелъ къ нему и 
сказалъ п о ан гл и н ск и : э т ц  п ц ш к ц  н е
нцж но - цже заряж ат ь  . Я  овенъ радЪ , 
присовокупил?» ОНЪ, ст о видЪлЪ р а з 
ры въ  орцдія '. эт о  п р и н а д ле ж и т ъ  т акж е  
кЪ д о с т о п а и я т н о с т я м Ъ  П ет р о за во д ск а . 
По возвращеніи съ пробы, ГОСуДАРЬ из
волилъ п р о й т и  въ СВОИ покои.

Князь Волконскій призвавъ меня, 
треб овал ъ  н ѣ которы хъ  свѣдѣній о пред
полож енной къ строен ію  церкви, о за
водахъ вообще и  о чиновникахъ завод
скихъ; приказалъ п о д ать  списокъ о сихъ 
послѣднихъ и  разспраш ивалъ • особенно о 
т ѣ х ъ  изъ нихъ, к о то р ы е  заслуж ивали на
грады. Я доложилъ Е го С іятел ь ств у , ч т о  
имѣющіе право на повыш еніе п р ед став 
лены уж е въ Д е п а р т а м е н т ъ  горныхъ и  
соляныхъ дѣлъ ; ч т о  впрочемъ, если 
ГОСУДАРЬ былъ доволенъ, я могъ осо-
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бенно за с в и д ѣ тел ь ств о в ать  отли чн ы я 
сп особ н ости , т р у д ы  и долговремянное 
безпорочное служ еніе Гг. Кларка и Сми
т а .  Въ 8 часовъ Князь призвалъ меня 
вто р и ч н о  и объявилъ мнѣ, ч т о  ГОСу- 
ДАРЮ угодно было у в а ж и т ь  мою реко
мендацію и п о ж ал о вать  Г. Кларку орденъ 
Св. Владиміра 4 й с т е п е н и , а С м и та  на
гр а д и ть  чиномъ Маркшейдера. Въ т о  же 
самое время Князь вручилъ мнѣ именемъ 
ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА знаки  ордена Св. Ан
ны  2го класса  и п рекрасны й  фермуаръ 
для отдачи  женѣ моей. Я спросилъ Кня
зя, въ какое время должны м ы  я в и ться  
къ ГОСУДАРЮ благодари ть ЕГО ВЕЛИ
ЧЕСТВО за оказанны я намъ м илости ; 
Князь сказалъ, ч т о  бы мы явились предъ 
отъѣздомъ ИМПЕРАТОРА, к о т о р ы й  на
значенъ былъ на другой день, въ 7 ча
совъ у т р а .—С п у стя  нѣсколько времени 
получилъ я  орденскій знакъ для Г. Клар
ка, т а к ж е  р е с к р и п т ы  на его и на мой 
орденъ и указъ о чинѣ Г. С м и та . Бергъ- 
геш воренъ Меллеръ, к о то р о м у  порученъ 
былъ п р и см о тр ъ  въ домѣ, удостоился 
п о л у ч и ть  золотую  таб ак ер к у ; всѣ до
маш ніе люди получили денежныя награ-



ды, равно и м астеровы е, починивавш іе 
экипаж и.

Когда я  объявилъ Князю, сколь при
скорбна для насъ неудачная проба ору
дій, т о  онъ спросилъ меня: можно ли  
по наруж ны мъ признакам ъ су д и ть  о 
качествѣ  орудій? Я объяснилъ на сіе Его 
С іятел ь ств у , ч т о  кромѣ пробы ника
кихъ другихъ для т о г о  способовъ н ѣ тъ , 
и  Князь успокоилъ м е н я , сказавъ: ,,не 
худо, ч т о  ГОСуДАРЬ видѣлъ, какъ разры 
в а е т ъ  орудія. “

Вечеромъ получилъ я записку о т ъ  
Г. Лейбъ Медика Вилліе, ч т о  бы над
пись на орудіи, о т л и т о м ъ  при  ЕГО ВЕ
ЛИЧЕСТВѢ, начиналась сим и словами: 
Europae Pacificator.

8 А в гу с т а  . Въ 5 часовъ п о у т р у  о- 
см отрѣ лъ  я экипаж и и нашелъ оные 
п о ч т и  исправленны м и . Въ половинѣ 
ш е с т а го  ГОСуДАРЬ изволилъ п р и зв а ть  
меня въ к аб и н етъ  й сказалъ мнѣ, ч т о  
во время вчераш ней прогулки о с м а т р и 
валъ ОНЪ к вар тал ъ , гдѣ ж и в у тъ  завод
скіе м астеровы е; ч т о  н ѣ которы е т а м ъ  
домы о п р я т н ы  и правильны, но другіе 
не им ѣ ю тъ т о й  ч и с т о т ы  и  правилъ-



н о с ш и , к о то р у ю  ОНЪ вездѣ ж елаетъ  
находить; ч т о  въ наш ей командѣ, каза
лось Е м у , весьма бы удобно было со
блю дать въ сей  ч а с т и  порядокъ и  ч т о  
ОНЪ возлагаетъ  на м еня обязанн ость 
с м о т р ѣ т ь  какъ за внѣшнею, т а к ъ  и за 
вн утрен нею  о п р я т н о с т ію  жилищ ъ за
водскихъ м астеровы хъ . О тн о си тел ьн о  
сего п р ед м ета  между прочимъ ЕГО ВЕ
ЛИЧЕСТВО изволилъ и зъ я в и ть  СВОИ 
мы сли, ч т о  роскош ь въ мебеляхъ почи
т а е т ъ  ОНЪ для класса мѣщанъ и реме
сленниковъ вовсе неум ѣ стною  и  даже 
н еп р іятн ою ; но ч т о  сам ы я обыкновен
ны я мебели, когда онѣ со д ер ж атся  въ 
ч и с т о т ѣ , очейь п р ія т н ы ; ч т о  о п р я т 
н о ст ь  вЪ наилищ ахЪ  илѵЬетЪ в л ія н іе  не 
т о л ь к о  н а  з д о р о в ь е , но  и  н а  саліцю  
н р а в с т в е н н о с т ь  хозлевЪ  *), к о т о р ы е  п о - 
лю б я  сво и  д о л іы , д ѣ ла ю т ся  отЪ т ого  
с ч а с т л и в ѣ е ; ч т о  ОНЪ п о л а га е т с я  на 
меня въ у стр о ен іи - надлеж ащ имъ обра-

*) Совершенная правда: опрятность не
разлучна почти оъ воздержаніемъ . П р и м . 
Изд.



Аомъ сей  ч а с т и  и надѣется , ч т о  со вре
менемъ ж и л и ц а  заводскихъ м'аСпіеро- 
выхъ будутъ  с л у ж и ть  п р  иМѣромъ для 
городскихъ обы вателей .

ЕГО ВЕЛИЧЕСТву угодно было ска
з а т ь  мнѣ ец е  нѣсколько л ес тн ы х ъ  словъ 
н а  ц е т ъ  ч и с т о т ы  й  ПСрядка, замѣчен
ны хъ ЙМЪ какъ въ заводѣ, т а к ъ  и  въ 
домѣ. Я воспользовался симъ случаемъ:, 
ч т о  бы дол ож и ть  ГОСУДАРЮ , СйолѣкО 
н есч астл и в ы  м ы  были п р и  вчераш ней 
пробѣ и  ч т а  мы опасались, ч то б ъ  ОНЪ 
не возымѣлъ о насъ худаго мнѣнія. ЕГО 
ВЕЛИЧЕСТВО сказалъ мнѣ на сіе весьма 
м и л о сти во , ч т о  Е м у  п р ія т н о  даже бы
ло ви дѣ ть разры въ орудія, ибо э т о  до
к азы в аетъ  , ч т о  съ наш ей с то р о н ы  не 
было никакого т у т ъ  ш а р л а т а н с т в а . 
Впрочемъ ГОСУДАРЬ повелѣлъ д о с т а 
в и т ь  на у см о тр ѣ н іе  СВОЁ чрезъ Г. Ми
н и с т р а  ф инансовъ  свѣденія о пуш кахъ, 
апробованныхъ въ послѣдніе годы съ 
означеніемъ изъ какихъ т о ч н о  печей 
онѣ о т л и т ы ,  дабы можно су д и ть  по
т о м у , к о т о р ы я  орудія прочнѣе и  безо
паснѣе .

Когда я прощался съ ИМПЕРАТОРОМЪ,
6



т о  ЕГО ВЕЛИЧЕСТВО между прочимъ 
изволилъ с к а за т ь , ч т о  м ѣ ст ополож еніе  
П е т р о за в о д с к а  Е М У  в е с ь м а  п о правим  
л о с ь ’, ст о ОНЪ н а дѣ ет ся срезЪ н ѣ с к о л ь к о  
в р е м е н и  о п ят ъ  бытъ здѣсь , ст о даже 
и  нцж но. При самомъ отъѣздѣ ГОСу- 
ДАРВ сказалъ мнѣ : Я. осень радЪ  , сто 
во зо б н о ви лъ  сЪ в а м и  з н а к о м с т в о ; надѣ 
юсь , сто м ы  с к о р о  ц в и д и м с я  и  ст о Я  
и с п о л н и л ъ  ва ш и  ж ела н ія .

Да благослови тъ  Всевыш ній п у т ь  
к р о т к а го , м и л о сти в аго  и  великодуш на
го наш его МОНАРХА/ у  насъ показался 
онъ не т а к ъ , какъ  Ц а р ь , но какъ Ан
гелъ !

(Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ И ѵ іЛ -Ѵ иЛ Л І

УЧЕНЫЙ СПОРЪ *)

Я  , въ своей м о л о д о с т и , былъ сви
дѣтелем ъ очень забавнаго п р о и сш еств ія  
(говори тъ  мой дѣдушка въ записной сво-

*) Сія піэса читана въ собраніи С. П. 
бургскаго Вольнаго Общества любителей 
Словесности, Наукъ и Художествъ 2З ч. 
минувшаго мѣсяца Октября.



ей книж кѣ, к о то р а я  одна, изъ всѣхъ его 
сочиненій, то л ь к о  и уцѣлѣла). Э то  было 
въ 17ЗЗ году. Василій Кириловичъ Тредья
ковскій  пригласилъ меня къ себѣ на ве
черъ въ го с ти : наканунѣ т о г о  дня по
ж аловали его С екретарем ъ Академіи 
Наукъ. Я зналъ, ч т о  у  т а к о го  славнаго 
человѣка , к о т о р ы й , по одной склонно
с т и  къ наукамъ, долго п у теш ество вал ъ  
по Г олландіи , Англіи и  ф р а н ц іи , собе
р е т с я  много ученыхъ людей — и п о т о 
му приѣхалъ къ нему пораньш е. При
знаюсь , х о т ь  самъ больш ой н евѣ ж а, а 
всегда любилъ слуш ать  умные разгово
ры, особенно людей, извѣстны хъ своими 
сочиненіями.

Вкорѣ послѣ м еня приш ли: Иванъ
И льинскій и П етр ъ  Буслаевъ. Мнѣ. ска
зывали , ч т о  Василій Кириловичъ не о- 
чень любилъ перваго за насмѣш ливый 
его н р а в ъ ; однакожь онъ долженъ былъ 
п о к азы вать  къ нему п очтен іе  за с т а р 
ш и н ств о  его въ службѣ при  Академіи, 
а болѣе за т о  , ч т о  онъ былъ у ч и те 
лемъ Князя К а н т е м и р а , отправивш аго
ся то гд а  М инистром ъ къ Великобри
т а н с к о м у  Двору. Но Буслаевъ былъ



црвм;а цо душѣ хозяина. Онъ всегда уу 
дивлддся с л а д о с т и  и  вы м ъ іш лен н о сщ и  
его поэзіи. Госщ еи было м н о г о ; одна
кожъ п р и м ѣ ч ал и , чщо хозяинъ я^далъ 
коцо - шо съ особенны мъ нетерп ѣн іем ъ . 
„ Ко м;нѣ х о тѣ л ъ  б ы т ь  и  Владыко; т о л ь 
ко онъ не. очень, здоровъ “ сказали /нака- 
нецъ всѣмъ съ улыбкою Тредьяковскій., 
Между т ѣ м ъ  , кань начади, г о в о р и т ь  о 
п о ч тен н о м ъ  націемъ З л а т о у с т ѣ , о с т р а 
с т и  его къ н а у к ам ъ  о заведенномъ имъ 
н а  своемъ иж дивеніи  училищ ѣ, о заслу
гахъ его П ЕТРу ВЕЛДКОМУ — Прокопо
вичъ и. самъ приѣхалъ. Л ю боп ы тн о  бы
ло п о с м о т р ѣ т ь , какъ  онъ умѣлъ еще 
о ж и в л я ть  все общ ество  за т р и  года до 
своей кончины . Онъ съ удовольствіем ъ 
р азсказы вал ъ , на как ія  п о ж ер тво ван ія  
рѣш ался для п р іобрѣ тен ія  познан ій  въ 
наукахъ. Когда я  прибы лъ (говорилъ онъ) 
изъ Кіева въ Л и т в у , ч т о б ъ  за п и с а т ь с я  
въ училищ е ; т а м ъ  м еня не приняли  , 
о т ъ  т о г о , ч т о  я. Греческой вѣры: нѣче- 
го было д ѣ л ать  , я  назвался у н іа т о м ъ , 
По крайней  мѣрѣ эщо было не даромъ, 
Какъ бы мнѣ п о б ы в ать  безъ щого въ 
Римѣ, Венеціи? Тредьяковскій прибавилъ,



ч т о , по и с т и н ѣ , для усоверш енствова
нія себя въ наукахъ , надобно п о б ы в а ть  
т а м ъ , гдѣ онѣ п р о ц вѣ таю тъ .

Б усл аевъ , при  послѣднихъ словахъ 
его , сдѣлалъ т а к о е  движеніе головою , 
к о то р о е  показывало , ч т о  онъ съ нимъ 
несогласенъ. Тогда Тредьяковскій замѣ
т и л ъ ., ч т о  э т о  правило, и м ѣ етъ  изклю- *
ченДе. Бъ с т и х о т в о р с т в ѣ , нап ри м ѣ ръ , 
мож но у с п ѣ т ь  , руководствуясь одною 
природою- Ильинскій; началъ доказы вать,' 
ч т о  природны й вкусъ безъ очищенно- 
с ш и , безъ вѣрныхъ правилъ , ч а с т о  за
блуж дается  , и  п о т о м у , для успѣховъ 
въ Поэзіи, равно какъ и въ другихъ нау
кахъ , надрбно з а и м с т в о в а т ь  правила 
между т а к и м и  лю дьм и, у  кото р ы х ъ  
много прекрасны хъ с ти х о тв о р ч ес к и х ъ  
произведеній.

Т у т ъ  разговоръ между учеными сдѣ
лался общимъ.

Бцслд.евЪ. С транное мнѣніе: надобно 
займ ет в о в а т ь  правила для Поэзіи! Го
меръ н апис адъ первую въ свѣ тѣ  Поэму, 
и  сдѣлался для всѣхъ образуемъ. В идите 
ли., ч т о  рож даю тся ум ы ., к о то р ы е  не 
Имѣютъ нужды въ правилахъ! Напро



т и в ъ , Правила с о с т а в л я ю т с я  по ихъ 
произведеніямъ , ч т о  т а к ж е  не совсемъ 
хорошо, а особенно, когда с и л я т с я  увѣ- 
р и т ь  всѣхъ, ч т о  о т с т у п л е н іе  о т ъ  сихъ 
правилъ е с т ь  заблужденіе вкуса.

П р о ко п о ви сЪ . Но чѣмъ вы убѣдите насъ, 
ч т о  Гомеръ не имѣлъ образцевъ въ своемъ 
родѣ? Я нахож у очень основательны м ъ 
т о  мнѣніе, ч т о  преж де него были эпи
ческіе с т и х о т в о р ц ы  , коихъ сочиненія 
п о т о м у  именно и не дошли до н асъ , 
ч т о  онѣ , какъ  первы е о п ы т ы  въ семъ 
родѣ , были несоверш енны ми. Вамъ из
в ѣ стн о , ч т о  не Эсхиловы тр а ге д іи  пря
мо п о с т у п и л и  на  Греческій т е а т р ъ . 
Задолго еще до него разъѣзжалъ по Гре
ціи  Ѳесписъ съ безвкусны ми своими 
представлен іям и  , к о т о р ы м и  онъ забав
лялъ чернь. Ч т о  к а с а е т с я  до втораго  
замѣчанія вашего на  с ч е т ъ  уваж енія при
н я т ы х ъ  всѣми правилъ въ П оэзіи , оно 
п о к азы ваетъ  одну с т р а с т ь  къ новости , 
а не къ и с т и н ѣ . Гомеровы Поэмы не 
п о т е р я л и  цѣны ни  у одного просвѣщен
наго народа въ теч ен іе  двухъ ты сячъ  
съ половиною л ѣ т ъ ; слѣ дственно мож
но изъ нихъ в ы в ес ти  правила, какъ пи-* 
с а т ь  хорош ія Поэмы.



И л ь и н с к ій  (улыбаясь,). Зачѣмъ ид
т и  намъ одною съ людьми дорогою: мы 
и  свою протоп чем ъ . Такихъ м ы с л е й , 
к а ж е т с я , держались и первые наши с т и 
х о тво р ц ы . П ол отск ій  написалъ: ГласЪ  
п о с л ѣ д н ій ; Т уп тал о  свящ енныя пред
ставл ен ія : Рож дество Х р и с т о в о , у с п е н 
с к а я  и  проч. Э то  подлинно безпримѣр
ны я произведенія ! Ж аль то л ь к о  , ч т о  
ихъ больше не бер у тъ  въ руки.

Т р е д ь я к о в с к ій .  Н еудивительно: м ы  ж и
вемъ въ другомъ вѣкѣ, ученикъ П олотска- 
го исполинскою  своею рукою придвинулъ 
насъ къ другимъ Европейцамъ, Мы заня
ли о т ъ  нихъ новый вкусъ. Перемѣна 
нравовъ сдѣлала для насъ стр а н н ы м и  
с т а р ы я  мнѣнія.

И л ь и н с к ій .  Хорошо , Василій Кири- 
л ови чъ , ч т о  и вы  переш ли н а  мою и 
Его В ы сокопреосвящ енства сто р о н у .

Т р е д ь я к о в с к ій .  Изъ чего вы э т о  
заключили?

И л ь и н с к ій .  Изъ вашихъ послѣд
нихъ словъ. П равда, вы  не прям о ска
зали , чего мнѣ давно х о т ѣ л о с ь ; одна
кожъ можно до э т а г о  д о й ти . Сочине
нія П олотсіеаго : и Т уп тал о , по словамъ 
ваш имъ, о т ъ  перемѣны вкуса лиш ились



своей цѣны . С огласи тесь  , ч т о  послѣ 
Гомера еще больше разъ вкусъ  перемѣ
нялся ; однакожъ нигдѣ не п е р е с т а ю т ъ  
ч и т а т ь  н и  И ліады , ни  Одиссеи. Сверхъ 
т о г о , ч т о  и  у  другихъ новѣйш ихъ на
родовъ пиОано сообразно съ правилами, 
вы веденны м и изъ древнихъ сочи н и те
лей , шо не т о л ь к о  сам и  они, но и  мы 
любимъ ч и т а т ь .  С лѣ довательно , когда 
бы наш и первы е с т и х о т в о р ц ы  не у- 
клон ились о т ъ  сихъ п р а в и л ъ ; вѣроят
но , на нихъ бы цѣна въ нѣсколько де
с я т к о в ъ  л ѣ т ъ  не упала. П ри зн аем ся, 
ч т о  . къ ч е с т и  наш его в р е м е н и , Князь 
К ан тем и р ъ  пош елъ н астоящ ею  дорогою 
въ своихъ с а т и р а х ъ : а онъ не проло
ж илъ  для себя новаго п у т и  н а  семъ 
Поприщѣ. Онъ и д етъ  по слѣдамъ Гора
ц ія  , Ю венала и  подобныхъ имъ: одна
кожъ я  Надѣюсь * въ чемъ вѣрно Я вы 
с о гл ас и те сь  , ч т о  его не п о к и н у т ъ  н а 
ш и с о о те ч е с т в е н н и к и  и  т о г д а , когда 
будутъ  го в о р и ть  й  п и с а т ь  совсемъ 
о тл и ч н ы м ъ  нарѣчіемъ о т ъ  нынѣш няго.

Б ц с  лаевЪ . Такія гаданія не совсемъ 
б е з п р и с т р а с т н ы . Но ч т о  до нихъ: ког
д а -то  э т о  будетъ. О П ол отском ъ  **



Т упталѣ  я суж у иначе. Ихъ забыли т а к ъ  
скоро не п о то м у , ч т о  они въ сочине
ніяхъ своихъ не наблюдали п р и н я ты х ъ  
правилъ въ Поэзіи, но п о то м у , ч т о  у  
нихъ не было и с т и н н о  с ти х о т в о р ч е 
скаго дара. Какъ м ѣ р я ть  , напримѣръ, 
всякую Поэму Гомеровымъ аршиномъ? 
Онъ захотѣ лъ , ч т о  бы его полководцы 
были выше, чѣмъ люди; ч т о  бы участію  
сраж авш ихся занялись всѣ боги на Олим
пѣ, и ч т о  бы, наконецъ, н е п о с ти ж и м а я  
судьба вела не то л ь к о  людей, но и бо
говъ къ предположенному имъ концу. 
Я не понимаю, въ чемъ будетъ с о с т о 
я т ь  выгода, если всякая Поэма напол
н и т с я  т а к и м и  чудесами?

П рокоповиьЪ . Мнѣ к аж ется , э т о  яс
но : Героическая Поэма, какъ высочай
шее произведеніе с т и х о т в о р с т в а , зай
м е т ъ  свое м ѣ с т о  и не у н и зи т с я  до 
И с т о р іи . Всѣ великіе характеры , помѣ
щ енныхъ въ ней лицъ будутъ свидѣтель
с т в о в а т ь , ч т о  ихъ создалъ вдохновен
ны й человѣкъ, каковъ и долженъ б ы т ь  
с т и х о т в о р е ц ъ  . Безъ содѣйствія же си
лы, к о то р а я  выше человѣческой, мы не 
т о л ь к о  не умѣемъ п р е д с т а в и т ь  себѣ



необы кновеннаго, великаго происш е
с т в ія , но и всякаго с тр а н н а го  дѣла. И 
т а к ъ  на су щ н о сти  Поэмы и на е с т е 
ств ен н о м ъ  п о н я т іи  наш емъ о чрезвы
чайныхъ случаяхъ о сн о вы вается  все, 
чего вы не х о т и т е  п р и з н а т ь  справед
ливы м ъ.

Т р е д ь я к о в с к ій . Чѣмъ же зам ѣ н ять  
намъ Греческихъ боговъ, когда предме
т о м ъ  Поэмы будетъ  п р о и сш еств іе  но
вѣйшее ? Хорошо ли сдѣлалъ Камоэнсъ, 
ч т о  зас тав и л ъ  Венеру б ы т ь  покрови
тел ьн и ц ею  Гамы?

И л ь и н с к ій .  Сколь ни велика п о т е р я  
для новѣйшихъ П оэтовъ  , ч т о  они нс 
всегда м о гу тъ  п о л ьзоваться  Греческою 
Миѳологіею; однакожъ разсудокъ и вкусъ 
т р е б у ю т ъ  о т ъ  нихъ сей ж ер тв ы . Ка- 
моэнсово воображеніе всѣми к р ас о там и  
своими не м о ж е тъ  защ и ти ш ь э т аго  
н е п р о с ти те л ь н а го  своенравія , коіпорос 
оно показало въ своемъ произведеніи. 
Впрочемъ съ у т р а т о ю  Греческой Ми
ѳологіи о б л асть  чудеснаго для насъ еще 
не о п у с т ѣ л а . Благодаря вы м ы слам ъ о 
волш ебствѣ, о благодѣтельны хъ и враж 
дебныхъ духахъ, благодаря сему піиш и-



ческому заблужденію п р о с т а го  народа, 
новѣйшіе с т и х о т в о р ц ы  т а к ж е  м о гу тъ  
б ы т ь  сильны м и въ чудесахъ, какъ са
мы й Гомеръ. Дѣло то л ь к о  въ то м ъ , ч т о  
бы и м ѣ т ь  его тво р ч еск ій  умъ и всеобъ
емлющее воображеніе.

Б цслаевЪ  . Н ѣтъ ! Предразсудки все 
о с т а н у т с я  предразсудками, и не произ
ведутъ  т а к о г о  дѣ й ств ія  надъ душою, 
какъ вѣра, к оторою  воспользовался Го
меръ. Е сли  надобно въ Поэмѣ чудесное, 
п у с т ь  же оно и у насъ будетъ  заим 
ствован о  о т ъ  Вѣры.

И л ь и н с к ій .  Вы пропгиворѣчите са
ми себѣ. Раевѣ вы не ч у в с тв у е т е , ч т о  
вѣра древнихъ Грековъ е с т ь  собраніе 
предразсудковъ, к о то р о е  Гомеръ при
велъ въ порядокъ; придалъ ч у вствен н ы я 
к ач еств а  заблужденіямъ суевѣрія? Э то  
легко сдѣлать  и съ наш им и суевѣрны
м и вы м ы слам и . Но въ силахъ ли ' к т о  
нибудь п о с т у п и т ь  т а к ъ  съ нашею чи
сто ю , безплотною  вѣрою, не унизивъ т о 
го, ч т о  она и м ѣ етъ  высочайш аго, не 
обезобразивъ т о г о , ч т о  въ ней  е с т ь  
прекраснѣйш аго ?

ПрокоповиіЪ. И не безумно ли бу-



деигь у к р аш ать  игру соображ енія тѣ м ъ , 
Ч т о , но убѣжденію разсудка и сердца, 
для всяхсаго священно; п р и п и с ы в а т ь  уси
лія человѣческія въ дѣлахъ Т ом у , К то  
одною мыслію  въ с о с т о я н іи  все созй- 
д а т ь  и разруш ать? Не забудьте, ч т о  
Греческіе боги были похож и на людей 
своими с л а б о с т я м и . Ч т о  вы н айдете  
подобное э т о м у  въ наш ей вѣрѣ?

Буслаевъ п р и м ѣ тн о  былъ р а зс т р о 
енъ симъ разгрворомъ. Казадось, у  него 
на языкѣ была т а й н а ,  дохпорую онъ съ 
трудрм ъудерж ивалъ меж ь губами. Ильин
скій , какъ побѣдитель , по привычкѣ 
с в о е й , продолж алъ подш учивать на 
с ч е т ъ  с тр а н н ы х ъ  мнѣній Буслаева, ко
т о р ы й  , между т ѣ м ъ , .нѣсколько разъ 
подвигалъ руку свою къ боковому у  се
бя карману, очень отдувщ ем уся, и  о п я т ь  
о тн и м ал ъ  ее. Наконецъ И льинскій , обо^ 
р о т я с ь  къ нему сказалъ: ,,х о тѣ л о сь  бы 
мнѣ, для праздника Василія Кириловича, 
п ро ч и щ ать  'т е п е р ь  ч т о  нибудь, напи
санное въ э т о м ъ  вкусѣ , к о т о р ы й  вы 
защищали: мяы бы повеселились!44 Бусла
евъ не выдержалъ т а к о г о  искуш енія. 
Онъ надѣялся :однимъ ударомъ поразиш ь



своихъ п р оти вн и ковъ  и вы таіци лъ  изъ 
карм ана п р е т о л с т у ю  т е т р а д ь ,  к о т о 
р у ю -б ы л о  намѣревался п е р е с м о т р ѣ т ь  
т о л ь к о  съ Васильемъ Кйриловичемъ, 
ч то б ъ  воспользоваться  его замѣчаніями. 
Э то  было: Ц ліо зр ш п елъ ст во  /р р и е вн о е  о 
п е р е с е л е н іи  вЪ вѣьицю ж изнь Б а р о н ессы  
С т р о го н о в о й , Поэма его въ двухъ ча
с т я х ъ .

Буслаевъ, послѣ к р а т к а г о  предисло
вія, въ самомъ дѣлѣ началъ ее ч и т а т ь  
самъ. Г о сти , по большой ч а с т и , зѣвали, 
кромѣ И льинскаго, к о т о р ы й  глазъ не 
спускалъ съ сочи н и теля , а другіе, ч то б ъ  
не з ѣ в а т ь , п о ти х о н ь к у  уѣхали домой. 
Время приходило за полночь. Прокопо
вичъ подъ к а к и м ъ -то  предлогомъ вы
шелъ и, ч т о б ъ  не об езп о ко и ть  ч тец а , 
назадъ не приходилъ. Но Буслаевъ, въ 
ж ару, ничего вокругъ себя не видалъ. 
Мнѣ и  сам ом у  (при бавляетъ  здѣсь мой 
дѣдушка) очень хотѣ лось с п а т ь ;  одна- 
кож ь я  рѣш ился подож дать кон ц а . Къ 
счастію , моему развязка скоро послѣдо
вала . Буслаевъ дошелъ до лучшаго мѣ
с т а  въ своей П озмѣ:



Явилася скоро прекрасна дѣйица; 
Воскликнули Силы: пришла небесна царица, 
Оболченна е с я , в ъ  солнце; луна подъ ногами; 
На главѣ же корона царская съ звѣздами. 
Мужей, женъ и дѣвъ много, входили по чину: 
С траш но намъ грѣшнымъ было разсуж дать

причину.
Всѣ блещ утъ во славѣ, ч ес т и  и силѣ не

бесной.
Умъ душевный се видѣлъ; слѣпъ былъ зракъ

тѣлесной.
Пламеновидны силы к р е с т ъ  Х ристовъ  о-

кружали,
Терновъ вѣнецъ и ужи,, чѣмъ Х р и с т а  вязали; 
Т рость , копіе и гвозди, с т р а с т е й  и н с т р у 

менты ,
О тъ  чего т р е п е т а л и  свѣ та  элем енты .

Послѣ сихъ с ти х о в ъ  онъ о с т а н о 
вился и поднялъ глаза, на к о то р ы е  пер
вы й попался И льинскій. Они безмолвно 
см о тр ѣ л и  другъ на друга. Казалось, Бу
слаевъ в о с т о р ж е с т в о в а л ъ . И льинскій 
в с т а л ъ  съ своего м ѣ ста , принялъ под
несенны й ему покалъ Ш ам панскаго и, 
поднявъ его къ верху, громогласно про
изнесъ любимый свой с ти х ъ :

.Ликуемъ, Моме, оба! Се книга кончася:
Мнѣ убо покой, т р у д ъ  же тебѣ  даровася.



Громкій х о х о тъ  раздался по ком 
н а т ѣ . Э т а  неожиданная о с т р о т а  с т о л ь 
ко взбѣсила Буслаева, ч т о  онъ бросилъ 
т е т р а д ъ  свою въ Ильинскаго (о т ъ  чего 
ч у т ь  - было покалъ, изъ к о то р аго  онъ 
с т а л ъ  пйіпь, не проскочилъ ему въ р о т ъ ) 
и убѣжалъ самъ домой; Насмѣшники 
т о л ь к о  другихъ вы водятъ  изъ т е р п ѣ 
нія, а сам и его не т е р я ю т ъ . И льинскій, 
хладнокровно собравъ л и с т ы , разл етѣ в
ш іеся по полу, подалъ ихъ Т р етьяко в
скому и, разкланиваясь, сказалъ: „Ю пи
т е р ъ  серди тся: слѣдственно онъ не

ПлетневЪ,

/Ѵ ѴѴѴѴ\/ѴѴ1/ѴѴѴѴѴ»

О ДРЕВНИХЪ НАДГРОБНЫХЪ ПАМЯТНИ
КАХЪ.

Обыкновеніе, о к о то р о м ъ  я гово
р и т ь  намѣренъ, вѣ р о ятн о  получило на
чало свое въ вѣки грубаго невѣж ества; 
т о  е с т ь , въ т о  время, когда Европа, сей 
безпреры вны й т е а т р ъ  уж асовъ и опу
сто ш ен ій , представляла  взорамъ худож
н и ка одни к р о во п р о л и тн ы я зрѣлища.



Не льзя не в о з с т а т ь  п р о т и в ъ  варвар
скаго обы чая, и зо б р аж ать  послѣднюю 
цѣль ж изни наш ей, въ видѣ м ер тво й  
головы или безобразнаго о с т о в а . Сіи 
эмблемы, удобны болѣе в о з м у т и т ь  ду
шу, неж ели ее возвы си ть; ибо предме
т ы ,  ужасающіе зр и те л я , не м о гу т ъ  въ 
т о  же время н а с т а в и т ь -  его. Зачѣмъ же 
у м н о ж а ть  с т р а х ъ  наш ъ, п редставляя  
разруш еніе подъ так о ю  грозною мыслію! 
,,Если, го в о р и тъ  А ббатъ Арнодъ, мож
но и зо б р аж ать  с м е р т ь  въ видѣ остова; 
т о  почему нельзя п р е д с т а в и т ь  жизнь 
въ видѣ живущаго сущ ества? Не с т р а н 
но ли бы было т а к о е  изображеніе?*4 При
ведемъ на п а м я т ь  н ѣ ко то р ы я  изъ обы
кновеній древн и хъ , упи чтож енн ы хъ  
уже временемъ и наслѣдованныхъ обы
чаями, о к о то р ы х ъ  говорю те п е р ь . Они 
занимали въ самой ж изни и  въ произ
веденіяхъ природы п р е д м еты , для изоб
раж енія с о с то я н ія  человѣка послѣ см ер
т и  егС, ч т о  имѣло болѣе силы  произ
водитъ  впечатлѣнія полезныя. Тогда все 
содѣйствовало ко возвышенію ч у в с тв а  
и величію мысли: ибо они знали нёдол- 
говрем ен н ость  в п е ч а т л ѣ н ій , опечали-
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вающихъ душу нашу. В отъ  почему на* 
ходимъ мы на урнахъ ихъ сш оль пріяш* 
ны я изображ енія с м е р ти , какъ напри* 
мѣръ: заснувш ій Е н д и л ііо н д  или ГиласЪ \ 
похищ енны й Наядами. Амуръ, обратив* 
ш ій свой плам енникъ вн и зъ , о зн ачаете  
символъ сна и вм ѣ стѣ  с м е р т и . ,,Онй 
б р а т ь я ”—го во р и тъ  Гомеръ. Е сли, обра
щ енны й внизъ пламенникъ, д а етъ  мыслё 
о с м е р т и ; т о  въ т о  же время Амуръ 
и зо б р аж аетъ  начало ж изни. И звѣстно; 
ч т о  въ д р евн о сти  с м е р т ь  юношей при* 
писы валась стрѣ лам ъ  Аполлона; а смерпіВ 
дѣвицъ стр ѣ л ам ъ  Діаны. И вообще стрѣ* 
лы  обоихъ п о ч и тал и сь  эмблемою смер
т и .  Ёъ Греціи, молодые люди пролива* 
ли воду на  могилѣ своихъ сверстни ковъ : 
О тсю да взяли обычай и зо б р аж ать  на 
гробницахъ прекраснаго пола дѣВушку, 
держащую лейку съ водою; а на могилѣ 
юношей молода го человѣка съ т а к и м ъ  
же сосудомъ. Ихъ надгробные п а м я т н и к и  
показы ваю тъ  намъ, ч т о  ранняя смергіій 
изображ алась или  Авророю, увлекающей? 
въ объятіяхъ  своихъ м ладенц а, или ро
зою . И въ самомъ дѣлѣ сей п р ел естн ы й  
ц вѣ то к ъ  д аетъ  намъ мы сль о безпечной

6



юйосгііи, похищ енной съ поприщ а весен
ней ж изни. Роза, со всею к р асо то ю  сво
ею, служ ила всегда символомъ с м е р т и , 
и ли  кратк о вр ем ен н о й  ж изни. Ч т о  мо
ж еш ь б ы т ь  приличнѣе сего ц в ѣ тк а , да
бы в ы р ази ть  б ы с т р о т у , съ какою мы 
Переходимъ въ вѣчность: онъ б л и с т а е т ъ  
т а к ж е  очень не долго. О тъ  сего при
н я т о  обыкновеніе у с ы п а т ь  ц вѣ там и  
могилу. Еще о с та л и с ь  надписи, въ ко
ихъ обращ аю тся къ прохож им ъ съ прось
бою, о с т а н о в и т ь с я  и б р о с и т ь  на гроб
ни ц у  нѣсколько цвѣтовъ . Е с т ь  урны, 
н а  коихъ п р и м ѣ т н ы  различныя изобра
ж ен ія , на нихъ вырѣзанныя, какъ шо; 
р о з а , плющъ, дубъ и вѣнокъ, к о то р ы й  
по  словамъ одного а в то р а , сл у ж и тъ  
знаменіемъ сп ок ой ств ія , необуреваемаго 
уж е с т р а с т я м и  и ш умомъ св ѣ та . Бошъ 
почему вѣнчали и м и  умерш ихъ. Изъ се
го можно видѣть, сколько Греки с т а 
рались у сл ад и ть  го р естн у ю  м ы сль о 
с м е р т и , изображ ая ее словам и и  пред
м е т а м и  п р ія тн ы м и  и  у тѣ ш и тел ьн ы м и .

Сб Франц. Н. ЕлъганиновЪ.
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СМѢСЬ.
Благотворенія.

Издатель Благонамѣреннаго, при письмѣ 
Гна В. 3 . ’ изъ С аратова о т ъ  і і  ч, минув
шаго О ктября, получилъ для доставленія 
несчастному изувѣченному чиновнику і4 клас*> 
са И . П. Щ елкцновц  съ бѣдными его мало- 
лѣтны м и дѣтьм и (см. VIII №  сего Журна
ла на прошедшій 1818 годъ, с т р ан .  255) 
двадцать пять рублей (25 р.).— Доставлены*

Книжнвіл извѣстія.

I.

Многіе фрайцузскіе  писатели , и изъ 
числа ихъ удачнѣе другихъ Кулонъ де Теве- 
но, Коненъ де Препезнъ, и . наконецъ Асшье 
старали сь  посредствомъ сокращеній и зна
ковъ ускорить письмо, и стенографическіе 
ихъ о п ы ты  заслужили вниманіе всей про
свѣщенной Европы и введены въ употреб
леніе во многихъ У ниверситетахъ, не гово
ря уже о писателяхъ  и ученыхъ, для ко
то р ы х ъ  польза, происходящая о т ъ  сего ис- 
куства, неимовѣрна» В> і8іб  году изданная



Г . Асгпье Графодро и іл  или искцство Скоро
писи превзошла всѣ прежнія методы; глав
ное д о сто и н ств о  ея—ясность и к р а т к о с т ь  
правилъ; выгоды ея—неисчислимы. Нѣсколь
кихъ уроковъ довольно, ч т о  бы у з н а т ь  всѣ 
основанія ея, безъ всякой помощи учителя, 
по одной только книгѣ. Въ мѣсяцъ, каждый 
к т о  с т а н е т ъ  ей учиться, будетъ уже въ 
состояніи  слѣдовать на письмѣ за скоро 
говорящимъ человѣкомъ. Засви дѣ тельство 
в а т ь  э т о  могутъ  всѣ т ѣ ,  которы е зани
мались сею наукою по систем ѣ Г. Асгпье.— 
Книга сія нынѣ переведена на Рускій языкъ 
и ея правила примѣнены къ правиламъ на
шего языка, а гдѣ нужно замѣнены новы
ми. — Сей опы тъ , первый въ таком ъ  родѣ 
въ нашемъ отечествѣ , показываетъ до ка
кой почти  невѣроятной скорости  мож етъ 
б ы т ь  доведено искуство  письма, и вмѣстѣ, 
по чрезвычайной легкости  и ясн о сти  сво
ихъ правилъ, какъ выше замѣчено, можетъ 
б ы ть  употребленъ каждымъ возрастомъ, 
каждымъ состояніемъ съ пользою, которой 
обширность покаж етъ каждому собствен
ный опы тъ.—Подписка на сіе сочиненіе, съ 
принадлежащими къ ондму семью таблица
ми, принимается по десяти рублей у сама
го издателя Барона Модеста Андреевича 
Кор фа, живущаго по (роншанкѣ близь Ка- 
линкина м о ста  въ домѣ Вице - Адмирала



Клокачева подъ №  563 , во второмъ этаж ѣ ; 
т а к ж е  въ книжной лавкѣ За и кипа въ домѣ 
Императорской Библіотеки подъ № 26. Име
на подписавшихся особъ будутъ п рипечата
ны въ концѣ книжки.

2 .

Журналъ: Благонамѣренный будетъ из
даваться  и на слѣдующій 1820 годъ на преж
немъ основаніи, т о  е с т ь ,  по двѣ книжки 
въ мѣсяцъ, въ половинѣ и въ концѣ кажда
го. Въ семъ Журналѣ помѣщаемы будутъ, 
какъ и прежде: і) с ти х о т в о р ен ія ;  2) повѣ
с т и  оригинальныя и переводныя; 3) о т р ы в 
ки  изъ новѣйшихъ Рускихъ п у теш еств ій ;
4 ) небольшіе нравоучительные, сати ри чес
кіе и политическіе сочиненія и о т р ы в к и ;
5) Разсужденія относительно  теор іи  Сло
весности; 6) Рускіе *) и иностранные анек
д о т ы  ; у) и звѣстія  о нѣкоторыхъ новыхъ 
те ат р ал ь н ы х ъ  піэсахъ и замѣчанія о игрѣ 
актеровъ ; 8) выписки изъ новЬйшихъ ино
стран н ы хъ  Журналовъ, письма къ И зд ат е 
лю о т ъ  его Корреспондентовъ изъ чужихъ 
краевъ, разныя извѣстія , замѣчанія и т .  п.

*) Издатель собралъ уже около ста  любопытныхъ и 
достовѣрныхъ Рускихъ анекдотовъ; остается  только 
написать ихъ хорошенько.



Сверхъ то го  И здатель намѣренъ прибавить  
новую въ своемъ Журналѣ с т а т ь ю ,  к о т о 
рую п о ст ар а ет ся  сдѣлать  сколь возможно 
занимательнѣе, а именно: К рит ику , т .  е. раз
боръ нѣкоторыхъ образцовыхъ сочиненій въ 
сти х ах ъ  и въ прозѣ, и рецензіи на новыя кни
ги. Многіе извѣстные л и іп т ер а т о р ы  обѣщали 
п р и н я т ь  участіе въ т р у д а х ъ  И зд ател я , ко
т о р ы й  у п о тр еб и тъ  всѣ зависящіе о т ъ  него 
способы, ч т о  бы Журналъ его с о о т в ѣ т с т в о 
валъ своему названію. Сочиненія, п р о ти в 
ныя строгой  н р а в с т в е н н о с т и  и цѣломуд
рію, а такж е  и бранныя к р и т и к и ,  не бу
д у т ъ  им ѣ ть  м ѣ ста  въ Благоналг'&реииоллЪ, 

Подписка на Журналъ Благоналі’&рснный 
принимается у Издателя Коллежскаго Со
вѣ тника  Александра Есрилговиъа Изліайлоба, 
живущаго на Пескахъ п р оти въ  Бассейна, въ 
новомъ каменномъ домѣ Моденова подъ № 
283, въ Газетной С. Петербургскаго П очтам 
т а  Экспедиціи, которая  приняла самыя вѣр
ныя мѣры къ исправному доставленію сего 
Журнала и ногород ньгмъ подписчикамъ, и у 
всѣхъ здѣшнихъ книгопродавцевъ. Цѣна за 
годовое изданіе, т .  е. за 2^ книжки, здѣсь 
въ С. П. бургѣ, на люб бум. Зо , а на про
с т о й  Оо рублей; за полугодовое же или за 
12 книжекъ, вполовину менѣе. За пересылку 
въ другіе города и за доставленіе на домъ 
прилагается въ годъ по 5 р., а за полгода



2 р. 5о к. Для всѣхъ вообще каленныхъ у- 
чилищъ дѣлается уступки о т ъ  каждаго 
экземпляра въ годъ по іо р. Начальники, 
или правленія оныхъ, благоволятъ о тн о 
ситься  съ требованіями своими къ самому 
Издателю. Имена подписавшихся особъ бу
д у т ъ  припечатаны.

У  Издателя Благонамеренна г о можно 
еще получить сей Журналъ за прошедшій 
18 18 и за нынѣшній 1819 годъ. Цѣна перво
му 25, а послѣднему Зо р. безъ пересылки на 
простой  бумагѣ. Если же кому изъ подпи
савшихся на слѣдующій 1820 годъ угодно 
будетъ в зять  у самаго И здателя Журналъ 
сей и за прежніе два года; въ таком ъ  слу
чаѣ имѣетъ б ы т ь  сдѣлано у ступ ки  о т ъ  
каждаго годоваго экземпляра по іо р. На 
пересылку прилагается за каждый годъ 
по 5 р.

N. В. Въ XX №  Благонамѣреннаго , въ 
объявленіи 6 СибирскомЪ Вѣстникѣ, сдѣланы 
двѣ ошибки: въ 2З й строкѣ  на стран и ц ѣ
119 напечатано: общественныя вмѣсто: обще
полезныя, а на і 8і с тр ан , въ т р е т ь е й  с т р о 
кѣ: по Зо рублей вм ѣ сто  пятидесяти*

<Ѵ Ѵ Ѵ ѴЧЛ/ѴѴ\/ѴѴѴ\ѴІ/ѴѴ\ ѵ и

(20 Н о яб р я).

Х о т я Г а зе т н а я  С. /7. б ц р гс к а го  Пос
т альт а Э к с п е д и ц ія  ц  п р и н я л а  сам ^сл



вѣрныя лсѣрьс к д  и с п р а в л ю ллц дост авлен  
нію  сего ЯСур и а л а  иноеородны ллб  п о д - 
п и с с и к а л ід ,  но е с л и  п а с е  с а я н ія  слцъипг- 
ся  , ст о к т о  н и б ц д ъ  изб  нихЪ  не  поуіц- 
сит б в Ь с в о е в р е л ія  к о т о р о й  л и б о  к н ш к -  
к  и , вЪ т а к о и Ъ  слц са Ь  б л а го в о л е н о  бы 
бы ло о т н о с и т ь с я  о селсб вЪ ц п о л л я н ц - 
ті^ю Э к с п е д и ц ію  и л и  кЪ с а л ю л л ц  И зд а 
т елю .



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
Н О Я БР Ь. 1819 . №  X X I I .

ЛИТЕРАТУРА, НАУКИ, ХУДО
ЖЕСТВА и ПОЛИТИКА.

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

ВЕЧЕРНЯЯ ПРОГУЛКА.

О другъ мой, милый другъ! природа насъ
зоветъ

Бесѣдовать съ собою.
Уже за дальнею, туманною  горою

Злашаго ф еба ту ск л ы й  свѣтъ, 
Переливаясь, у г а с а е т ъ ;
Уже изъ за сѣдыхъ холмовъ 

Задумчиво луна сребриста вы п лы ваетъ , 
Рисуя въ озерѣ рядъ сизыхъ облаковъ,
И зыбкій островокъ, тр аво ю  опушенный,
И внизъ стоящ и м и  вершиною древа,
И виды сельскіе, и домики смиренны. — 
Повѣялъ вѣтерокъ—и ш епчетъ мурава,
И воды спящія п р іятн о  заструились,
И ды ш етъ  нѣгою любимый садикъ тв о й .



И скромныя т в о и  фіалки ож ивились,
И мѣсяцъ радостно  б л и стаетъ  надъ тр о и . 
Какое сладкое вездѣ благоуханье!
Пойдемъ и воскресимъ въ душѣ воспоми

нанье
Для сердца нашего пгѣхъ незабвенныхъ дней, 
Когда, том ясь въ любви, мы крылись о тъ

людей
И гр у сть  ея одной природѣ лишь ввѣряли: 
Такъ дни и мѣсяцы уныло п ротекали .

В отъ  здѣсь, на берегу прохладнаго ручья, 
Въ волненьи пламенномъ, борясь съ самимъ

собою,
Впервые въ чувствахъ  я о тк р ы л ся  предъ

тобою
И ощ утилъ въ себѣ всю прелесть бы тія , 
Когда сказала т ы , любовью увлечения: 
„Будь счастливъ, если мной мила шебѣ все

ления.£<
Твой голосъ на у стах ъ  сты дли вы хъ  т р е 

петалъ.
Но я въ душѣ твоей  судьбу мою ч и талъ :
Я  видѣлъ въ ней свой рай—я пиль твое

дыханье.
Во взорахъ, на лицѣ я зрѣлъ тво ю  любовь, 
В осторгъ души, огнь чувствъ, любви оча

рованье
Перенесли меня въ святилищ е боговъ.



Но м ож етъ  ли языкъ обыкновенный 
Всю силу чувствъ  святы хъ  словами объяс

н и т ь ?
Н ѣ т ъ —см ертны й , счастіем ъ безсмертныхъ

упоенный,
Безсиленъ счаст іе  свое и зобрази ть .
В отъ  розовый лѣсокъ, гдѣ лѣтнею  порою 
Мы любовзлися румяною зарёю,
И между тѣм ъ, какъ день дремалъ на лонѣ

сна,
Смотрѣли, какъ во всемъ величіи луна 
Сребрила ближній долъ, и холмы отдалении , 
И свой сливала блескъ съ огнемъ крестовъ

зл аты х ъ
На храмѣ, въ коемъ мы, любовью осѣненны, 
Предъ олшаремъ Творца, въ п р и с у т с т в іи

родныхъ,
Торжественно обѣтъ священный совершили: 

Л ю бить другъ Д[уга до могилы. 
В отъ  здѣсь нерѣдко я восторж енный, вни

малъ
Р аск атам ъ  соловья и горлицъ воркованью; 
Здѣсь мысленно тебя с т о к р а т н о  цѣловалъ, 
П релестны хъ голубковъ завидуя лобзанью. 
В отъ  и Ш вейцаріи *) к ар ти н н ы я  м ѣста, 
Гдѣ часто , посреди сердечныхъ наслажденій,

*) Такъ называется одно гульбище въ окрестностяхъ 
Казани»



ідб

НезриМа спутница м ин утн ы хъ  восхищеній, 
Непостоянная к р ы л атая  м е ч т а ,
Обворожила насъ—надеждою пустою :
Я мнилъ, неопы тны й, б л аж ен ство вать  съ

тобою
П ри т и х и х ъ  радостяхъ  и въ шумѣ город

скомъ;
Но опытъ мнѣ открылъ, ЧіпЬ счастіе сво

боды
Мь1! можемъ лишь вкушать въ объятіяхъ

природы.
Уйійсно въ рабствѣ  бы ть, к т о  не рожденъ

рабомъ
По сердцу и по чувству!

Н ѣтѣ , Милый другъ! не намъ -^-ничтожному
искусшву,

И скуству  въ с в ѣ т ѣ  ж и т ь , 
Спокойствіемъ души б езхи тростн ой  п л а т и т ь . 
Теперь йе будемъ мы обм ануты  м еч то ю , 
Ж иёя въ кругу друзей съ любовію святою . 
Чѣмъ можно въ общ ествахъ блестящ ихъ

зам ѣнять
Блаж ейство двухъ сердецъ, двухъ душъ сое

диненье,
Восшбргй йѣжнѣіе и сладкое том ленье 
СуйруЖеской любви? — Чѣмъ м ож етъ  насъ

прельщ ать
Вихрь суетны хъ  забавъ, изобрѣтенны хъ

скукой ?
Природа, д руж ество , любовь для иасъ по

рукой,



Члпо счастье  наше ж и т ь  подъ кровлею род~
ной;

Все наслажденіе — въ свободѣ золотой. 

С ела Н и к о л ьск о е . Ѳ . ... Р ы н д о вск ій .

/ѴѴѴѴѴѴѴѴЛЛЛЛ(ѴѴ%

ЛИРА, ПРИНЕСЕННАЯ ВЪ ЖЕРТВУ.

( изЪ М и л ъ в ц а .)

Аминшу гордую т ы ,  лира, прогвѣвляещь; 
Твой каждый с т р а с т н ы й  звукъ — ж есток ій

ей упрекъ;
Но т ы  во пламени гнѣвъ ярый утоляеш ь: 
П огибнуть т ы  должна; п р о сти , п р о сти  Щ

вѣкъ!
*

О Нимфы сихъ долинъ, рѣзвясь ко мнѣ
бѣгите

И сонмъ лѣсныхъ боговъ толпою  соберись; 
Кошййцу алыхъ розъ для ж е р т в ы  прине

с и т е  ,
Немного Лавровъ, м и р тъ  и юный кипарисъ.

*

В отъ  ж е р т в а  на к о стр ѣ  и убрана цвѣ
т а м и .



О лира, т ы  теп ер ь  обречена богамъ;
Греми въ послѣдній разъ волшебными стру

нами ! . . .
—■ И т и х о  пробѣжалъ звукъ том н ы й  по

струнамъ:
*

„ О с т а н о в и с ь .. , . о шы, чью жизнь я услаж
дала;

,, Ты звалъ боговъ: — ихъ гнѣвъ неблагодар
нымъ м с т и т ъ . — 

,, Любовь е с т ь  мигъ; а я — безсм ертіе с т я 
жала;

Раскаешься . . . .  но вопль меня не воскре
си тъ .

*
Я пробуждалася шйоимъ прикосновеньемъ, 

,, Дѣлила гр у сть  т в о ю , одна, въ глуши
ночной;

,, И вп р ед ь , во мракѣ соснъ, питаясь, вдох
новеньемъ,

9, Элегіи то ску  воспѣла бы съ тобой.

*

Тамъ, гдѣ плескается младая К асш а-
лида, *)

» Внушилабъ я шебѣ плѣнительный пред
м е тъ ;

„ Иль воскресила бы духъ скорбный Си- 
_______ монида

•) Нимфа Кастальскихъ водъ. —



„ Въ сти хахъ , потерянны хъ во тьм ѣ  ми
нувшихъ лѣ тъ .

*

,, О ткры ла бы въ горахъ т ѣ  мрачныя ущелья, 
„ Гдѣ Теокритъ м еч тал ъ ; гдѣ звукъ его

стиховъ
„ Тревожа сонъ озеръ и эхо подземелья,
,, Какъ н ектаръ  сладостны й, плѣнялъ рамихъ

боговъ,
*

,, Однажды ръ рощахъ а Аоніи дремала;
,, И Муза пробудивъ молчаніе въ лѣсу,
, С озвучій новыхъ мнѣ согласье показала;

,, Но тай ну  ихъ съ собой въ могилу по
несу. и

*

З ати х л а ... огнь блеснулъ—и вспыхнувъ о т ъ
Зеф ира,

Умчалъ прощальный гимнъ сквозь тонкій
паръ цвѣтовъ.

И звономъ жалобнымъ передъ кончиной лира 
За гибель мщенія просила у боговъ.

М о ск ш а , 15 М а ія  1819. А — рЪ Н ш *вЪ.



МѢСЯЧНОЕ СІЯНІЕ.

Вотъ мѣсяцъ, спутникъ ночи мирной 
Плыветъ подъ небомъ голубымъ 
И сыплетъ по волнамъ сѣдымъ 
Сребро, отъ  высоты эѳирной.
О мѣсяцъ, скромный сынъ небесъ! 

Когда вечерній мракъ одѣнетъ черный лѣсъ 
И смертныхъ дремлютъ очи — 

Скользишь т ы  въ воздухѣ, какъ призракъ
золотой,

И путь усѣянъ твой 
Блестящими огнями ночи . . • .

Гдѣ т ы  скитаешься тогда, какъ яркій день, 
Природу озаря, въ сіяньи поглощаетъ 
И палевый твой лучь и сумрачную тѣнь?.. 
Въ какихъ странахъ тогда твой кроткій

свѣтъ блуждаетъ? 
Не въ областиль тѣней грустишь, какъ Ос-»

сіанъ,
И крепомъ облачнымъ Л'икъ блѣдный закры

ваешь —
Или, гдѣ воды мчитъ безбрежный Океанъ, 

Въ волнахъ свинцовыхъ утопаешь?.... 
Люблю съ тобой м еч тать , когда сквозь

тонкій паръ
Глядишь на сонную природу. 

Прекрасный сынъ небесъ! таинственный
твой шаръ

Не служитъ ли землей безвѣстному народу?



Не шакжель какъ и мы, рабъ пламенныхъ
страстей

Онъ ищетъ счастія за бурными морями?.,;.. 
Но все безмолвствуетъ и міръ чудесный

сей
Спокойно к ати тся  надъ мшистыми скалами. 

Н адеж д ино , ЯѲ О кт яб ря  1819. А -рЪ

Л Л Л Л Л Л лЛ лЛ Л Г'ЛЛ Л

ТОРКВАТО ТАССЪ ВЪ ИЗГНАНІИ.

Соренто! какъ люблю, подъ сѣнію дубравы, 
Внимать и шумъ и ревъ тврихъ священ

ныхъ водъ,
При блескѣ молній величавыхъ, 
Разящихъ твердый твой оплотъ! 

Люблю и бури громъ; въ ней жизнь я обо
жаю,

Й горестію полнЪ,
Твой брегъ я въ бурю посѣщаю. 

Внимая шуму волнъ.
*

Люблю зрѣть пропасти и мрачныя пучины, 
Подъ страшнымъ заревомъ разлившихся

огней,
Смотрѣть, какъ вѣчный врагъ Судьбины, 
Пловецъ, дерзаетъ спросить съ ней;

2



И какъ въ дали сѣдой л етя тъ  суда кры
латы

Безстрашно по волнамъ,
И гиома сильные раскаты  

Внимать по облакамъ!

*

Люблю еще взирать, когда передъ грозою 
Чрезъ бурный твой заливъ, Соренто, отъ

морей
Л ети тъ  воздушною страною 
Вдругъ стая бѣлыхъ лебедей,

Какъ облако вдали, и крикомъ нарушаетъ 
Бреговъ твоихъ покой,

И крылья съ шумомъ простираетъ 
Надъ пѣнистой волной!

Постой! Куда спѣшить, о лебедь сановитый? 
Останови полетъ на сихъ т ы  берегахъ, 

Слезами горести омытыхъ:
Повѣдай мнѣ о шѣхъ мѣстахъ,

Гдѣ нѣкогда Торквашъ велъ дни свои бла
женны

Средь радостей, заба въ;
Гдѣ онъ, любовью упоенный,

Не зналъ ея отравъ!

е



аоЗ
Гдѣ бури видъ одинъ Торквапту былъ уж а-

сенъ,
Гдѣ каждый свѣтлый день —днемъ счастія

считалъ,
И гдѣ онъ, славою украшенъ,
Какъ мѣсяцъ въ полнотѣ блисталъ. 

Повѣдай, лебѣдь, мнѣ, что стало съ той
страною

И съ милою моей;
Скажи, живетъ ли подъ луною 

Предметъ любви моей?

*

Съ тѣхъ поръ, какъ я на вѣкъ отъ  мѣстъ
тѣхъ отчужденный, 

Сорейта на брегахъ скитаюся одинъ,
Съ любовью, дружбой разлученный, 
Какихъ не претерпѣлъ судьбинъ!

Щ самый геній мой, въ дни счастія раз-
цвѣтшій,

Превратность испыталъ:
Увьг! какъ цвѣтъ полей поблекшій,

Онъ живость потерялъ!

*

Теперь и бури громъ и вѣтра завыванье
Для злополучнаго не могутъ страшны быть: 

Ахь! съ ними самое страданье 
Меня не столько .тяготитъ,!



Подъ ревомъ волнъ твоихъ, СореШгіб, за
бываю

Минувшихъ радость дней,
И съ шумомъ водъ твоихъ сливаю 

Гласъ горесцш моей!

Ал . ДцропЪ'

ЛллЛЛЛ лл*мл мл

БАСНИ.

1. Солнце и Облакоі

91 Не думай іс — къ Солнышку так ъ  облако
взывало: —

,, Не думай, что  бы я смирилось предъ
тобой,

Хотя бы во сто разъ и ярче т ы  сіяло!
Нѣтъ, не гордись собой!

Твой блескъ ничто; лишь щолько пожелаю, 
И скрою вмигъ тебя!

Признайся, вѣдь не рѣдѣо я 
Твое сіянье пом рачаю ?...
Молчишь — не хочешь отвѣчать . .  . . 

Робѣешь знать! . . 1С
Но вдругъ завылъ Борей—-все рушитъ, по

трясаетъ  ,
Свирѣпствуетъ, сильнѣй . . . сильнѣй, 

И въ ярости своей



М читъ облако съ собой и — мигомъ раз
дробляетъ.

А Солнышко? ~  Сіяетъ! 

СилібирскЪ . А  МаздорфЪ.

2. Моіика.

Когда-то йа рога къ Быву взлетѣвши Мошка, 
Сказала: ,, если я кажуся тяж ела,
Пожалуй и слечу. “ — К то ?  Быкъ въ о т 

вѣтъ: т ы , крошка? 
Ты для меня что  есть, что  не была. •

*

О вы, которые интригами попали
Къ большимъ и значущимъ мѣстамъ* 
Не нужно объясненье Еамъ:
К то  мошка, вѣрно отгадали.

С и л іб и р с к д . А. М аздорф Ъ.

3. Аполлонъ на гердакЪ Поэта.
Зевесъ прогнѣвался на феба 

И съ неба
Сослалъ его къ Поэту на чердакъ.

Ну, что бы въ томъ за наказанье?



Съ Поэтомъ весело изгнанье!
Но такъ

Поэшыжь говорятъ, а имъ не должно вѣришь: 
Они привыкли все своимъ аршиномъ мѣришь; 

Къ шомужь Зевесъ вѣдь зналъ 
Куда еі̂ о послалъ.

Лишь только на чердакъ Царь свѣта поя
вился,

Поэтъ запрыгалъ, прослезился—
И ну читать!

Занесъ такую гиль, что самъ не понимаетъ, 
Не только намъ понять. 

Часы идутъ, а онъ все продолжаетъ;
Ни день, ни ночь 

Его не утом ляетъ .
Вотъ фебу ужь не въ мочь. 

?,Возможноль? думаетъ, я пасъ стада Адмета, 
Но не терпѣлъ того, что  нынче отъ  Поэта. 

О Зевсъ! прости меня, прости!
И съ чердака сп у ст и — 

Иль лучше прикажи опять овецъ пасши.

И . Великополъской.

ѵѵѵх/ѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵ

РО ЗА .

Ч то можетъ съ розою сравниться* 
Когда она, среди луговъ,



2 Оу

Въ зеркальный ручеекъ глядится?
І^арица сущая цвѣтовъ!
Когда ея листочки нѣжны 
Слезой Аврора ороситъ,
Или Зефиръ игривый, рѣзвый,
Ее тихонько шевелитъ;
Когда вокругъ ея несется 
Пріятный, чистый ароматъ,
И медлѣнно мнѣ въ душу льется..,
О роза! ты  тогда сшокр .тъ  
Еще милѣй, еще прелестнѣй.—
Не зная Хлои, такъ мечталъ—
Но взоръ твой, Хлоя, взоръ небесный 
У бѣдной розы—-все отнялъ,

М'йщооскЪ. А . Б..*мЪ*

/ѵил\ѵѵи/иддм/ѵѵ\ѵи

ВЪ АЛЬБОМЫ.

1. А...С

Какъ счастливъ твой супругъ, 
Котораго съ тобой любовь соединила!

Какъ счастливъ другъ, 
Которому свои ты  чувства поручила!

Какъ счастлива т а  мать, 
Которой т ы  сѣмью украсила собою! —



Тебя своею зватѣ,
Тебѣ принадлежать—

Вотъ чаешь завидная, *імъ данная Судьбою?
Ничѣмъ несъединенъ съ тобой,

Я и тогда почту счастливымъ жребій мой, 
Когда въ досужный часъ, альбомь перебирая, 
Ты станешь и меня на память приводить, 
И скажешь, слабые стихи  мои читая: 

„Онъ зналъ меня цѣнить.*1

2. Е...Ф...ЦІ...й.

Какой-то мудрый мужъ задачу свѣту далъ: 
Что нцтно для дівицЪ, ътобЪ всёхЪ плѣнятъ

собою?
Одинъ кричалъ про цліЪ\ другой же утверж

далъ,
Ч то свѣтъ плѣняется одною красотою .

2 аланта^ииі вдругъ т р е т ій  подхва*
шилъ.

Любезностью*, четверты й перебилъ — 
Н икто не зналъ что  говорил^ 

Всѣ только спорили, кричали и сердились 
Тушъ о шебѣ напомнилъ я — 
И споры тотчасъ  прекрати*

лись.
Теорики смирились,

И всѣ въ минуту согласились, 
Ч то  с то и тъ  только быть похожей на тебя#



зод

А к р о с т и х Ъ .

Амуръ, какъ богъ любви, былъ смертными
прославленъ,

Надъ цѣлымъ свѣтомъ онъ владыкой быть
хотѣлъ;

Но т ы  родилася—и богъ любви оставленъ. 
Ахъ! взоръ прелестный твой еще сильнѣе

стрѣлъ!
И . Велико польской.

4. М. С. П —ой.

ЭкспроллГітЪ ,и А к р о с т и хЪ .

Мнѣ т ы  велишь писать—велѣнье исполняю. 
Ахъ! дара не имѣвъ, въ угодность лишь

піебѣ
Разкрылъ альбомъ, пишу—и даръ я получаю, 
И самъ не знаю капъ нашелъ талантъ  въ

себѣ...
Я страненъ, что дивлюсь ...  Клянусь предъ

цѣлымъ свѣтомъ, 
Ч то т ы  и дикаря вдругъ сдѣлаешь

Поэтомъ.

МИщовскЪ. Н. К—гъ.

'/ѵ і V ѴѴѵѴѴѴѴѴѴѴ ''



ОМОНИМЪ.

Я вещи многія въ себѣ соединяю:
Въ лугахъ ли лѣтнею являюся порой?
Ври свѣтѣ солнечномъ, какъ молнія, блистаю 
И травы  и цвѣты валятся предо мной. 
Однакожъ въ старину я больше уважалась, 

Въ таф тѣ , еъ атласѣ появлялась, 
На шеѣ у большихъ сидѣла я господъ:
А ныньче носитъ лишь меня кой-гдѣ народъ 

Стариннаго покрою—
И часть земли зовется мною •

Л. Теряевдш
ЛЛѴИЛМ1ѴѴѴѴИ

ШАРАДЫ.

I.

Слогъ первый мой число; впгорый же плодъ
полей,

Который кормитъ всѣхъ людей;
А цѣлое хранитъ ихъ днемъ и средь ночей.

И . Покровскій.
Я.

Мои первый слогъ изъ тучь на землю упа
даетъ;



Втпорый гусаровъ украшаетъ;
А все стихію измѣряетъ.

Н. Елъ—новЪ.
3.

Зимою первое игрушкою бываетъ;
Второе жалкую въ бостонѣ роль играетъ, 
Безъ цѣлаго жь пловецъ дорогу потеряетъ.

Ѳ. К —нов б.
4-

Когда за цѣлое мое дѣтей сажаютъ,
То первое всегда сперва покажутъ имъ;

Н а п р о т и в ъ  же того вторыліЪ 
Не рѣдко ихъ стращ аю тъ .

И.ѴѴѴМѴЛѴѴ̂ѴИѴ

Изъ помѣщенныхъ въ № XXI Шарадъ 
первая значитъ: Фант-азія, вторая Мсъта~ 
шелъ и т р е т ія  Крон-штатЪ.

Омочимъ, напечатанный въ той же 
книжкѣ, значитъ: Ядро: орѣховое и щшеъ- 
ное•
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П Р О З А .
ііѴ И Л ѵ ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ И Л аѴ Ѵ И Л /

ОТРЫВКИ ИЗЪ ВАКЕфИЛЬДСКАГО СВЯ

ЩЕННИКА *).

Глава VI,

П р ія т н о ст ь  с е м е й с т в е н н о й  ж и зн и .

Такъ какъ мы спорили объ этомъ 
довольно горячо, т о —для возстановле
нія между нами прежняго согласія —

*) Въ первой книжкѣ Благонамѣреннаго 
на прошедшій 1818 годъ помѣщены три  
главы изъ Вакефилъдшкаго Священника^ ко
тораго началъ было переводить покойный 
другъ мой /7. А . Никольскій. Надѣюсь, что 
читателямъ моего Журнала пріятно будетъ 
прочесть и сіи двѣ главы, имъ же переве
денныя и недавно отысканныя въ его бу
магахъ. Вѣроятно, ч то  не скоро еще будемъ 
мы имѣть полный хорошій переводъ сего 
превосходнаго Англинскаго романа. П рим . 
И э д .



единогласно опредѣлено было пригото
вить къ ужину часть присланной намъ 
дичи, и дочери мои тотчасъ принялись 
за работу. „Жаль мнѣ, сказалъ я, что  
сегоднишнимъ ужиномъ нельзя намъ 
поподчивать кого нибудь изъ сосѣдей, 
или прохожаго: вкусная пища вдвое прі
ятнѣе, когда раздѣляешь ее съ другими.“ 
— Да, и я бы этаго хотѣла, отвѣчала 
жена моя. Но вотъ идетъ доброй нашъ 
Борчель, который спасъ Софью, и такъ 
славно тебя переспорилъ!—„Меня пере
спорилъ? . . .  нѣтъ, моя милая, ты  изво
лишь Ошибаться ! Сомнѣваюсь , чтобъ 
кто нибудь могъ это  сдѣлать!. . .  Впро
чемъ, я никогда не отнимаю у тебя  
достоинства, что ты  мастерица печь 
пироги съ гусемъ: прошу и тебя не за
ботиться о моихъ диспутахъ! Тутъ 
вошелъ Борчель, и былъ принятъ со  
всѣми знаками искренней пріязни; всѣ 
изъявляли ему свою радость, а малень
кой мой Дикъ притащилъ ему стулъ 
самымъ услужливымъ образомъ.

Дружба эшаго бѣднаго человѣка бы
ла мнѣ пріятна по двумъ причинамъ: 
я зналъ, что онъ имѣетъ нужду въ моей.



и былъ увѣренъ, ч т о  онъ го то в ъ  сдѣ
л а т ь  для меня все, ч т о  т о л ь к о  о б сто 
я т е л ь с т в а  м огли ему п о зв о л и ть . Въ 
сосѣдствѣ  наш емъ его знали за бѣднаго 
дворянина, к о т о р ы й  въ м ол одости  ни
чего хорош аго для себя не сдѣлалъ, хо
т я  ему было уж е около т р и д ц а т и  
д ѣ т ъ  . Иногда разсуждалъ онъ съ боль
ш им ъ умомъ; но п о ч т и  всегда искалъ 
случая б ы т ь  съ дѣтьм и, к о т о р ы х ъ  обы
кновенно называлъ своим и маленькими 
невинны м и друзьями: пѣлъ им ъ баллады, 
разсказы валъ с к а зо ч к и , и  очень рѣдко 
хаж ивалъ къ ним ъ безъ какого нибудь 
го с т и н ц а . Каждый годъ являлся онъ од
нажды въ наш ей деревнѣ, и ж илъ всегда 
по го с т я м ъ . Онъ сѣлъ съ нам и  уж инать , 
и  ж ена моя не поскупилась на сморо
диновку. Разговоры наш и сдѣлались жи
вѣе; онъ пѣлъ намъ с т а р и н н ы я  пѣсни, 
и  разсказывалъ дѣ тям ъ  разны я и с то р іи  
о -привидѣніяхъ, волш ебникахъ и  вели
канахъ. Всѣ, и с т а р о й  и малой, слуша
ли  его съ больш имъ удовольствіем ъ . Пѣ
т у х ъ  н а ш ъ , к о то р ы й  всегда пѣлъ въ 
О диннадцать ч асо въ , напом нилъ намъ, 
4шо уже время думать о покоѣ; но нас?»



встревож и ло  одно неиредвиДѣнное об
с т о я т е л ь с т в о : гдѣ п о м ѣ с т и т ь  наш его 
г о с т я ?  Лиш ней п о с тел и  у насъ не бы
ло , а и д т и  ему на ближній п о с то ял ы й  
дворъ было уже поздо. Въ эт о м ъ  замѣ
ш а т е л ь с т в ѣ  маленькой Дикъ сказалъ , 
ч т о  онъ у с т у п а е т ъ  ему свое м ѣ сто  , 
е с т ь л и  Моисей возьм етъ  его на свою 
п остелю . „ И я , закричалъ Биль, о тд ам ъ  
мое м ѣ сто , ежели Оливія и Софья поло
ж а т ъ  меня съ собою. “ — Т ак ъ , друзья 
м о и , отвѣчалъ я, го с теп р іи м ств о  е с т ь  
одна изъ первыхъ долж ностей  Х р и с т іа 
нина. Звѣри уходятъ  въ свои п ещ ер ы , 
п т и ц ы  у л е т а ю т ъ  въ свои гнѣзда; т о л ь 
ко одинъ слабый человѣкъ долженъ и- 
с к а т ь  защ и ты  и помощ и у своихъ со
б р а т ій . Величайшій стр ан н и к ъ  сего мі
ра былъ Т о тъ , К то  низходилъ для спа
сенія его. Онъ никогда не имѣлъ соб
ств ен н аго  жилищ а, какъ будто для т о 
го, ч то б ы  и с п ы т а т ь ,  уваж аю тъ ли лю
ди го с т е п р іи м с т в о . Другъ мой, сказалъ 
я  женѣ м оей , дай обоимъ мальчикамъ 
по куску сахару, а Дику дай самой боль
ш ой за  т о ,  ч т о  онъ вздумалъ э т о  пер
вой»



По у т р у  рано пош елъ я  съ  моими 
домаш ними въ поле с о б и р а ть  с ѣ н о . И 
г о с т ь  наш ъ захотѣлъ  т р у д и т ь с я  вмѣ
с т ѣ  съ нами. Между т ѣ м ъ  я  замѣтилъ, 
ч т о  Борчель много усердствовалъ моей 
Софь$. Кончивъ свою р а б о т у , онъ подо
шелъ п о м о гать  ей и  в с ту п и л ъ  съ  нею 
въ разговоры: но я  имѣлъ с т о л ь  хоро
шее мнѣніе о ея разумѣ и  сам олю біи, 
ч т о  не могъ ничего о п а са тьс я  со с т о 
роны  человѣка, к о то р а го  с о сто я н іе  бы
ло разстроен о . Когда мы п е р ес тал и  ра
б о т а т ь  , т о  пригласили  БорчеЛя оп ять  
о с т а т ь с я  у насъ ночевать; но онъ про
с т и л с я  съ н а м и , го в о р я , ч т о  уж е далъ 
слово п р и д ти  къ одному изъ нашихъ 
сосѣдей. — За уж иномъ разговорились 
м ы  о несчастн ом ъ  наш емъ го с тѣ . ,, Ка
кой рази тел ьн ы й  примѣръ представ
л я е т ъ  намЪ э т о т ъ  человѣкъ! сказалъ я: 
в о т ъ  слѣдствія легком ы сленной и рас
п у т н о й  м олодости! Онъ и м ѣ етъ  хоро
ш ій разсудокъ; но э т о  самое еще болѣе 
дѣлаетъ н е п р о с ти те л ь н ы м и  преж нія его 
гл у п о сти . Н есчастны й! гдѣ т е п е р ь  т ѣ  
объѣдалы и л ь с т е ц ы , надъ к о то р ы м и  
онъ властвовалъ. М ож етъ б ы т ь , # ь  э т о



а іу
врем я они угож даю тъ т о м у  р а с п у т н о 
м у , к о т о р ы й  о б о гати л ся  о т ъ  его лег
ковѣрія. Прежде они хвалили его , а т е 
перь х вал ятъ  этаго ; прежде они восхи
щ ались его у м о м ъ , а т е п е р ь  см ѣ ю тся  
надъ его глупостью . Онъ бѣденъ , и мо
ж е т ъ  с т а т ь с я  заслуж и ваетъ ' э т о  ; по
т о м у  ч т о  не и м ѣ етъ  ни с то л ь к о  че
с т о л ю б ія , чтобъ  ж е л а т ь  б ы т ь .незави
сим ы м ъ, ни с то л ь к о  дарованій , ч то б ъ  
сдѣ латься  полезнымъ. ‘‘-Н ѣ которы я т а й 
ны я причины  з а с т а в и г и  меня су д и ть  
объ немъ т а к ъ  с тр о г о , и Софья за него 
всту п и л ась . Б атю ш ка! сказала она: , ка
ково бх»і ни было преж нее его поведеніе, 
но теп ереш нее его со сто я н іе  м о ж ет ъ  
з а щ и т и т ь  его о т ъ  упрековъ. Н астоя
щая его бѣдность уж е большое наказа
ніе за преж нее его дурачество; и  я  о т ъ  
самихъ же васъ слы хала , Ч т о  никогда 
не должно о б и ж а ть  т ѣ х ъ  н есч астн ы хъ , 
к о то р ы е  уж е наказаны  Провидѣніемъ. 
—„ Т ы  говориш ь правду, Софья, сказалъ 
Моисей ; одинъ древній п и с а т е л ь  оя, нВ 
хорошо о п и сы ваетъ  э т о т ъ  негодный 
п о сту п о к ъ  въ баснѣ о к р естьян и н ѣ , ко
т о р ы й  хочетъ  содрать  съ Марсія кож у,



$ i8

когда она ужъ содрана другимъ. Впро
чемъ , м ож но ли  п о л а га т ь  , ч т о  нашъ 
Борчель въ сам ом ъ дѣлѣ т а к ъ  н есч аст
ливъ , какъ д у м аетъ  батю ш ка. О чув
с т в а х ъ  другихъ людей не должно заклю
ч а т ь  по т ѣ м ъ  , к о т о р ы я  мы бы имѣли 
будучи на ихъ м ѣ стѣ . Какъ ни тем н а  
для наш ихъ глазъ к р о т о в а  нора , одна
кожъ онъ н ах о д и тъ  въ ней довольно 
с в ѣ т а . Борчель т а к ж е  , мнѣ к а ж е т с я , 
не т у ж и т ъ  о своемъ с о с то я н іи : и, прав
ду с к а за т ь , я  никого ' не видалъ так и м ъ  
веселымъ, какъ онъ былъ сегодня, коі да 
разговаривалъ съ тобою . “ — Э т и  слова 
были сказаны  безъ всякаго ум ы сла ; но 
Софья покраснѣла, и, с т а р а я с ь  скрыть 
свое зам ѣ ш а тел ьс тв о  принужденнымъ 
смѣхомъ , сказала брату , ч т о  она поч
т и  ничего не слы хала, о чемъ говорилъ 
съ нею Борчель-, но дум аетъ , ч т о  въ 
м ол о д о сти  онъ былъ очень любезенъ. 
Краска ея и п осп ѣ ш н ость  , съ которою  
она начала себя о п р а в д ы в а т ь , не по
любились мнѣ5 но я  скры лъ мое подо
зрѣніе.

Зн ая  , Ч то  на другой день будетъ 
къ Нхімъ нашъ пом ѣщ икъ, ж ена моя п а -



нала- гошо-вищь пирогъ съ дичыо ; Мои
сей сидѣлъ за книгою, а я. училъ моихъ- 
м алю токъ  ч и т а т ь .  Дочери мои , каза
лось , т а к ж е  были з а н я т ы  ; и я прим ѣ
т и л ъ , ч т о  онѣ очень долго в а р я т ъ  ч т о  
т о  на огнѣ. Сначала я подумалъ,, ч т о  
аыѣ п ом огаю тъ  м а т е р и ,  но. Дикъ шеп
нулъ мнѣ на ухо , ч т о  онѣ дѣлаю тъ у . 
мываыье для лица. Будучи непри м ири ^ 
мы мъ врагомъ всякаго рода ум ы ваній  ,; 
п о т о м у  что- они не придаю тъ  красо
т ы  , а т о л ь к о  п о р т я т ъ  лицо , я  пом а
леньку подвинулъ с т у л ъ  мой къ огню , 
и  взявш и і іц и п ц ы , ч то б ъ  п о п р а в и т ь  
д р о ва , п о в ал и л ъ , какъ будто ненароч
но ,. горш ечикъ на бокъ^ Весь с о с т а в ъ  
и с т р е б и л с я ; а дѣ лать  новый: было 
уже поздо, і

Глава VII.

О пи сан іе, го р о д р к а го  ост роц л щ а ; с а 
м ы й  ел ц п ы й  селовЪ кд лиоааетЬ покат  
за т ь сл  -пріят ны м Ъ  н а  д ен ь  и л и  н а  дв&'

Левко можно- себѣ п редстави ш ь ?г 
чию. : едва н а с т а л о  у т р о  ,, т о  начались 
х л о п о ты  , какъ  бы  лзушш угосшдавдь XV



Торягиля. Также не тр у д н о  догадаться, 
о т о  жена моя и  дочери одѣлись въ са- 
Мыя нарядны я свои п л а т ь я . Г. Торн- 
гиль приѣхалъ къ нам ъ съ двумя свои
ми п р ія те л я м и  и  домаш нимъ священ
ником ъ. Изъ у ч т и в о с т и  онъ хотѣ лъ  бы
ло, ч то б ъ  лак еи , к о то р ы х ъ  было очень 
много, пош ли обѣдать въ ближ ній т р а к 
т и р ъ ;  но ліена моя , въ р а д о с т и  душ и, 
н а с т о я л а  на т о м ъ  , ч т о б ъ  они отобѣ
дали у  насъ; а о т ъ  э т а г о  (с к а за т ь  мимо
ходомъ) сѣ м ей ство  наш е долж но было 
недѣли т р и  п о с т и т ь с я .  Наканунѣ Бор- 
чель сказы валъ намъ , ч т о  Г. Торнгиль 
с в а т а е т с я  къ М иссъ В и льм отъ , бывшей 
невѣ стѣ  моего Георга: э т а  н о в о с т ь  бы
ла причиною, ч т о  его п р и н яли  съ нѣко
т о р о ю  х о л о д н о ст ію ; но неудовольствіе 
наш е скоро п р ек р ати л о сь : когда одно
му изъ г о с т е й  случилось выговоришь 
ея имя, т о  Г. Торнгиль сказалъ съ к л я т 
вою , ч т о  онъ никакъ не м о ж етъ  по
н я т ь  , почему н азы ваю тъ  т а к о г о  уро
да красавицею . „ Ч о р т ъ  м еня П обери, 
прибавилъ о н ъ , еж ели я не скорѣе со
глаш усь в ы б р а т ь  -себѣ н е в ѣ с ту  подъ 
колокольнею Святаго Дунстана. і( Съ



э т и м ъ  словомъ онъ захохоталъ  , й м ы  
т а к ж е : ш у т к и  людей богаты хъ  всегда 
бы ваю тъ п р ія тн ы . — „Какъ онъ любе- 
зенъ!“ ш епнула' О ливія , и т а к ъ  громко, 
ч т о  мож но было у с л ы ш а ть .

Послѣ обѣда, я  предложилъ всегдаш
н ій  мой тостЪ  за Ц ерковь.—  Священ
никъ благодарилъ м е н я , увѣряя, ч т о  
сердце его всегда посвящ ено Ц еркви. 
„Полно, ф ранкъ! сказалъ Кавалеръ съ 
насмѣш ливымъ видомъ: говори о т к р о 
веннѣе! Вообрази съ одной с то р о н ы  
Церковь, во всемъ ея нарядѣ; а съ дру
гой с то р о н ы  Миссъ Софью совсемъ безъ 
наряда: кому отдаш ь преим ущ ество?1*— 
Разум ѣется, ч т о  обѣимъ, отвѣчалъ Свя
щ ен н и къ .— „Твоя правда, ф ранкъ! ска
залъ Кавалеръ: прекрасная дѣвушка въ 
Милліонъ разъ лучше всѣхъ поповъ на 
свѣ тѣ ! Все и с к у с т в о  ихъ т о л ь к о  въ 
т о м ъ , ч то б ъ  п у с к а т ь  пы ль въ глаза и 
в ы м ан и в ать  деньги; и я могу э т о  дока
зать.**—Ж елалъ бы я  п о сл у ш ать  вашихъ 
д о к а з а т е л ь с т в ъ , п одхвати лъ  Моисей; 
думаю, ч т о  въ с о с т о я н іи  буду вамъ о т 
вѣчать!—,, О! я согласенъ! сказалъ Кава
леръ, мигнувш и н ам ъ , ч то б ъ  мы при-



явто-вились п о в есел и ть ся  на  с ч е т ъ  бѣд
наго мальчика; т о л ь к о  сдѣлаемъ напе
редъ у го во р ъ : чуръ не го р я ч и ть с я  въ
спорѣ!...Воиервыхъ , прош у с к а за т ь , ка
ким ъ образомъ т ы  хочешь спорить:, 
аналогически, или  діалогически?"—Хочу 
с п о р и т ъ  разсудительно, отвѣ чалъ  Мои
сей,-. радуясь, ч т о  ем у позволено гово
р и ш ь .—г „Хорошо, сказалъ Кавалеръ. Ты 
вѣрно не будешь о т р и ц а т ь  этаго : все 
т о ,  ч т о  е с т ь , с у щ е с т в у е т ъ . Е ж ели т ы  
на  э т о  не согласенъ, т о  я  п род олж ать 
не буду."—Почему не с о гл ас и ть ся , отвѣ
чалъ М оисей : я  у п о тр еб л ю  э т о  и для 
своихъ доводовъ.— „Ты вѣрно согласенъ 
и  на т о ,  ч т о  ч а с т ь  меньш е цѣлаго?"—> 
О! конечно! Все э т о  справедливо. — „ И- 
н а  т о  , ч т о  т р и  угла въ треугольн икѣ  
равны  двумъ прям ы м ъ?'4— Совершенная 
и с т и н а !  отвѣчалъ  сы нъ м о й , посмо
т р ѣ в ъ  на насъ съ довольнымъ видомъ.— 

Очень хорошо! сказалъ Кавалеръ, и  на
чалъ, го в о р и ть  чрезвычайно' скоро: т е 
перь, когда первы я посы лки  утверж де
ны , я долженъ за м ѣ ти т ь - , ч т о  связь 
сам о б ы тн ы х ъ  вещей, слѣдующихъ во- 
взаимномъ двой ствен ном ъ  отн о тен -іщ



е с т е с т в е н н о  производитъ  п р о б л е м а т и 
ческій д іалогизм ъ; а онъ. н ѣ которы м ъ  
образомъ, доказы ваетъ, ч т о  с у щ н о сть  
духовн ости  м о ж етъ  б ы т ь  о тн есен а  ко 
в т о р о м у  п реди кам енту  ” ...—П о с т о й т е  , 
п о с т о й т е , перервалъ Моисей: н е у ж ь -т о  
вы дум аете, ч т о  я соглаш усь на т а к ія  
неправильны я основанія?—„Какъ! вскри
чалъ Кавалеръ, показы вая видъ, ч т о  онъ 
осердился,: т ы  не соглашаешься? О твѣ
чай же т е п е р ь  на п р о с т о й  вопросъ: 
справедливо ли говори тъ  А р и сто т е л ь , 
ч т о  о т н о с и т е л ь н ы я  вещи н ах о д ятся  
въ связи однѣ съ другими?” — Безъ сом
нѣнія , отвѣчалъ Моисей . — ,, Е с т ь л и  
т а к ъ , т о -о т в ѣ ч а й  мнѣ: какъ т ы  дума
ешь , въ анали тическом ъ  изслѣдованіи 
первой ч а с т и  моехг эн ти м ем ы  ччего не 
д о с т а е тъ : secundum quoad, или quoad mi
nus? и прош у доказать  свое мнѣніе; слы
ш иш ь ли, доказать! “ — Признаюсь, о т 
вѣчалъ М оисей, ч т о  не очень ясно по
нялъ я силу вашихъ разсужденій, но е с т ь 
ли  онѣ будутъ приведены въ п р о с то е  
положеніе, т о  я  буду въ с о с т о я н іи  о т 
вѣчать вамъ.— „О! слуга покорной, ска
залъ-Кавалеръ; вы х о т и т е ,  чтобъ  я до



ста в и л ъ  вамъ и  д о к а за те л ь с т в а  и  раз
умъ ; н ѣ т ъ , м и л о с ти в ы й  государь, вы 
слиш комъ хорошо учены, и  я  долженъ 
вамъ у с т у п и т ь  въ д и с п у т ѣ !“ — Это 
произвело общій смѣхъ надъ бѣднымъ 
М оисеемъ, к о т о р ы й  сидѣлъ повѣся носъ, 
и  во весь обѣдъ уже, не говорилъ ни 
сл о в а .

Разговоръ Кавалера съ моимъ сыномъ 
не пріхнесъ мнѣ никакого удовольствія; 
но онъ сдѣлалъ совсемъ противное- 
вп ечатлѣн іе  надъ старш ею  моею дочерью: 
ш у т к а  весьма обыкновенная, показалась 
ей з а  умную, и она с т а л а  п о ч и т а т ь  
Кавалера хорошо в о сп и тан н ы м ъ  чело
в ѣ к о м ъ . К то  разсудитъ , сколь много 
д ѣ й с т в у е т ъ  надъ людьми к р а с о т а , хо
рошее п л а т ь е  и большое б о гатств о , 
т о т ъ  безъ сомнѣнія и зв и н и тъ  её. Г. Торн- 
гиль, при  всемъ невѣж ествѣ  своемъ, 
говорилъ свободно, и могъ съ большею 
легх^остію р а зп р о с т р а н а т ь с я  о вещахъ 
ничего незначущихъ . У дивительно ли , 
ч т о  э т и  дарованія плѣнили дѣвушку, 
к о то р а я , много цѣня свою н аруж ность , 
цѣнила ее и въ другихъ?

Когда Г. Торнгиль уѣхалъ о т ъ  насъ;



м ы  снова начали с п о р и т ь  о его д о с т о 
и н с т в а х ъ . Такъ какъ онъ б езп рестан н о  
см о тр ѣ л ъ  на Оливію, и говорилъ съ нею 
болѣе, чѣмъ съ другими, т о  не о ста л о сь  
уж е никакого сомнѣнія, ч т о  она была 
предм етом ъ  его посѣщеній. Е е не огор
чали маленькія насмѣш ки, к о то р ы я  Мои
сей и  Софья дѣлали по э т о м у  случаю; 
и  ж ена м оя раздѣляла съ нею славу се- 
годниш ней побѣды, восхищаясь: какъ 
собственн ою  своею . ,,Ну, мой милой! 
сказала она: т е п е р ь  уж ь н ѣ т ъ  грѣха 
п р и зн а ть с я , ч т о  я  сам а научила доче
рей п р и м ан и в а ть  къ намъ кавалера. Во 
мнѣ всегда была к а к а я -то  горд ость , и 
т ы  ви д и ш ь, ч т о  я не ошиблась: к т о  
зн а е т ъ  , чѣмъ все э т о  кончится?'* — И 
подлинно! к т о  э т о  зн аетъ ?  отвѣчалъ я  
съ глубокимъ вздохомъ: ч т о  к а с а е т с я  
до меня, т о  не виж у т у т ъ  ничего хо
рошаго: бѣдный, но ч е с т н ы й  человѣкъ, 
былъ бы для меня несравненно п р ія т 
нѣе, чѣмъ э т о т ъ  красавецъ со всемъ его 
б о г а т с т в о м ъ  и невѣ р іем ъ : з н а й , ч т о  
дочь моя никогда не будетъ за вольно
думномъ !

„ Н ѣ т ъ , батю ш ка, сказалъ Моисей;
5



вы слиш комъ с т р о г о  с у д и те  объ это м ъ , 
п о т о м у  ч т о  Богъ никогда нс о б в и н и ть  
его за, т о ,  ч т о  онъ думалъ; но з'а<ѵп(о, 
ч т о  онъ дѣлалъ. Каждый человѣкъ имѣешь 
м н ож ество  худыхъ мыслей, к о то р ы х ъ  
онъ ч а с т о  не въ силахъ удерж и вать. 
М ож етъ  быть* и  І \  Торнгиль не вино
в а т ъ  самъ, ч т о  онъ свободно дум аетъ  
о религіи: х о т я  мнѣнія его несправед
ливы , но онъ не д о сто и н ъ  порицанія: 
м о ж етъ  ли п р а в и тел ь  города, к о то р ы й  
не обнесенъ стѣ ною , з а п р е т и т ь  непрі
ятел ьск о м у  войску з а н я т ь  въ немъ 
к вар ти р ы ?  “

Т а к ъ , сы нъ м о й , отвѣ чалъ  я: но 
е с т ь л и  п р ав и тел ь  самъ приглаш аеш ь 
н еп р іятел я , т о  По всей справедли вости  
онъ п реступ н и къ ; то ч н о  т а к о в ы  и т ѣ , 
к о то р ы е  п редаю тся заблуж деніямъ Но
рокъ ихъ с о с т о и т ъ  не вь т о м ъ , ч т о  
они заблуж даю тся ; но въ т о м ъ , ч т о  
х о т я т ъ , заблуж даться, не слуш ая ника
кихъ д о к азател ьствъ . Они похож и на 
т ѣ х ъ  судей, к о то р ы е  обвиняю тъ чело
вѣка то л ьк о  по одному удостовѣренію  
его соперника, и не х о т я т ъ  вы сл у ш ать  
собствен н аго  его оправданія . Л знаю,



сынъ мои, ч т о  мы можемъ невольнымъ 
образомъ п р ед аться  заблужденіямъ; но, 
когда м ы  предаемся имъ по с о б ств е н 
ному желанію, или не хопш мѣ и с т р е б л я т ь  
ихъ въ сам ом ъ началѣ, т о  д о с то й н ы  
или наказан ія за наш и п р есту п л ен ія , 
или презрѣнія за н аш у-г л у п о с т ь .

Т у т ъ  в с т у п и л а  въ разговоръ жена 
м о я , и сдѣлала зам ѣ чан іе , ч т о  многіе 
изъ наш ихъ знакомы хъ, впрочемъ люди 
весьма ум ны е, с ч и тал и с ь  вольнодумца
ми, но были хорош ими муж ьями; и ч т о  
она знала много умны хъ дѣвушекъ, ко
т о р ы я  перемѣняли нравъ м уж ей сво
ихъ. ,,Какъ з н а т ь  , прибавила она: мо
ж е т ъ  б ы т ь  и Оливія э т о  сдѣлаетъ. Она 
у м ѣ е тъ  хорошо р а зс у ж д а т ь , и , право 
не хуже другихъ , с м ы с л и т ъ  доказать  
ч т о  нибудь въ р е л и г іи .—-Полно, другъ 
мой, сказалъ я улыбаясь, т ы  уж ь слиш 
комъ много объ ней думаешь! Гдѣ она 
могла вы учи ться  разсуж д ать  о религіи; 
не п о м н ю , ч то б ъ  я  давалъ ей ч и т а т ь  
какую нибудь спорную  книгу.—„О! н ѣ тъ , 
сказала Оливія: м а т у ш к а  го в о р и тъ  прав
ду; я  ч и т а л а  много споровъ о вѣрѣ; на- 
и р и м ѣ р ъ , споръ Т в а к ц л іа  и  К а в а л е р а



ва>> То'м.Ъ-Дж.опЪ; сп оръ  Р о б и н зо н а  К р ц з е  
съ П ят ницею *1,...Ну! ужъ прош ивъ э т а г о  
говориш ь н и ч его ! отвѣчалъ я: т е п е р ь  
виж у, ч т о  гаы можеш ь о б р а т и т ь  вся
каго  вольнодумца; с т у п а й  ж е п о м о г а т ь  
тлаіиери печь п и р о г и .-"

ЛАЛААЛЛЛЛ ѴѴЛАЛЛ

О ПОЭЗІИ.

(ШзЪ Верни.)

Поэзія е с т ь  п с к у с т в о , о б л ек ать  въ 
т ѣ л о  м ы сли , у к р а ш а т ь  Ихъ и  в л а г а т ь  
душ у въ су щ еств а  неодуш евленныя. До
вольно одного здраваго разсужденія, ч т о  
бы П рослы ть умны мъ; надобно и м ѣ т ь  
сч астл и во е  воображ еніе, ч то б ъ  б ы т ь  
поэтом ъ^ Горацій, сей великій  ж ивопи
сецъ въ одахъ, не у зн а етъ  самъ себя въ 
с а т и р а х ъ  своихъ и посланіяхъ. Онъ смѣ
ш и в а е т ъ  сущ ествен н ы я правила Поэзіи 
съ П равилами Ж ивописи: Ut p ic tu ra  рое* 
s is .

Творенія Гомера, Гезіода и  Виргилія 
суть картин ы * вы ставл ен н ы я  для лю
б и т е л е й  изящ ны хъ й скуствъ. Славный



Буш ардонъ, говоря о Говерѣ, справедлив 
во н азы ваетъ  его П оэтом ъ  ж ивопис
цевъ. И ѣъ самоіаъ дѣлѣу какая к а р т и н а  
Мишель-Анжа превзойдетъ  въ силѣ J& 
вы раж еніи  описаніе б и тв ы  Какуса съ 
Алкидомъ въ д евято й  книгѣ Энеиды?. 
К аким и огненны ми ч е р т а м и  изобра
ж а е т ъ  онъ сіе уж асное сраж еніе !

Hic Cacum in tenebrié incendia vana romen-
tern

Corripit, ш nod ara complexus; et angit inbae-
rens

Elisos oculos, et siccum sanguine guttur.
Или:
• . . • pedibusque informe cadaver 
Frotrahitur. Nequeunt expleri corda tuendo 
Terribiles oculos, vultum, villosaque setis 
Pectora semiferi , atque extinctos faucibus ignes.

На каждой п о ч т и  с тр а н и ц ѣ  у Го
м ера и Виргилія находимъ мы к а р т и н ы  
превосходныя и вѣроподобныя. Конечно 
сіе обиліе въ п р ед м етах ъ , в зя ты х ъ  изъ 
сам ой природы, увѣковѣчиваетъ славу 
сихъ великихъ п и са тел е й . Е слибъ суди
ли ихъ въ однихъ т о л ь к о  качествахъ  
людей умны хъ; т о гд а  бы, м о ж е тъ  бы ть , 
и  ихъ упрекнули въ н е д о с т а т к а х ъ .

И зобрѣтеніе  е с т ь  сущ ественное



сво й ство  и  непремѣнное о тл и ч іе  Генія. 
К т о  не т в о р и т ъ  въ и ск у ств ах ъ , т о т ъ  
не и м ѣ етъ  права н а  т и т л о  Генія . Но 
не всякой и зо б р ѣ т а т е л ь  м о ж е т ъ  б ы т ь  
П о эт о м ъ . Онъ д ѣ л ается  им ъ т о гд а  т о л ь 
ко , когда у м ѣ етъ  п р и д ав ать  своимъ 
вы раж еніям ъ сей ярк ій  и е с т е с т в е н н ы й  
блескъ, отличаю щ ій с т и л ь  п о эти ч еск ій  
о т ъ  всякаго другаго с т и л я .

Согласимся же, ч т о  и с к у с т в о  изо
б р а ж а т ь  е с т ь  су щ еств ен н ы й  т а л а н т ъ  
П оэта , и ч т о  разумъ, н е с м о т р я  на всѣ 
усилія, никогда не м о ж е т ъ  ни  п е р ен я ть , 
ни  зам ѣ н и ть  его.

Ж ивопись п р о с т и р а е т с я  на всѣ ро
ды Поэзіи. Е сли  П оэтъ  не ж ивописецъ, 
т о  онъ то л ь к о  ж алкій  риѳмачъ. Боль
ш а я  к а р т и н а  и м ѣ етъ  д о с т о и н с т в о  эп и 
ческой поэм ы ; пЬсня м о ж е тъ  с т а щ ь  
наряду съ к ар ти н о ю  въ м ин іатю рѣ . Я 
дум аю . ч т о  описы вая и с то р ію  и с к у с т в ъ  
въ ц арствован іе  Лудовика XV*, можно 
с р ав н и в ать  Геркулесову залу, росписан- 
ную Лемуанемъ, со славною Генріадою 
В ольтера.

Вся природа с л у ж и тъ  для Поэзіи 
оригиналом ъ. Е слибъ  предѣлы ж изни и



разума могли позволить; т о  и с т и н н ы й  
П о этъ  долженъ бы былъ и м ѣ т ь  всѣ свѣ
денія , принадлеж ащ ія разуму . П о эты - 
невѣжды с у т ь  всегда слабые списчики. 
Они и д у тъ  безъ всякаго разбора по слѣ
дамъ . пролож енны мъ древцими, и изо
браж аю тъ волненіе моря, к о то р а го  ни
когда не видали; уж асъ кораблекруш е
нія, к о то р аго  не бывали свидѣтелям и; 
пы лъ сраж енія, не имѣя п о н я т ія  о во
енны хъ ' д ѣ й ств ія х ъ ; и  наконецъ гово
р я т ъ  о п р авл ен іи , безъ всякихъ свѣдѣ
ній въ П олитикѣ ; о с т р а с т я х ъ  и нра
вахъ, не зная сердца человѣческаго. Изоб
раж ая к а р т и н у  сельской ж и зн и , ко
т о р у ю  зн аю тъ  т о л ь к о  по слуху, и с т о 
щ аю тся  въ описаніяхъ ц в ѣ то въ , журча
щаго ручья, слезъ Авроры и смѣха Зе
фировъ. Сочиненія ихъ вялы, холодны 
и зап у тан ы . В м ѣсто  т о г о , ч т о  бы у- 
к р а ш а т ь  п р е л е с ти  п р и р о д ы ; они ихъ 
скрады ваю тъ.

И гпакъ Поэзія, какъ выше уж е ска
зано, е с т ь  и с к у с т в о  ж и в о п и сать  при
роду, придавая разуму св о й ств о  тѣ л а , 
а т ѣ л у  огонь и ж и в о с т ь  разума. Долж
но ли у д и вл яться , ч т о  она даже въ вѣ



кахъ грубаго н е в ѣ ж е с т в а , сохранила 
п о сто ян н о е  надъ людьми влады чество? 
-Она соеди няетъ  п р е л е с т и  двухъ и- 
с к у с т в ъ , равн(? п р ія тн ы х ъ : Ж ивописи 
и  М узыки. Она п о д р аж аетъ  первой въ 
изображ еніи , другой въ согласіи . Вкусъ 
къ обѣимъ сроденъ намъ т о ч н о  т а к ж е  
какъ сп о со б н о сть  ви д ѣ ть  и слы ш ать . 
И т а к ъ  мож но справедливо зак л ю ч и ть , 
ч т о  р а зу м ъ , побѣжденный вп ечатлѣ н і
емъ взора и слуха , долженъ былъ изо
б р ѣ с т и  и с к у с т в о  Поэзіи, к о т о р а я  е с т ь  
одно и  т о ж е  съ искусш врм ъ Ж ивопи
с и  и  Музыки..

Е слибъ ф и л ософ ы  — коихъ умъ ча
с т о  б ы в аетъ  не с то л ь к о  проницате.- 
ленъ , сколько важ енъ и не с т о л ь к о  об
ш иренъ, сколько то ч ен ъ  — прон икли  въ 
с у щ е ств ен н о с ть  Поэзіи , Ж ивописи и 
Музыки: то гд а  бы они , в м ѣ сто  т о г о  
ч то б ъ  п р е зи р а т ь  изящ ныя и с к у с т в а  , 
с т а л и  бы п о ч и т а т ь  ихъ необходимымъ 
снош еніемъ между душею и  чувствам и  
и сладостною  забавою , оставленною  
намъ Небомъ. Глубокомы сленны й М ате
м а т и к ъ  н азы ваетъ  с т и х и  бездѣлкою. 
Однако же мож но р у ч аться , ч т о  древній



Гомеръ п ер еж и ветъ  великаго Н евтона. 
Не всѣ ліоди им ѣю тъ сію с те п е н ь  раз
ум а , нужную  для освѣщенія мрачнаго 
п у т и  н ау к ъ ; но во всѣхъ поч ' и  е с т ь  
врожденное ч увство  л ю б и ть  искусш ва 
и зан и м а ть ся  им и .

Е сли  бы т ѣ , к о то р ы е  смѣіщивая су
щ ество  Поэзіи съ х арак тером ъ  самаго 
П о э т а , п о ч и та ю т ъ  ее упраж неніем ъ о- 
пасны м ъ , могли у вѣ р и ться  , ч т о  сіе и- 
с к у с т в о , независимое о т ъ  самаго себя, 
п р ед ается  соверш енно руководству  ар
т и с т а  ; ч т о  сво й ство  т а л а н т а  п о э т и 
ческаго никогда не имѣло въ предм етѣ  
р азвращ ать  н а с ъ ; ч т о  проза взяла бы 
верхъ надъ Поэзіею , еслибъ имѣла оди- 
накую  съ нею силу преобразовы вать 
нравы , или у  кр о щ а т  ь необузданныя с т р а 
с т и :  то гд а  бы сіи несправедливые по
р и ц а т е л и  п е р е с т а л и  поносиш ь с т о л ь  
невинное и благородное и с к у ств о , изощ
ряемое. п ри  самомъ младенчествѣ сво
емъ въ храмахъ и у подножія олгпарей; 
и с к у с т в о , освященное гуслями Давида, 
перомъ Іова , гласомъ великихъ Проро
ковъ ; йскусш во . услаждающее разумъ 
человѣческій, оправданное покровиш ель-
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с т в о м ъ  Меценатовъ». Д обродѣтель не 
бьіла бы н а с т а в и т е л ь н о ю  для п о т о м 
с т в а  , рели бы т а л а н т ъ  не передавалъ 
П релести  ея умамъ и сердцамъ наш имъ.

И т а к ъ , для поддержанія порядка 
О бщ ества - и  для ускоренія успѣховъ ума, 
непремѣнно должно п о д ч и н и ть  каждаго 
граж данина об язан н остям ъ  его сосло
в і я , ч т о  бы т а л а н т ы  не могли вре
д и т ь  д о л ж н о сти  и  ч т о  бы просвѣще
ніе всегда было соединено съ добродѣ
тел ію . Надобно п о м н и т ь , ч т о  и сам ы я 
мѣлочыыя ц с к у с т в а  н е п р и м ѣ тн о  соеди
нены  съ и с к у с т в а м и  полезны м и, Горе 
т о м у ,  к т о  бы вздумалъ п р е р в а т ь  цѣпь 
сію , и съ намѣреніемъ о т к л о н и т ь  злоу
п о тр еб л ен іе  , о стан о в и л ъ  бы соревно
ваніе къ успѣхамъ. Съ разруш еніемъ вку
са сам ы я науки были бы оставл ен ы . 
И звѣстно , ч т о  вкусъ, см и ряя ж е с т о 
к о с т ь  нравовъ , очищая гр у б о сть  вы 
раж еній , возбуждая р е в н о с т ь  къ ученію 
и  приводя разумъ на п у т ь  и с т и н ы , по
с т е п е н н о  р асп р о стр ан и л ъ  кругъ наш ихъ 
познаній . Но каким ъ образомъ в к у с ъ , 
сей в о зс т а н о в и т е л ь  наукъ глубокомы
сл ен н ы х ъ , „могъ бы побѣдить невѣже-
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сшво безъ помощ и искусиш ь п р ія тн ы х ъ , 
каковы  с у т ь  Поэзія, Ж ивопись и Музы
ка *)? О тъ  чего же прои сходитъ  , ч т о  
вы сокія науки, р асп р о стр ан яя  свое вла
ды чество  , с т ѣ с н я ю т ъ  кругъ изящ ныхъ 
и ск у ствъ  и н ечувстви тельн о  подавляю тъ 
т о т ъ  сам ы й вкусъ , коему они одолже
ны  спасеніемъ , и к о т о р ы й  бы в о зс т а 
новилъ ихъ о п я т ь  , еслибъ люди , пре- 
с ы т я с ь  глубокою учен остію  , впали въ 
преж нее н е в ѣ ж е ств о ? ... Какая чудесная! 
связь между и с к у ств а м и  полезны ми и  
п р ія тн ы м и ! Какъ ч а с т о  великія дѣла 
зав и с я тъ  о т ъ  малыхъ!

С5 Франц. Н. Елъганиносд.

ААЛЛАЛ  ѵ і л Л Л Л Л Л Л

*) Поэзія сто л ь  свойственна людямъ, ч т о  
сти х о тв о р ц ы  были первыми писателям и у 
всѣхъ народовъ. Лучшее творен іе  Моисея 
е с т ь  безъ сомнѣнія Пѣснь , сочиненная имъ 
по переходѣ чрезъ Чермное море. Гомеръ и 
Гезіодъ предш ествовали всѣмъ И сторикамъ 
и  философамъ Греціи. Прим . Cot.



сонъ миноны.

Съ н ѣ к о то р аго  врем ени чувствова
ла я себя совсемъ не т а к ъ ,  какъ преж 
де: т о  ум иленіе и во сто р гъ , т о  г р у с т ь  
и  уж асъ наполняли мое сердце; с т р а н 
ны я п редчувствія  волновали мою душу; 
и  когда днемъ м еч та л а  я, какъ въ сно- 
видѣніяхъ: т о  уди ви тельн о  ли, ч т о  при 
т и ш и н ѣ  ночи воображеніе мое п р е д с та 
вило мнѣ еще живѣйш ія к а р т и н ы .

Мнѣ снилось, будто  бы я  нахож усь 
посреди к ак о й -то  прекрасной  долины, 
гдѣ природа чудеснымъ образомъ сово
купила самые п рел естн ѣ й ш іе  предме
т ы , 1 въ о т е ч е с т в ѣ  моемъ по разны мъ 
м ѣ с там ъ  р азсѣ ян н ы е. Въ восхищ еніи 
стр ем л ю сь  къ пораж аю щ имъ м еня пре
л е с т я м ъ  и  — непреодолимая преграда 
удерж иваетъ  меня; т и х ій  т р е п е т ъ  объ
ялъ меня внезапу.—Ахъ! ( т у т ъ  я  вздох
нула изъ глубины  сердца) какъ  могу до
с т и г н у т ь  всѣхъ сихъ к р ас о тъ ?  у ж е  ли 
не дерзну къ ним ъ прибли ж и т ь с я ?  Или 
долж на я  т о л ь к о  издали с м о т р ѣ т ь  на 
нихъ, и никогда вблизи не н асл ад и ть ся  
ими!—-Между шѣмъ юная дѣва въ бѣлой,



ралвѣкающейся одеждѣ, весело пры гала 
по смѣющемуся лугу. Она кивнула мнѣ 
ласково, и надѣвъ на мою голову фіал
ковый вѣнокъ, сказала: ,,слѣдуй за мною!'*

-гКпю  т ы ,  дружелюбнее сущ ество?— 
спросила я .

„ Ю н о с т ь !“
—Миръ теб ѣ ! Съ радостью  прини

маю вѣнокъ т в о й ; но онъ скоро у вя н етъ , 
и т ы  измѣниш ь 'динѣ! Люблю те б я ; но 
не могу слѣдовать за тобою ! —

Она поцѣловала меня , и исчезла 
прежде , нежели я  успѣла оп ом н и ться ; 
горестн ое  ч у вств іе  о с та л о с ь  въ моемъ 
сердцѣ .

Вдругъ н и зп у с к а етс я  на землю зо
л о т о е  облако и п о явл яется  изъ онаго 
ж енщ ина чудесной к р а с о т ы , въ розо
вой одеждѣ. Она улыбнулась съ очаро
вательн ою  п р ія т н о с т ію  и у стр ем и в ъ  
на  м еня т а и н с т в е н н ы й  взоръ, прико
лола пучекъ розъ къ моей высоко взды
мающейся груди, и сказала; „слѣдуй за 
мною! “

—К т о  т ы ,  богоподобное сущ ество?—
„Любовь! “
— Миръ тебѣ! Съ во сто р го м ъ  при-



иимаю розы т в о й ; но онѣ у вя н у тъ , и  
т ы  остави ш ь меня! Клянусь т е б ѣ  въ 
вѣ рн ости ; но не могу за то б о ю  слѣдо
в ать !—

Она съ улыбкою погрозила мнѣ п р е 
красны м ъ п е р сто м ъ  своим ъ, И удали
лась. Ч увство  пламеннаго ж еланія о с т а 
лось въ моемъ сердцѣ .

П ото м ъ  изъ г у с т о т ы  лѣса в ы с т у 
пи ла ж енщ ина величественнаго  вида, 
въ небесно-хюлубомъ одѣяніи. Долго она 
см о тр ѣ л а  на  м еня со в н и м ан іем ъ , не 
говоря ни  одного слова., и  наконецъ 
давъ мнѣ цѣпь изъ вѣчнозеленѣющаго 
плюща, сказала: „слѣдуй за  мною!“ ,

— К т о  т ы , величествен н ое  Суще
ств о ?—

„Дружба! “
—Миръ тебѣ! Цѣпь т в о я  всегда бу

д е т ъ  для меня драгоцѣнна; но она т а к ъ  
п р о с т а , а т ы  с т о л ь  с т р о г а  и  молча
лива! П очитаю  т е б я ; но слѣдовать за 
то б о ю  не могу! —

Она о то ш л а  т и х о ;  то м ящ ее  й  'угнѣ- 
шаЮіЦее вувствВ  о с та л о с ь  въ йоем ъ 
сердцѣ.

Между т ѣ й ѣ  сойнДё восходйіо  -мед-



яЗд

лѣнно и величественно; глазамъ моимъ 
п р ед стави л ась  богиня, к о то р а я  покои
лась на зл а т о й  своей колесницѣ. Серд
це мое з а т р е п е т а л о  и я  невольно про
с т е р л а  въ ней руки ; она , въ серебря
ной одеждѣ, увѣнчанная лучезарнымъ 
с ія н іе м ъ , рошла на землю. Я хотѣ л а  
п а с т ь  къ ея ногамъ; йо въ сладостном ъ 
б е зп а м я т с т в ѣ  очути лась  на груди ея. 
— Да почію. на сердцѣ тв о е м ъ  х о т я  
единый мигъ и пролью слезы радости!—  

,, Единый мигъ? Ты должна о с т а т ь 
ся навсегда въ моихъ объятіяхъ  и  
с т р а н с т в о в а т ь  вм ѣ стѣ  со мною по сей 
долинѣ. Или не хочешь и зб р ать  мена 
своею путеводи тельн и ц ею ? Я Добродѣ
т е л ь !  “

— На вѣки , на вѣки .тв о я ! —*• вскри
чала я  съ р ад о стн ы м и  с л е зам и .,

„ Не даю те б ѣ  никакихъ вѣнковъ: 
ц в ѣ т ы  мои прозябаю тъ т а м ъ !“ сказала 
она, указавъ на розовыя облака.

Я предалась ей съ твердою  увѣрен
н о с т ію  , и  чувствовала даже т а й н о е  у- 
слаж деніе, ж ер т в у я  ей т ѣ м ъ , ч т о  мнѣ 
любезно было на земли.

Она , казалось , проницала въ мою



душ у; взяла меня за р у к у , и  я  послѣдо
вала за нею. — Мы приближ йлись кв ру
чейку , к о то р аго  с р е б р и с т ы я  ,с т р у и  съ 
т и х и м ъ  журчаніемъ к а т и л и с ь  по мѣл- 
к и м ъ , блестящ им ъ камеш камъ. Слѣдуя 
его теч ен ію  вошли мы въ садъ, гдѣ всѣ 
дары ф л о р ы , въ п р ія тн о м ъ  и разно
ц вѣ тн ом ъ  смѣш еніи, благоухали и , ка
залось, м анили насъ къ себѣ.

— К т о  владѣетъ симъ очарователь
ны мъ м ѣ стом ъ ?— воскликнула я въ вос
то р гѣ .

,,'Я ! “ — о т в ѣ т с т в о в а л ъ  н ѣ ж ны й , 
то н к ій - голосъ ;— й веселая Ю н ость  вы
порхнула изъ за розоваго к у 'ста . —  Ка
кая  п р ія т н а я  для меня н е з а п н о с т ь ! Съ 
Какимъ во сто р го м ъ  п ол етѣ л и  мы одна 
къ другой азъ о б ъ ятія !

,, Повеселись вм ѣ стѣ  съ нею!;с—ска
зала моя путеводи теЛ ьн иц а. — ,, При 
моемъ 'сообщ ествѣ , она сдѣлаетъ  т е б я  
счастливою  и  не скоро т е б я  о с т а 
в и т ъ . “

Рука объ руку , рѣзвясь и смѣючись, 
шли, или  лучше ск азать , бѣжали м ы  по 
ц вѣ там ъ . Солнце было уже высоко; жаръ) 
казалось , Палилъ мою в н у т р е н н о с т ь ; я
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увидѣла т е м н ы й  г р о т ъ , к о т о р ы й  обѣ
щалъ п р ія тн у ю  прохладу; поспѣш ила 
къ н е м у , но при  самомъ входѣ т и х о е  
п р е д ч у в с тв іе , смѣш анное со с тр а х о м ъ  
и  р ад ост ію , п о т р я с л о  мою душу, Я хо
т ѣ л а  бѣ ж ать , и  не могла: какъ прико
ванн ая о с та л а с ь  на м ѣ с т ѣ ; глаза мои 
мало пом алу при вы кли  къ т е м н о т ѣ ; я  
п р и м ѣ ти л а  , п ри  ту ск л о м ъ , разн оц вѣ т
номъ блескѣ к ам ен ьевъ , зеленѣющуюся 
дерновую скамью, у сьтан н у ю  розами* и  
на ней ж енщ ину чудесной к р а с о т ы , по,- 
коющуюся въ слад остн ой  дрем отѣ .

„Подойди къ ней , сказала моя п у т е -  
водйтельница: насладись, ея п р и с у т 
с тв іе м ъ ; п р и  мнѣ она в о с х и т и т ъ  душу 
т в о ю  и  п ребудетъ  т е б ѣ  вѣ р н а !”

С ладостная т о м н о с т ь  п р о т е к л а  по 
ж иламъ моимъ, п р ія т н о е  б е зп а м я т с т в о  
омрачило ч у в с тв а  м о и ; я  .о п у с т и л а с ь , 
п о ч т и  усы пленная, въ о б ъ я т ія  п р е л е с т 
ной ж енщ ины .

Солнце уже клонилось къ западу, 
когда я  оп ам ятовал ась . П у тево д и тел ь
ни ца моя т и х о  повела м еня далѣе, какъ 
будто  не примѣчая на лицѣ моемъ ру
м янца с т ы д л и в о с т и .



Мы приш ли къ величественном у 
храму , к о то р а го  п р о с т о е , но правиль
ное зданіе , могло , повидимому , про
т и в о с т о я т ь  цѣлымъ вѣкамъ. Я почув
с т в о в а л а  к ак о е -то  сильное, неизъясни
мое В осхищ еніе, и  осмѣлилась всту_  
п и т ь  во храмъ. Два с т а р ц а  , держась 
рука объ р у к у , зан им али сь храненіемъ 
пылающ аго на ж ер твен н и к ѣ  огня. Про
с т р а н н ы е  , вы сокіе с в о д ы , свящ енное 
м о л ч ан іе , т о р ж е с т в е н н о е  ж ер тв о п р и 
нош ен іе— все возбуждало во мнѣ благо
говѣніе , к о то р а го  грудь моя какъ бы 
не м огла в м ѣ щ ать  въ себѣ * и  въ к о т о 
ром ъ Я казалась сам ой себѣ н ед о сто й 
ною п р е д с т о я т ь  сем у ж ер тв ен н и к у . Я 
п о т у п и л а  см иренйо глаза И съ уж асомъ 
уви дѣ ла, ч т о  рОЗЬі н а  груди моей по
блекли. С хвати л ась  за ф іалковы й вѣ- 
шй£ъ , ж онъ у&е совсем ъ завялъ. Поцѣ
ловавъ вѣнокъ й  р о з ы , не безъ гр у с т и , 
а п р и 'т о м ъ  и  не безъ слад остн аго  вос
пом инан ія  , предала я ихъ безъ п ри 
скорбія ж ер тв ен н о м у  п л а м е н и , к о т о 
рое въ одинъ м игъ ихъ и с тр еб и л о . Т у тъ  
я  увидѣла Д руж бу въ небесно - голубой 
ея одеждѣ, подлѣ меня стоящ ую  и  про
стираю щ ую  ко мнѣ руку.
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„Подай ей свою, сказала моя п у т е -  
води тельн иц а: въ моемъ п р и с у т с т в іи  
она не будетъ  къ т е б ѣ  с т р о г а  и  никог
да не о с т а в и т ъ  т е б я .“

Я при ни кла ко груди с в я т о й  оби
т а т е л ь н и ц ы  х р а м а ; она рбняла меня 
съ го р я ч н о с ть ю , и  произнесла ко мнѣ 
т а и н с т в е н н ы я  слова, к о то р ы х ъ  п о в т о 
р и т ь  я  не въ с о сто я н іи .

Н еприм ѣтны м ъ образомъ оч ути л и сь  
м ы  на о т к р ы т о м ъ  воздухѣ, и п у те в о 
ди тел ьн и ц а  моя указала на заходящее 
солнце. „День прош елъ, сказала она: я 
долж на в о з в р а т и т ь с я  въ свое о теч е 
с т в о . “

—Мы не о с та в и м ъ  теб я !—возклик- 
нула Дружба.

—Вѣчно пребудемъ съ тобою !—ска
зала я .

Богиня с т а л а  посреди насъ, взяла 
обѣихъ за  руки—облако, сквозь к о то р о е  
б л и с т а л и  звѣзды , с п у сти л о сь —я чув
ств о в а л а  себя, со с п у т н и ц а м и  своими, 
возвышающеюся къ солнцу; земля скры 
валась во мракѣ—неизъяснимое желаніе 
волновало мою грудь—я п р о с тер л а  ру
ки  и—проснулась, у т р е н н ій  свѣ тъ  по-



казался въ м ои  окна; лице мое было 
орошено слезам и , и  я  вспом н ила, ч т о  
сегодня мнѣ м инуло ш е с т н а д ц а т ь  л ѣ тъ . 
Душа моя излилась въ т и х о м ъ  моленіи 
къ Создащелю.тг-

СЪ Нѣмец- І І

ѴѴѴѴѴѴІ'ѴѴ ѴѴѴі/ѴѴ

АНЕКДОТЫ ИЗЪ ТАЛМУДА.

і.

Равви Хаіа и  Равви Авига сош лись 
нѣкогда въ одномъ городѣ. П ервый на
чалъ н а с т а в л я т ь  народъ въ з а к о н а х ъ  и  
п р а в а х Ъ  гр а ж д а н с к и х ъ . Скоро всѣ о с т а 
вили  Равви Хаіа и о б р а ти л и с ь  т о л п а м и  
сл у ш а ть  нравоученіе Равви Авига. Сей 
з а м ѣ т и в ъ , ч т о  невним аніе народа къ 
поученіямъ Равви Хаіа п рои зводятъ  въ 
немъ н е п р ія т н ы я  вп еч атл ѣ н ія , сказалъ 
ему въ утѣш еніе: ,,Равви! ученія, пре
подаваемы я здѣсь нам и, подобны двумъ 
купцам ъ, приѣхавш имъ т о р г о в а т ь  въ 
одинъ д-ородъ. Одинъ изъ нихъ .продаетъ  
д р а го ц ѣ н н ы е  к а м н и ,  а другой ліѣ лоъ нцю



Ц гпваръ , н е о б х о д и л іц ю  д л я  д о м а ш н е й  
ж и зн и . Скажи самъ къ кому изъ нихъ 
болѣе с т е к а е т с я  покупщиковъ? — Разу
м ѣ е т с я  къ торгую щ ем у мѣлочною, но 
Необходимою для всѣхъ домашнею у т 
варью /£

( Т р а к т а т ъ  С о й т а •) 
2-

Съ однимъ народоучителем ъ Е врей
скимъ ж ена его п о с ту п а л а  весьма же
с то к о ; а онъ не т о л ь к о  переносилъ съ 
тер п ѣ н іем ъ  всѣ о т ъ  нея оскорбленія, 
Но и  оказывалъ ей всевозможную  су
пруж ескую  н ѣ ж н о сть  . Н ѣ кто  изъ по
сто р о н н и х ъ  зам ѣ ти въ  сію п р о ти ву п о - 
л о ж н о с ть  нравовъ, спросилъ Раввина о 
причинѣ с т о л ь  ласковаго обхожденія 
его съ ж есто ко ю  женою . — „Ж енщины, 
отвѣчалъ тер п ѣ л и в ы й  Раввинъ, доволь
но для насъ дѣлаю тъ. Кромѣ т о г о , ч т о  
зан и м аю тся  труднѣйш ею  обязанностію , 
во сп и тан іем ъ  д ѣ те й  наш ихъ, онѣ весь
м а ч а с т о  п р ед о стер егаю тъ  насъ о т ъ  
заблуж деній и  пороковъ. Человѣкъ безъ 
ж еню —все равно, ч т о  безъ с ч а ст ія , безъ 
р ад о стей , безъ п о к р о в и т е л ь с т в а , безъ 
м и р а /4

(Т р а к т а т ъ  ІеваліотЪ. 62.)



3.
Царь М онбасъ раздавалъ въ голод

ны е годы бѣднымъ и нуждающ имся, какъ 
со б ствен н ы я  свои, т а к ъ  и при обрѣ тен - 
ны я предками его сокровищ а. Р од ствен 
н и ки  его и друзья с т а л и  вы говари вать  
ему за  таковую , по словамъ ихъ, непо
мѣрную р а с т о ч и т е л ь н о с т ь  . — „Предки 
мои, отвѣчалъ им ъ благоч ести вы й  Мо
нархъ , собирали зем ны я б о г а т с т в а ;  а 
я  собираю  небесны я. Предки м ои храни
ли  свои сокровищ а т а м ъ , гдѣ онѣ о т ъ  
ш а т е й  и  воровъ небезопасны  были; я 
ж е храню  мои въ т а к о м ъ  м ѣ стѣ , куда 
н и какая  рука с м е р т н а го  д о с я гн у ть  не 
м о ж е т ъ . Сокровищ а предковъ моихъ не 
п ри носили  им ъ н и какой  пользы; мои 
ж е п р и н о с я т ъ  мнѣ сладчайшіе плоды. 
Предки мои п р и о б р ѣ тал и  к ап и т ал ъ  
м ер тв ы й ; я  же п ри обрѣ таю  себѣ души, 
ибо сказано: п л о д ы  б л а го ч ест и ва го  п ро
и зраст аю т ъ  изЪ д р е в а  ж и зн и; м у д р ы й  
приобрЪ т ает Ъ  себ е  дц ш и . Предки мои 
тр у д и л и сь  для другихъ; я  же тр у ж у с ь  
со б ств ен н о  для себя, ибо сказано: ще
д р о т а  т воя вм ен я ет ся  т ебе вЪ д о бро
детель'-, он а  п р ед ш ест вует ъ  т ебе.“

( Т р а к т а т ъ  Б увы -Б асры . л . д.)



Н 7  
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И звѣ стн ы й  Богословъ Равви Іосуа 
умѣлъ однажды ж аркое прѣніе съ т о г 
дашнимъ Главою Іудеевъ Равви Гамліе- 
лемъ Гануси о н асту п л ен іи  великаго 
дня очищенія. Мнѣнія обоихъ о с та л и с ь  
нерѣшены; однако ж е , когда н асту п и л ъ  
д е н ь , к о т о р ы й  по мнѣнію Равви Іосуа 
долж енствовалъ б ы т ь  днемъ очищенія , 
Равви Гамліель Гануси — взялъ по т о г 
дашнему обыкновенію въ руки палку и  
к о т о м к у  на  плечи (вопреки с т р о ж а й 
ш ему церковному постановлен ію ) и я- 
вился предъ Главою, дабы п о к а за ть  симъ 
всем у народу , ч т о  невзирая на прево
сх о д ство  своего знан ія  Слова Бож ія въ 
чемъ ему сам ъ Глава Равви Гамліель 
отдавалъ  сп раведли вость , не у п у с ти л ъ  
онъ изъ виду должнаго уваж ен ія и по
слуш анія къ начальствую щ ей особѣ.

(Т р а к т а т ъ  РоьиЪ—Таш цны.) 
БердиъевЪ. СЪ Еврейскаго СалісонЪ ЮзефовиъЪ.



СМѢСЬ.
ПримЪрнвіе Помѣщики *).

На границѣ Слободско - Украинской и 
Воронежской Губерніи познакомился я съ 
двумя и стин н ы м и  сынами о т е ч е с т в а  и на
стоящ и м и  друзьями человѣчества. Э то  род
ные б р а т ь я ,  помѣщ ики. . . .  Воздавъ Кесарева 
Кесарева , воздаю тъ они теп ерь  Божія Бо- 
гови9 и с в я то  исполняю тъ заповѣди его въ 
разсужденіи ближняго.

Не говоря о наилучщемъ у с т р о й с т в ѣ  
хозяйственныхъ ихъ заведеній, о примѣр
номъ ихъ между собою братском ъ  согласіи 
и нѣжной привязанности  ко всѣмъ роднымъ; 
проходя молчаніемъ обращеніе ихъ съ к р е с т ь 
янами, которы хъ  п о ч и т а ю т ъ  они не за ра
бовъ, но за д ѣ тей  своихъ, и усердное ихъ 
попеченіе обо всемъ , ч т о  только  им ѣетъ  
въ себѣ жизнь; не упоминая о томъ, ч т о  
вдовы и с и р о т ы  н аходятъ  себѣ во владѣ
ніяхъ ихъ убѣжище, покой и о тр ад у  — ска
жу только объ одномъ ихъ поступкѣ, ко-

*) И з д а т е л ь  ч у в с т в и т е л ь н о  б л а г о д а р и т ъ  за д о с т а 
в л ен іе  къ н ем у  с е й  п і э с ы .  Д а й  Б огъ , ч т о  б ы  н а ш л о с ь  

у  н а съ  п о б о л ѣ е  п о д р а ж а т е л е й  т а к  имъ п р и м 'й р н ы л ф  

п о .и і іц и к а м Ъ .  П р и м .  И з д .



гпорЫй п о к а ж етъ , до какой с т е п е н и  про
с т и р а е т с я  ихъ человѣколюбіе, сія и с т и н н о  
х р и с т іа н ск а я  добр одѣ тель .

Сельскій ихъ Священникъ, ст а р е ц ъ  въ 
самыхъ уж е преклонныхъ л ѣ т а х ъ , о с т у 
пивш ись ночью, упалъ нечаянно въ глубо
кую  яму и переломилъ себѣ ногу. Домаш
н іе  его немедлѣнно дали о шомъ зн а т ь  сво
имъ помѣщикамъ. Въ т у  ж е м и н у т у  одинъ  
изъ нихъ б р о с а е т ся  съ п о ст ел и , б е р е т ъ  изъ  
домаш ней а п т е к и  нуж ны я въ так ом ъ  слу
чаѣ л ек ар ств а , и  не дож идая, пока б у д ет ъ  
го т о в ъ  эк и п а ж ъ , въ полночь, въ дож дь и  
грязь сп ѣ ш и тъ  п од ать  помощь больному. 
О см отрѣ въ  повреж денную  ногу, мгновенно 
оную  нап равляетъ  и увязы ваетъ  въ лубки; 
п о т о м ъ  дѣ л аетъ  припарки, приклады ваетъ  
м ази, и  какъ остал ьн ую  чаешь ночи, т а к ъ  
и  весь слѣдую щ ій день, п р ов оди тъ  б е з о т 
лучно при больномъ, п ов тор я я  время о т ъ  
врем ени припарки и мази и  наблюдая са
момалѣйшія его движ енія. На др угую  ночь 
др угой  бр а т ъ , с т о л ь  ж е человѣколюбивый  
и искусны й въ М едицинѣ, ок азы ваетъ  т а 
ковыя ж е  пособія с т р а ж д у щ ем у  с т а р ц у ,  
ч т о  и  продолжали они между собою  по 
очереди около двухъ недѣль, пока больной 
находился ещ е въ сом нительном ъ положеніи.

Благодаря ш аковой ихъ попечительное  
сш и л  человѣколюбію , Священникъ черезъ



два мѣсяца выздоровѣла совершенно, и т е 
перь, Служа олшарю Божію, возсылаетъ ко 
Всевышнему теп лы я  м о л и тв ы  о продолже
ніи дней сихъ рѣдкихъ друзей человѣчества.

Не могу умГолчать и о томъ, сколь они 
дружелюбны въ о б щ е ж и т іи .

Два помѣщика, въ сосѣдствѣ ихъ ж и
вущіе, имѣли между собою закоренѣлую 
враж ду, и избѣгая личнаго свиданія, с т а 
рались в р е д и т ь  другъ другу втайнѣ . При
миреніе ихъ всегда лежало на сердцѣ сихъ 
друзей человѣчества; но какъ обыкновен
ными средствам и  нельзя было т о г о  до
с т и г н у т ь ,  т о  они назначили у себя въ 
деревнѣ праздникъ и сами лично пригла
сили на оный соперниковъ, скрывъ о т ъ  
нихъ, ч т о  они в с т р ѣ т я т с я  т у ш ъ  другъ 
съ другомъ. Между тѣ м ъ  о тк р ы л и  они 
свое намѣреніе прочимъ своимъ сосѣдямъ и 
упросили ихъ содѣ й ствовать  оному*

Когда въ назначенный день прибыли 
къ нимъ сіи давнишніе между собою непрі
я т е л и  и къ удивленію своему в о т  рѣшились 
другъ съ другомъ; т о  всѣ го сти , съ весе
лыми лицами, окружили ихъ и объявили 
имъ, ч т о  они собрались праздновать день 
ихъ примиренія. Всѣ единогласно просили 
ихъ прим ириться. По долгомъ с о п р о т и в 
леніи съ ихъ сторон ы , наконецъ хозяева 
бѣдишельнѣйшими просьбами и краснорѣ-



чивѣйшими объясненіями обезоружили со
перниковъ: они обнялись И ПОКЛЯЛИСЬ в ъ  
вѣчной другъ къ другу пріязни.

Будучи участникомъ сего радостнаго 
т о р ж е с т в а  дружелюбія и роняя невольно 
въ покалъ слезы, первый еще разъ въ моей 
жизни пилъ я съ так и м ъ  удовольствіемъ 
вино — за здоровье примирившихся.

Д яі. Ф — ц ій .

Благотворенія.

Издатель Благоналііреннаго  получилъ о т ъ  
неизвѣстныхъ благотворителей  для до
ставленія бѣднымъ, а именно:

ИзЪ В я т к и  отЪ 6  и  8  Н о я б р я :

Престарѣлой вдовѣ Гжѣ Дѣйсгп. Сш.
Сов. А . Л . К —ой съ больною ея дочерью 
двадцать пять р у б л е й .........................и5 р*

Бѣдной женѣ чиновника 14 класса 
Е. В. П  . • .  ой съ ш естью  малолѣгпны-
ми дѣтьм и  пять р ......................................5 —

Престарѣлой м атер и  и больной се
с т р ѣ  покойнаго Надв. Сов. Зайцова
пять р ........................., . . * . - 5  —

Вдовѣ Надв. Сов. Зайцовой пятъ р* 5



ИзЪ С а р а т о ва  отЪ 1 0  Ноября:

Гжѣ Д ѣ й с т . Cm. Сов. А . Л. К -ой  двад- 
цатъ р. .................................................  . • 20 р.

М а т ер и  и  с е с т р ѣ  Н адв. Сов. Зай ц е
ва десять р ..............................• • . • іо  —

И т о г о  селлдесятъ рублей • • • 70 р»
Доставлены , кромѣ пяти  рублей, прислан® 

ны хъ къ покойной Надв. Сов. Зайцевой9 кои 
за  с м е р т ію  ея о т д а н ы  бѣднѣйшей и пре- 
стэр ѣ л ой  вдовѣ П оруш чицѣ Софроновой, о 
к о т о р о й  нѣсколько уж е разъ упоминаемо 
было въ семъ Ж урналѣ.

И ,

ОтЪ И здат ел я .

Ж урналъ: Благонамѣренный  б у д е т ъ  и з
д а в а т ь ся  и на слѣдую щ ій 1820 годъ на  
преж нем ъ основаніи , т о  е с т ь , по двѣ книж 
ки въ мѣсяцъ, въ половинѣ и  въ концѣ каж
даго. Въ секъ Ж урналѣ помѣщ аемы б у д у т ъ ,  
какъ и преж де: і )  с т и х о т в о р е н ія ; а} повѣ
с т и  оригинальныя и переводны я; 3 ) о т р ы в 
к и 'и з ъ  Новѣйшихъ Р уск и хъ  п у т е ш е с т в ій ;  
4)  небольшія нравоуч и тел ьн ы я, с а т и р и ч е 
с к ія , и стор и ч еск ія  и п ол и ти ч еск ія  сочине
н ія и  отр ы вк и ; 5 ) разсуж денія  о т н о с и т е л ь н о



теоріи Словесности; 6) Рускіе *) и иностран
ные анекдоты; у) извѣстія о нѣкоторыхъ 
новыхъ театральныхъ ніэсахъ и замѣчанія 
о игрѣ актеровъ; 8) выписки изъ новѣй
шихъ иностранныхъ Журналовъ, письма къ 
Дздателю отъ  его Корреспондентовъ изъ 
чужихъ краевъ, разныя извѣстія, замѣчанія 
и ія п. Сверхъ того  Издатель намѣренъ 
прибавить новую въ своемъ Журналѣ 
с та т ь ю , которую постарается сдѣлать 
сколь возможно занимательнѣе, а именно: 
крит ику, т .  е. разборъ нѣкоторыхъ образцо
выхъ сочиненій въ стихахъ и въ прозѣ, к  
рецеясіи на новыя книги. Многіе извѣст
ные литтераторы  обѣщали принятъ уча
стіе  въ трудахъ Издателя, который упо
требитъ  всѣ зависящіе о тъ  него способы, 
что  бы Журналъ его соотвѣтствовалъ сво
ему названію. Сочиненія, противныя стро
гой нравственности и цѣломудрію, а т а к 
же и бранныя критики , не будутъ имѣть 
мѣста въ Благонамѣренномъ.

Подписка на Журналъ Благонамѣренный 
принимается у Издателя Коллежскаго Со
вѣтника Александра Бф имовига Измайлова, 
живущаго на Пескахъ прошивъ Бассейна

*) Издатель собралъ уже около ста  любопытныхъ 
я достовѣрныхъ Рускихъ анекдотовъ; остается толь* 
ко н а п и са т ь  ихъ Хорош енько*



въ новомъ каменномъ домѣ Моденова подъ 
№ 28З; въ Газетной С. П. бургскаго Почт
ам та Экспедиціи, которая приняла самыя 
вѣрныя мѣры къ исправному доставленію 
сего Журнала ийогороднымъ подписчикамъ, 
и у всѣхъ здѣшнихъ книгопродавцевъ. Цѣна 
за годовое изданіе, т .  е. за 24 книжки, здѣсь 
въ С. П. бургѣ, на люб. бум. 35, а на про
стой  Зо рублей; за полугодовое же, или за 
12 книжекъ, вполовину менѣе. За пересылку 
въ другіе города и за доставленіе на домъ 
прилагается въ годъ по 5 р. а за пол года 
2 р. 5о к. Для всѣхъ вообще казенныхъ у- 
чилищъ дѣлается уступки отъ  каждаго 
экземпляра въ годъ по іо р. Начальники, 
или правленія оныхъ, благоволятъ отно
ситься съ требованіями своими къ самому 
Издателю. Имена подписавшихся особъ бу
дутъ припечатаны.

У Издателя Благонамѣреннаго можно 
еще получить сей Журналъ за прошедшій 
1818 и нынѣшній і8ід годъ. Цѣна первому 
25, а послѣднему Зо р. безъ пересылки на 
простой бумагѣ. Если же кому изъ подпи
савшихся на слѣдующій 1820 годъ угодно 
будетъ взять у самаго Издателя Журналъ 
сей и за прежніе два года; въ такомъ слу
чаѣ имѣетъ быть сдѣлано уступки о т ъ



каждаго годоваго экземпляра по ю  р. На 
пересылку прилагается аа каждый годъ по 
5 р.

(г Декабря')

XXIII и XXIV книжка Благонамерен*  
наго выдутъ въ одно время, т .  е. въ кон
цѣ сего Декабря мѣсяца.





БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
Д Е К А Б Р Ь . 1819. N ° Х Х Щ  и Х Х ІІ( .

ЛИТЕРАТУРА, НАУКИ, ХУДО
ЖЕСТВА и ПОЛИТИКА,

С Т И  Х О Т  В О Р Б Н I  я .
* . 1 ^  и <^ н ч  •

Л И З А .

Баллада.

Яшо жизнь* когда въ ней 'Нѣтъ очарованья?
Жуковскійл

Е . Н.  Об — ой.

Чей взоръ возжегъ во мнѣ стремленье 
Къ Поэзіи святой ,

Такъ пусть же той  и приношенье 
Сей первый опытъ мой,

Я счастливъ, естьли т ы  въ награду 
Преданности моей 

Почтишь безвѣстную Балладу 
Улыбкою своей.

Жуковскій мрачный былъ любимымъ



Всегда пѣвцомъ твоим ъ;
Я, тѣмижь чувствами живимый, 

Мечтаю въ слѣдъ за вимъ.
Ты жэръ его въ меня всблилэ«м*

Онъ былъ наставникъ мой;
Л т ы  перомъ моимъ водила 

И мыслью и душой.

5 Сентября і8 ід .

Л Л Л Л Л Л  Л Л Л Л Л Л Л /Ѵ *

Какъ съ другомъ тягостн а  разлука 
И какъ ее снести!

Какая грусть , какая мука ,
Сказать ему: прости !

А Лизѣ съ Викторомъ разстаться , 
И Царь, и долгъ велитъ/

Какъ сладко было имъ свыкаться. 
Такъ горько розно ж ить.

Когдабъ веселый часъ свиданья 
Не представлялся имъ;

Тогдабъ съ потерей ожиданья 
Погибнуть обоимъ.

О, сколько клятвъ и обѣщаній 
Онъ въ вѣрности ей далъ!

И послѣ тысячи лобзаній 
За славой поскакалъ,
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Уѣхалъ онъ -  она остал ась  
Безъ друга го р ев а ть ;

И тол ь к о  мыслью утѣш алась,
Ч т о  с в и д и т с я  о п я т ь .

Но годъ прошелъ, и вѣ стни къ  стр а ш н ы й  
Изъ дальнихъ с т р а н ъ  л е т и т ъ ,

Ч т о  В и к тор ъ  ужь другою  с т р а с т н ы й  
П р ест а л ъ  ее л ю б и т ь ,

И сер д ц е , кое онъ за п л а т о й  
За нѣж ность ей сулилъ,

Теперь наслѣдницѣ б о г а т о й ,
Людмиллѣ подарилъ.

И т щ е т н о  Лизу у т ѣ ш а е т ъ  
Въ у т р а т ѣ  сей отец ъ :

Неупіѣшимъ , к т о  и с п ы т а е т ъ  
К о в а р ст в о  злыхъ сердецъ .

*

К азалось , съ нѣжною душ ою .
Ей должнобъ сч аст ь е  зн а т ь  

И свѣ тл ы хъ  глазъ своихъ слезою  
Вовѣкъ не ом рачать .

Въ нихъ к р о т о с т ь  и любовь б л и с т а е т ъ ,  
И друж бы  видѣнъ с в ѣ т ъ ,

А сердц е бѣдное с т р а д а е т ъ
О т ъ  самы хъ ю ны хъ л ѣ т ъ .

О тчаянье н еук р от и м о
Въ груди ея ж и в е т ъ ,

И сердце, го р ест ь ю  т о м и м о ,
Безъ ж а л о ст и  гр ы зетъ .
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Ч т о ж ь  сч а ст ь е? —пыш ны й ц в ѣ т ъ  въ долинѣ,
Ж ивущ ій тол ь к о  часъ;

Вчера разцвѣлъ, плѣнялъ — а нынѣ 
Весь блескъ его угасъ, —

*

„ Р о д и т ел ь ! “ Лиза в озк л и ц аетъ ,
Судьбу свою  кляня:

„  Ж е с т о к ій  сердце р азр ы в аетъ  
На ч а с т и  у меня.

Ужель онъ д у м а ет ъ  предъ Богомъ  
О бѣтъ сердецъ не с в я т ъ ,

И к л я т в у  подъ какимъ предлогом ъ  
Д е р за е т ъ  п р е с т у п а т ь ?

Не ужь а и слово т о  св я т ѣ е*
К о т о р о е  дано

П редъ о л т а р ем ъ ?  — Ужель сильнѣе 
С оеди н и тъ  оно?

О сердцѣ  я его суди л а ,
П о сердцу своему;

Всю  жизнь свою  я п о св я т и л а  
Ем у лишь одному.

Во всемъ его я образъ зрѣла,
М ечтала имъ лишь ж и т ь ;

И съ каждымъ днемъ его х о т ѣ л а .
Все болѣе любишь.

Я на неігобъ нр промѣняла
И самы й пыш ный т р о н ъ ;

Е го желанія вмѣняла
В сегда себѣ въ законъ.



Я не родилася богатой  —
Егожь зн ать  блескъ плѣнялъ!

А т о  бы друга онъ на зл а т о  
Вовѣкъ не промѣнялъ.

Х о т ь  ярко зол ото  б л и с т а е т ъ ,
Х о т ь  имъ плѣненъ весь св ѣ тъ ;

Въ душѣ т о с к и  не и с т р е б л я е т ъ  
И сч астья  не д а е т ъ !

Невѣрный.' никогда съ иною  
Не будешь счастливъ , ты !

Любки не зам ѣ нятъ  собою  
Тщ еславія мечш ы і “

— Ахъ не круш ись, моя родная! —
О тец ъ  ей говоритъ:

— Десница Вышняго с в я т а я ,
Тебѣ да б удетъ  щ и т ъ .

Б о г а т с т в о  уі покой и р а д о ст ь  
Творецъ т еб ѣ  п ош л етъ ,

И Лиза н ев озв р атн у  м ладость  
Въ забавахъ п р ов едетъ .

Л ю бовь, уныніемъ т о м я щ у ,
Въ піебѣ онъ и с т р е б и т ъ ,

И душу, с т р а с т ію  горящ у,
И сердце п р охл ади тъ . —

„ Ахъ! безъ любви и св ѣ тъ  печаленъ, 
Безъ ней къ чему и ж и т ь ?

Безъ ней и ясный день тум ан ен ъ  ;
И  солнце не г о р и т ъ . “

—Но развѣ В и к т о р ъ  всѣхъ прелестнѣй  
П о ч т о  ж е слезы льешь?



Дхъ! ты ся ч у  его любезнѣй  
Ты юнош ей найдешь! — 

и Глаза съ душ ею  въ насъ согласны ;
Ч т о  для душ и м илѣй,

То и для глазъ всегда прекраснѣй  
К р а с о т ъ  природы  всей .

И  сердц е не красой ж елало,
А сердцемъ ж е вл адѣ ть!  

П рекрасны хъ въ мірѣ е с т ь  не мало 
Но милаго въ немъ н ѣ т ъ ! и —

Ахъ! вѣчноль сердцу б ы т ь  въ н ен асть ѣ  
Ш м уч и ться  любя!

Н есч астн ая ! — къ чему ж е с ч а ст ь е  
Блеснуло для т е б я ?

З н а т ь , рокъ ж е с т о к ій  не п одвл астен ъ  
И  Граціямъ самимъ:

А т о  возм ож ноль, ч то б ъ  н есч астен ъ  
Былъ т о т ъ ,  к т о  сердцем ъ м илъ?

*

Вдругъ Лиза скрылась изъ селенья, 
Никш о и невидалъ;

Ужъ вѣрно всякъ изъ сожалѣнья  
Ее бы удержалъ.

И долго с т а р е ц ъ  ждалъ уны лой,
Ч т о  дочь п р и д е т ъ  домой.

Но вдругъ ск азал и , ч т о  прибило  
Трупъ къ берегу волной. 

Н есч астн ы й  гор ехть ю  сраж ен н ы й . 
Т от ч асъ  къ рѣкѣ сп ѣ ш и т ъ ,



И вгтдипіъ, тѣ л о  изкаженно  
На берегу л еж и тъ .

Приш елъ ужь видно часъ желанный 
Для Лизы наконецъ.

П ослѣдній, т я ж к ій , погребальный
Ей долгъ сверш илъ о т е ц ъ .

У свѣжія ея могилы
Всѣ кровные въ слезахъ,

Й к р е с т ъ  надгробной водрузили  
Усопшей въ голрвахъ.

Тамъ, якорь зрѣлся преломленной  
И съ надписью  на немъ:

„П рахѣ  Лизы, гор есть ю  сраж енной  
Л еж и т ъ  на м ѣ стѣ  семъ.

Она коварнымъ пламенѣя,
Х отѣ ла имъ лишь ж и т ь ;

Н о ж изнь скончала, не ум ѣя,
Влюбяся р а зл ю б и т ь .4<

ж

Безъ дочери о т е ц ъ  с т е н а е т ъ ;
Какъ вешній , ледъ изнылъ.

И домъ, и  дворъ гдѣ о б и т а е т ъ ,  
Печали полонъ былъ.

П ромчались годы—с т а р ец ъ  слышютгь, 
Ч т о  В и к тор ъ  молодой

Все Лизу лю би тъ , ею д ы ш и т ъ ,
А не иной красой;

Ч т о  онъ своей подругѣ нѣжной  
Не предпочелъ другой:



И ч тобъ  ув и дѣ т ь ся  съ лю безной  
С пѣш итъ т еп ер ь  домой.

Ахъ! поздно, поздно, в ѣ сть  о т р а д н а ,  
Въ родимый край л ет и ш ь !  

Уже т ы  въ .ЛиЗѢ сердца хладна  
Собой не оживиш ь.

И В и к тор ъ  т щ е т н о  поспѣш аетъ  
За сею  в ѣ сть ю  въ слѣдъ; 

Е го  т а м ъ  сердц е о ж и д а е т ъ  
Холодное какъ ледъ !

*

Однажды, на зарѣ веселой ,
С тар и к ъ  одинъ, въ тоск ѣ , 

На дворъ свой выщелъ оп устѣ л ой ,
И ви ди тъ : вдалекѣ 

Какъ облако гудипое в ь ется
.П ыль къ яснымъ небесамъ, 

И в и т я зь  молніей н е с е т с я ,
Къ тесовы м ъ  в ор отам ъ . 

Узналъ онъ издали героя
И г о р ест ь  ощ утилъ:

Навѣкъ погибш ій для покоя
То юный В и к тор ъ  был>*

На дворъ прдемчал.ся и унынье 
П одернуло чело

П одворье все г у с т о й  полынью  
Съ крапивой заросло; 

Завалины и кровля дома
П ок р ы ты  мхомъ сѣдымъ!



И дверь, гдѣ взоръ встрѣчалъ знакомой , 
Не отп ерл ась  предъ нимъ. 

Печально лошадь о с т а в л я е т ъ  
У в е т х а г о  крыльца;

И съ нетерпѣньемъ вопрош аетъ  
О Лизѣ у о т ц а :

„Гдѣ Лиза, гдѣ мой другъ безцѣнной?
На встр ѣ ч у ч т о  н е й д е т ъ ?

Или в ъ  сонъ  сладкій п огр уж ен н а,
И В и к тор а  не ж д е т ъ ? и 

С тари к ъ , съ стѣ сн ен н ою  душ ою ,
Въ безмолвіи стоя л ъ  

И съ ж аркою  въ очахъ слезою ,
На небо указалъ .

„О Боже!“—В и к тор ъ  восклиц аетъ  —
„Уже ли Лиза таліЪ? вс 

И взоръ т о  къ с т а р ц у  у с т р е м л я ет ъ  ,
То в зв од и тъ  къ небесамъ.

—Спокойся, сынъ мой, г р у с т ь  сразила  
Любви т в о е й  п р едм етъ  

И надъ ея уж е могилой,
К у с т ъ  розовой ц в ѣ т е т ъ :

Но ц в ѣ тъ  его не усл аж даетъ
Въ груди моей т о с к и ; 

П р ія тн ѣ й  мнѣ, когда сры ваетъ
Борей съ к у с т а  цвѣтки*

Такъ—Л иза, го р ест ь ю  влекома,
Н адеждою  бѣдна,

Ушла изъ отч еск аго  дома  
Украдкою одна,



И безъ о т р а д ы  въ сердцѣ с т р а с т н о м ъ ,  
(Безъ ней к т о  м ож етъ  ж ить?] 

Въ волнахъ шумящихъ жизнь несчасшну 
РЬшилась п р е к р а т и т ь .  

Напрасно бѣдную искали,
Бродя по всѣмъ мѣстамъ^

Но волны вскорѣ т р у п ъ  примчали 
Къ ближайшимъ берегамъ.

Вся красота  ея исчезла,
Померк'}) п р іятн ы й  взглядъ; 

Ужасный т р у п ъ  кода извергла ,
Не Лизу ужь назадъ.—

Уже для васъ не воспылаю тъ 
Вѣнчальныя свѣчи!

И на главахъ не возсіяю тъ 
Супружніе вѣнцы!—

♦

„Веди меня къ подругѣ милой!* * 
Сраженный возгласилъ.

И юношу отец ъ  унылой
Къ могилѣ проводилъ • 

О тчаянный, не зря о тр ад ы ,
Безъ силъ т а м ъ  В икторъ  палъ; 

Й небеса* не о наградѣ,
О см ер ти  умолялъ.

—Ужель и т ы ,  мой сынъ, рѣшился 
Б ы т ь  ж ер тво ю  любви? —

„Я съ Лизою всего лишился**
— Для с т а р ц а  х о т ь  ж иви/—



„Коль хочешь, чтобъ я жилъ безъ милой 
Мой пламень прохлади!

Иль, сердце вырви, ч т о  изныло *
Въ отчаянной груди!

Мольбы напрасны!—Вѣтръ осенній 
Завоетъ надъ холмомъ,

Въ которомъ, съ Лизой еъединенный,
Усну я вѣчнымъ сномъ! “

И съ сей м и н у ты  не о т х о д и т ъ  
Онъ о т ъ  могилы прочь;

Близъ праха т а м ъ  подруги бродищъ 
Онъ каждый день и ночь.

Взойдетъ ли солнце надъ горою,
Въ тоскѣ онъ и при немъ;

И освѣщаемый луною
Томится, какъ и днемъ.

Какъ тѣнь, межъ мрачными гробами, 
Блуждаетъ вѣчно опъ;

Ошъ глазъ, омоченныхъ слезами,
Б ѣ ж и тъ  о тр ад н ы й  сонъ.

„Какъ въ осень л и ст ъ  т ы ,  сердце, вянешь 
Уже ли вѣкъ с т р а д а т ь ?

Когда же, сердце, перестанешь,
Томиться, хпреиешашь?

ІГідъ мрачной крышей, гробовою 
Спокоюсь только я!

Лишь там ъ , засы тш на землею,
Уснетъ тоска  моя1. 44



Однажды т у ч и  омрачили
Въ ночь бурну небеса;

Въ горахъ сосѣднихъ вѣтры выли 
И собралась гроза;

На Югѣ молнія блистала,
И  черный небосклонъ

С т о к р а т ъ  огнями раздирала.—
А Викторъ, углублёнъ

Въ мечтахъ, всегда его машущихъ,
Грозѣ не внемлетъ сей;

Не слы ш итъ  вѣтровъ  вкругъ ревущихъ, 
Все думая о ней.

Предъ прахомъ сердцу незабвенной 
Безмолвенъ онъ стоялъ.

И Едругъ, тоской изнеможенной,
На гробъ ея упалъ.

Тушъ в ѣ т р ы  поднялись сильнѣе, 
Ш у м я т ъ  въ дали лѣса;

Громъ раскатился—и страш нѣе 
П ы лаю тъ  небеса.

И  бѣдствій  провѣщатель древній,
Вранъ черный прокричалъ;

З н а т ь  В иктору  онъ часъ послѣдній, 
Симъ крикомъ назначалъ.

Вкругъ храма насажденны ели 
Почившихъ на гробахъ

О т ъ  яр о сти  с т и х ій  скрипѣли , 
Колебался въ корняхъ.

Казалось, колоколъ печальный 
Гулъ шихій издавалъ.



И отголосокъ погребальный
О см ерти  возвѣщалъ..

К р е с т ы  надгробные рядами*
Какъ призраки с т о я т ъ ;

И будто грозными очами
На Виктора глядятъ.

Свирѣпый вихрь межь нихъ промчался 
С вѣтъ молній заблисталъ;

Громовъ ужасный тр е ст ъ  раздался 
И землю всколебалъ.

Древа с т о л ѣ т н и  зашатались,
И страш но вѣгпръ завылъ;

Полки усопшихъ показались
Изъ вскрывшихся могилъ.

Ихъ говоръ, сто н ы , завыванье, 
Мѣшаяся съ грозой,

Н аводятъ  с т р ах а  т р еп етан ь е  
На В иктора собой.

Вдругъ длинной цѣпью потянулся 
Ужасный м ертвы хъ  с т р о й

И предъ несчастнымъ колыхнулся 
К рестъ  Лизы гробовой.

И дутъ  къ нему, с т у ч а т ъ  костям и ,
Къ себѣ его манятъ,

И тусклы ми свѣ тя  очами,
Погибелью грозятъ.

Нашли.... и—вдругъ трикрап іы  грянулъ 
Перунъ небесъ предъ нимъ;

Подземный сводъ ему ошгрянудъ 
Стенаніемъ глухимъ;



Взвилися молніи стрѣ лам и ;
П ы лаетъ  шаръ земной;

И къ небу сѣрный дымъ клубами 
Взносился надъ главой.

Земля, колеблясь, разступилась;
Изъ тем ны хъ  нѣдръ ея 

Тѣнь духа чернаго явилась,
Ш ипяща, какъ змѣя.

И предъ отчаяннымъ мѣняешь
Онъ гнусный образъ свой: 

Брада сѣдая п окры ваетъ
Грудь злобную собой; 

Б л и с т а е т ъ  ж алостью  взоръ тем н ы й  9 
А выя согбена;

И словомъ: с т а р ц а  видъ почтенный 
П ріемлетъ С атан а .

Взглянувъ на юношу, коварный 
Такъ началъ говоришь: 

„П очто , къ Творцу неблагодарный,
Жизнь хочешь прекратишь?" 

Въ ней радость, шумныя забавы — 
Почтожь ее клянешь? 

Ступай-^кѣнецъ любви и славы 
Ты въ мірѣ обрѣтешь! 

Когдажь н ичто  уже съ землею ,
Тебя не п р и м и р и тъ :

Могу я силою моею,
И Лизу оживишь!

— Кшо т ы ?  . .  ошколь? какою силой 
Мнѣ Лизу возврапшшь?



И поглощетшухо могилой
Чѣмъ, стйрашйый, ожипишь? — 

Почто вопросъ сем дерзновенный?
Я Царь природы всей!

Владѣю съ славой неизмѣнной 
И адомъ и землей!

Когда же Лиза оживленна
Пред станетъ  предъ тобой. 

Клянись и небомъ и вселенной,
Что вѣчно будешь мой.

Вотъ хартія — своею кровью 
Ты долженъ подписать:

Когда разстанешься съ любовью,
Чтобъ душу мнѣ отдашь, 

Подумай! жизни что дороже 
Съ подругою М л а д о й ?

Не согласиться — будетъ тоже:
Все будешь вѣчно мой!"

— Творецъ! спаси! — Любовь святая!
Погибни, сопосташъ! —

„ Напрасенъ вопль, погибель злая 
Безумца ждетъ ужь адъ!

Сокроюсь я, и тѣни грозны.
Опять явятся т у т ъ ;

Тебя ихъ остовы холодны 
На части разорвутъ!

С о г л а с е н ъ т а к ъ  пиши скорѣй —
Иль см ер ти  страшной жди! 

Всѣхъ адскихъ мукъ постигнутъ злѣе, 
Въ сей часъ теб я  бѣды! и



І'репещешъ Викторѣ, леденѣетъ —
Вдругъ слышитъ вой и крикъ — 

Молишься хочетъ — но нѣмѣёШъ 
Ошъ ужаса языкть 

Й снова мертвые толпами 
Тянулись изъ гробовъ;

Хрусгаяійъ изсохшими костями 
Со скрежетомъ зубовъ.

Предъ нимъ т у т ъ  злобно улыбнулся 
Ужасный Сатана —

И съ воплемъ юноша йросйулся 
Ошъ гибельнаго сна.

Померкши очи откры ваетъ 
И видитъ Лизу онъ —

„ О Боже! “ Викторъ восклицаетъ:
,, Уже ли новый сонъ?

Продлись, продлись мечта отрадна!
Утѣшенъ я тобой!

Ахъ! съ милой и могила хладна 
Не устраш итъ собой! “

— Не сонъ, а Лиза предъ тобою!
Ты ею только жилъ!

Знать, тронувшись Господь мольбою, 
Тебя ей возвратилъ! —

,, О Лиза ! о мой другъ любезный !
Ужель еще живешь ?

Ужель отъ сей могилы слезной 
Меня т ы  оторвешь? “

—Не сомнѣвайся, Викторъ милой! 
Напрасно рокъ грозилъ!



Надъ неизвѣстною могилой
Творецъ насъ съгдмнилъі 

Не Лизу здѣсь похоронили —
Она передъ тобой;

Но прахъ безвѣстный положили* 
Сраженный злой судьбой!

Подобно намъ знать грусть томила 
Ея младую грудь,

Знать и она лишь въ гробѣ мнила 
Ошъ скорби отдохнуть- 

А вѣрная твоя подруга,
Тпюбъ счастье и спы тать , 

Рѣшилась бросить все — и дружа 
Любезнаго искать.:

Ахъ! долго, долго я ходила,
По чуждымъ мнѣ мѣстамъ;

Но друга все не находила 
Потеряннаго тамъ.

И съ прежнею о ттол ь  тоскою, 
Пришла въ родимый край —

И въ нецъ несчастная душою 
Въ швбѣ находитъ рай! —

♦

Потомъ предъ ол т а  ремъ священнымъ 
Союзъ младыхъ сердецъ,

Слезой веселья оживленный, 
Благословилъ отецъ.

И въ храмѣ ярко воспылали 
Вѣнчальныя свѣчи;



И па главахъ у нихъ сіяли 
Супружніе вѣнцы.

Съ шѣхъ поръ, уже для нихъ грозою 
Не шьмились небеса 

И не встрѣчали ужь слезою,
Свѣгпъ утр ен н ій  глаза.

Я . Л - в З .
ЛѴѴѴИѴѴ/ѴИЛ̂

ГЕРОЙ.

Элегія.

П р о с т и т е ,  р а д о с т и  приманчивой любви!
Ч т о  сердцу въ васъ, м и н у тн ы я  забавы? 

Для васъ ли п о га си ть  огонь въ моей крови 
И въ ц вѣ тѣ  л ѣ т ъ  навѣкъ оголишь для

славы ?
У тѣ хи  рѣзвыя, безпечности удѣлъ 

И дремлющей души одно желанье,
Гдѣ, цѣпью нѣжною окованный, я млѣлъ, 

Вкушая будто сна очарованье, 
Разсьш тесь , легкіе призраки предо мной!

Я слышу зовъ на поле шумной брани! 
Какъ весело л е т ѣ т ь ,  съ кипящею душой, 

С хвативш и меях» въ нетерпѣливы длани, 
Туда, гдѣ храбрыхъ сонмъ на сѣчу, какъ  на

п и р ъ ,
Прошивъ враговъ съ улыбкой в ы ст у п а е т ъ ,  

Гдѣ, въ пламенномъ бою, забывши цѣлой
м ір ъ ,



Душа одной погибелью пы лаетъ!
Веди мена съ собой, могущій брани богъ,

На берега шумящаго Дуная,
Или за б ы ст р ы й  Рейнъ, йодъ знамена

орловъ!
Т ам ъ , варваровъ мечемъ своимъ карая, 

Ивъ с т р о ю  браннаго, во слѣдъ твои м ъ  сы 
намъ,

Я  полечу въ огонь кровавой сѣчи;
Иль, сумракомъ о д ѣ тъ , невидимъ, по шагп»

рамъ
Пойду и с к а т ь  въ ночи враждебной встрѣ чи . 

Погибну, иль о п я т ь  подъ кровъ свой воз*»
вращусь —

Все въ лавровомъ вѣнцѣ чело с ія е т ъ ,
И с м е р т и  ̂ о т ъ  меча я ранней не страш усь: 

Она меня въ храмъ Славы провождаетъ. 
Надъ прахомъ падшаго за родину свою, 

Надъ урдою моей уединенной,
Сынъ брани позднихъ л ѣ т ъ ,  воспитанны й

въ бою,
П р и д етъ  м е ч т а т ь  о славѣ неизмѣнной; 

Б ы т ь  мож етъ, упоенъ безсмертія мечтой 
И пламенемъ души своей старая,

Онъ будетъ ом ы вать  горячею слезой
Холодный прахъ, мою тѣ н ь  призывая. 

К огдаж ь, невидимой хранимъ руг,ой боговъ, 
Подъ лаврами, счастливы й побѣдитель, 

Разсыпавъ полчища смутивш ихся враговъ, 
Я возвращусь о п я т ь  въ свою обитель



И въ храмѣ Януса, согражданъ предъ ли-
цемъ,

Дверь з а тв о р ю  в л ас ти те л ь н о й  рукою; 
Когда добычи всѣ и съ лавровымъ вѣнцемъ, 

Эрминія, повергну предъ то б о ю :
О, сколько благъ въ одинъ счастл и вы й  э т о т ъ

мигъ
С м ятенная душа моя узнаетъ ...

Съ любовью прежнею, въ объятіяхъ  тво и х ъ  
Вѣнчанное чело герой ск р ы в а е тъ !

Плетневъ .

К Ъ  Ю Л І И .

Напрасно въ т и ш и н ѣ  с тар аю сь  
Младое сердце побѣдить;
Твой голосъ слышу...забываюсь,
И начинаю вновь л ю б и т ь :
О другъ прелестный! въ упоеньѣ, 

Взираю на тебя , горю, едва ды ш у,
И небесамъ благодаренье 
За милый видъ т в о й  приношу. 
Н евинность  т и х а я ,  с т ы д л и в о с т ь ,  

Ш сердце кр о тк о е  съ волшебною красой ,
И остраго  ума и гр и в о ст ь ,

Все, все дано тебѣ, чтобы п лѣ н ять  собой.... 
Но т ы  не чувствуеш ь любви очарованья!

И7 кр асо то й  къ себѣ маня,
Ты пламенной любви признанья



Не Хочешь слыш ать отъ* меня*
О Юлія! страш и сь  свободы,

Она обманчива, а для сердецъ любовь 
То, ч т о  Аврора для цвѣтовъ,
И Май, для дремлющей природы. 

Париж'6$ 12 Ноября і8ід. В, Туманспій .
ААЛЛЛЛЛЛЛ  ѵѵллѵч

ШУТКА,

(Подражаніе Бераижеру.)

Послушай, Ниса, удаляйся 
О тъ  Пастуш ка!

Ііамедии онъ къ тебѣ  подкрался 
Въ т ѣ н и  лѣска.

Л и к а с т ъ  и вѣтренъ  и невѣренъ, 
Коварно л ьстя ,

И говорятъ , ч т о  онъ намѣренъ 
Л ю бить — ш утя.

*

,,Л и к а с т ъ  т а к ъ  веселъ! т а к ъ  забавенъ! 
И даже милъ!

Но правдаль т о ,  чтобъ онъ опасенъ 
П астуш кѣ былъ?

Когда мнѣ м олви тъ  онъ, рѣзвяся: 
Люблю тебя! —

И я; люблю! въ о т в ѣ т ъ ,  см ѣяся , 
Скажу ш утя .



^Ликасгпа сл у ш ат ь  мнѣ прілдпно 
Какъ онъ п о е т ъ /

Но о т ъ  чего, мнѣ не п о н я т н о ,
Бѣда придетъ?

Я  слушала, одной улыбкой 
Ему п латя :

Подарокъ право не великой,
И т о —ш у т я .<с

*

,,Любуюсь я, какъ онъ св и в ает ъ  
Ц в ѣ т ы  въ букетъ:

И в ѣ тк у  къ в ѣ тк ѣ  подбираетъ  ,
И ц в ѣ тъ  подъ цвѣтъ*.

Онъ т а к ъ 4 искусно, т а к ъ  прелестно  
Ихъ размѣсти,

Ко мяѣ п риколетъ  непримѣтно 
Ц в ѣ т ы ,  шушя. “

*

, ,В отъ  онъ!...Какъ сердце с т ал о  б и ться  
Ахъ! я боюсь.

Казалось мнѣ, чего стр аш и ш ься?  ■
Но признаюсь...

Ч т о  дѣлать, я сама не знаю ,
И какъ 4,и іпя ,

Я  ч у в ств ъ  своихъ не понимаю ,
Х о ть  все шушя!“ —

*
Д и кастъ  бѣ ж итъ  къ ней, увѣ ряетъ



Въ любви своей,
Въ нѣжнѣйшихъ к л я тв ах ъ  обѣщаетъ 

Б ы т ь  вѣрнымъ ей . ..
И Ниса уступиш ь рѣшилась,

Любви не м стя;
Л и к ае т ъ  былъ смѣлъ, она сердилась —

Но все ш у тя !
Б. Ѳедоровѣ,

омонимъ.

Я ч астью  Азіи обширной управляю 
И каждый подданный т р е п ещ ет ъ  предо мной. 
Я украшеніе военныхъ составляю.
И дЬвушки, плѣнясь моею красотой , 
Нерѣдко правила разсудка забываютъ: 
Д о сто и н ств ам ъ , уму меня предпочитаю тъ.

П. Теряевѣ.

лмлллцлѵѵили

ШАРАДЫ.

X.

По первому, всякъ ходитъ; 
Второе же труды  приводитъ; 
А лѣтнею порой 

Во время цѣлаго великой зной.
И. П.



2&0

2.
Тогда лишь первое мое употребляю тъ»

Коль в з я т ь  ч т о  предлагаю тъ; 
Второе м н ож и тся , р а с т е т ъ ;

А цѣлое х о т ь  м ретъ , однако все ж и в етъ .
А. Э.

3.
Слогъ Первый с о с т о и т ъ  изъ буквы только

гласной;
Вторый же изъ согласной:

О т ъ  первой въ азбукѣ она не далека*
А цѣлое рѣка»

4*

Два слога  тгервые-растѣнье.
Х о т ь  горько мочи н ѣ т ъ  оно,

Но многіе у насъ кладутъ  его въ вине»
Послѣдній слогЬ—мѣстоименье;

А Въ цѣлоллЪ у т о н у т ь  н и ч у ть  не мудрено»
Я.

А Ѵ ІѴ И Ѵ И Л Ѵ ІѴ И

Изъ помѣщенныхъ въ №  XXII Шарадъ 
первая значи тъ : Сто^рожду в т о р а я  Г'радг
цсЪу т р е т і й  Колі-паоЪ и ч е т в е р т а я  Ае-6цка

Омонимъ, напечатан ны й  въ т о й  же 
книжкѣ, значитъ: Коса (орудіе, волосы и 
мысъ).



П Р О З А .
VVVWVWVWVvVVWVW,. VW

СКАНДИНАВСКАЯ МИѲОЛОГІЯ *).

La Mythologie est la sagesse de l’Antiquité.
Bacon.

Обращая взоръ на Миѳологію древ
нихъ народовъ, должно по справедливо
с т и  о ійдать п реи м ущ ество  ученію Ин
дѣйцевъ, к о то р о е  подходитъ ближ е къ 
общимъ н равствен н ы м ъ  п о н я т ія м ъ , уче
ніе сіе, имѣя въ виду содѣ лать  человѣка 
к р о т к и м ъ , въ м ирны хъ своихъ законахъ 
предписы вало щ ад и ть  б ы т іе  ж и в о т 
ныхъ и  н ар у ш и тел ей  сего п о с тан о в л е 
н ія  п о ч и тал о  д о сто й н ы м и  наказанія. 
М е ч т а т е л и  Индіи п р ед ставл ял и  боговъ 
п р е л е с т н о й  с т р а н ы  Ганга благими су
щ ествам и , Коихъ пребы ваніе на зем ли 
служ ило къ с ч а ст ію  С м ертны хъ, а й ло-

*) Читано въ собраніи С. П. бургскаго 
Вольнаго Общества любителей Словесности, 
Наукъ и Художествъ | . н .  Декабря 1819.



дами попеченія о человѣческомъ родѣ 
было насаж деніе наукъ и полезныхъ 
и с к у с и т ъ .

Разкры вая Скандинавскую Миѳоло
гію, видимъ м ы  другія к а р т и н ы : у т о м 
ленны й кровавою к и с т ію  взоръ, прово
ж а е т ъ  съ негодованіемъ м с т и т е л ь н ы х ъ  
боговъ Сѣвера, окруж енны хъ т ѣ н я м и  
Н есчастны хъ ж е р т в ъ . Сіи боги т р е б у 
ю т ъ  т о л ь к о  одной х р а б р о с ти . Она п ре
граж дала п у т ь  ко всѣмъ другимъ до
с т о и н с т в а м ъ . Скандинавы не знали м ир
ны хъ добродѣтелей, к о т о р ы я  ч у в с т в и 
т е л ь н о м у  сердцу п р е д с та в л я ю тъ  свѣ тъ  
о ч ар о в ател ь н ы м ъ . даже въ самомъ бѣд
с т в іи . Н еукроти м ое м у ж ество , непри
м ири м ое мщ еніе замѣняло имъ всѣ да
ры  и с т и н н а г о  сч а ст ія , процвѣтаю щ аго 
т о л ь к о  въ образованномъ с о с т о я н іи  че
ловѣчества . Религія Сѣвера т в о р и л а  од
нихъ героевъ, не заним аясь людьми.

Д икій народъ, к о т о р ы й  не зналъ ни 
чего кромѣ ея преданій, ж илъ въ холод
ны хъ и  п у с т ы н н ы х ъ  с тр а н а х ъ  среди 
дремучихъ лѣсовъ. Сражаясь т о  съ п ри 
родою, т о  съ народами сосѣ дствен н ы - 
ми, с т р е м и л с я  онъ на поле брани , или



на морскіе разбои, какъ на п и р ш ество  
для него при готовленн ое. Л егкія суда 
его о б тек ал и  Б ал т ій ск о е  море. Онъ на
падалъ на о т к р ы т ы е  предъ нимъ цвѣ
т у щ іе  берега ф ран ц іи ; съ мечемъ въ 
рукахъ проходилъ всю Б р и тан ію , раз- 
зорялъ Андалузію, И талію ; утверди лся  
въ Ирландіи и  п о с тр о и л ъ  т а м ъ  города, 
до сихъ поръ еще сущ ествую щ іе. Сей- 
т о  н ародъ , съ единоплеменными ему 
Г ерм анц ам и , явился у  предѣловъ Рим
ской И мперіи. Подобно грозной, и с т р е б 
ляющей бурѣ, сокруш илъ онъ всѣ драго
цѣнные п а м я т н и к и  наукъ и и с к у ст в ъ . 
Положивъ конецъ всем ірной М онархіи, 
Скандинавы на развалинахъ оной осно
вали новы я ц а р с т в а  и дали Государей 
п о ч т и  всей  Европѣ. С м ер ть  или вѣч
ны я цѣпи ожидали побѣжденныхъ им и, 
и поздное п о т о м с т в о  видѣло еще кро
вавые слѣды сыновъ Одена; разруш ен
ны е грады, пылающ ія села, разбросан
ны я к о с т и  у б и ты х ъ  указы вали п у т н и 
ку, ч т о  нѣкогда Н орманы проходили 
м ѣ с т а  с іи , нынѣ п у с ты н н ы е  и  мрачные.

Гдѣ н а  х р а б р о с ти  основана была 
безоп асн ость  н ар о д а , гдѣ обоготворяли



м у ж ество , т а м ъ  другія добродѣтели мало 
находили п р и зн а т е л ь н о с т и . Одна т о л ь к о  
н е с т ь  п о ч и та л ас ь  послѣ х р а б р о с т и  не
обходимою для человѣка. Вѣра предписала, 
а, обычай у тверд и л ъ  за оскорбленіе че
с т и  м с т и т ь  мечемъ, и поединокъ былъ 
л е с т е н ъ  н еу стр аш и м о м у  воину, прибав
ляя  новый вѣнецъ къ его славѣ. Сей 
вредный и сво й ствен н ы й  т о л ь к о  необ
разованны м ъ народамъ обычай, съ р а с 
п р о стр ан ен іем ъ  просвѣщ енія, подверг
ся презрѣнію и наказанію .

Сѣверные народы п о р а б о т и л и  сво
ихъ боговъ т ѣ м ъ  же за к о н а м ъ , к о т о 
ры м ъ сам и  были подчинены. Имъ при 
давали всѣ с т р а с т и  человѣка и даже не 
п о ч и та л и  ихъ б езсм ер тн ы м и . По преда
нію Е д д ы  , по п р о ш е с т в іи  нѣсколь
кихъ вѣковъ н а с т а н у т ъ  с ц л іе р к и  боговЪ  
и т о гд а  всѣ п о ги б н у тъ  , кромѣ всевѣч
наго А лф ачпера . Боги Скандинавіи окру-

*) К нига ЕддЬ содерж и тъ  всю Миѳологію 
Скандинавовъ. Она писана на Исландскомъ 
л зыкѣ , с п у с т я  нѣсколько времени по уни
чтож ен іи  т а м ъ  идолопоклонства въ X II 
с т о л ѣ т іи .



ж ены  были т ѣ м и  же п ред м етам и  , ко
т о р ы е  в с т р ѣ ч а е т ъ  о б и т а т е л ь  сего мі
ра. Небо наполнено прекрасны м и горог 
дами, охраняем ы м и небесны мъвойскомъ. 
Ж изнь боговъ п роход и тъ  въ довольствѣ 
и  веселостяхъ : пиво, медъ и вкусная пш ца 
услаж даю тъ  ихъ чувства; каждый имѣлъ 
свои ч е р т о г и , ж ену и б ы стр аго  к о н я , 
на к о то р о м ъ  ѣздилъ въ С овѣтъ боговъ 
су д и ть  дѣла см ер тн ы х ъ . Человѣкъ, даж е 
и  въ дикомъ с о с т о я н іи  , воображ аетъ  , 
ч т о  Всевышнее С ущ ество п р и готови л о  
два м іра: въ одномъ много п р ія т н а г о , 
но зло въ немъ и м ѣ етъ  перевѣсъ ; въ 
другомъ ц а р с т в у е т ъ  изобиліе и празд
н о с т ь  . Герои Скандинавскіе надѣялись 
по с м е р т и  б ы т ь  п р и н я т ы м и  въ В а л е а л -  
лЪ , въ ч ертогахъ  О дена, гдѣ каждый 
день будутъ  они в о о р у ж аться  , .р у б и ть  
въ куски  другъ д р у га , и когда н а с т у 
п и т ъ  часъ къ обѣду , л е т ѣ т ь  на б ы с т 
ры хъ коняхъ, цѣлы и здоровы, п и р о в а т ь  
за с т о л о м ъ  Одена. Каждое у т р о  в а р я т ъ  
м ясо кабана С е р и м н е р а , но къ вечеру 
онъ снова с т а н о в и т с я  цѣлымъ. Ж иромъ 
его, по вы раж енію  Едды, п р е во с хо д н Ь й -  
ічильЪ я с т в о м ъ  , п и т а ю т с я  герои; меж



ду т ѣ м ъ  п р е л е с т н ы я  дѣвы нали ваю тъ  
имъ пиво и  медъ въ черепы  у б и ты х ъ  
н еп р іятел ей . В о тъ  рай  сѣвернаго жи
т е л я ; онъ о т л и ч а е т с я  о т ъ  зем ли т о л ь 
ко п р и с у т с т в іе м ъ  боговъ и р а зс т о я н і
емъ. П и ть , ѣ с т ь , с р а ж а т ь с я , объѣзж ать 
б ы стр ы х ъ  коней было т о  б л аж ен ство , 
к о то р о е  для храбраго служ ило предѣ
ломъ всѣхъ его ж еланій.

Съ м е ч т а м и  во и н ствен н аго  народа 
неразлучна была Поэзія. Предъ н ач ат іем ъ  
сраж енія гремѣлъ гласъ Скальдовъ, Сбод- 
ряя сердца робкихъ и  призы вая храбрыхъ 
къ побѣдѣ. Скальды п р и с у т с т в о в а л и  въ 
сам ы хъ о тч аян н ы х ъ  б и т в а х ъ , наблю
дали за каж дымъ движ еніемъ и прослав
ляли  того ', к т о  б е зт р е п е т н о  в то р га л с я  
В Ъ )толпы  н е п р іятел ьск ія  и разсѣвалъ 
ихъ , а по окончаніи сраж енія , съ уны
лы м и пѣснями, провож али въ В а л г а л л у  
т ѣ н и  падш ихъ героевъ . Поэзія была на 
войнѣ м олитвою , и воинъ, избѣгая ужа
совъ с м е р т и  , не имѣлъ бы надежды , 
ч т о  Скальды передадутъ его и м я по
т о м с т в у :  т о г д а  н и к т о  нс оросилъ бы 
его м огилы , н и к т о  не насы палъ бы надъ 
нею вы сокаго  холма , н и к т о  не прихо



дилъ бы просиш ь боговъ надъ его пра
вом ъ  . вдохн уть въ юное сердце муж е
с т в о  давно почивш аго въ сы рой землѣ. 
И та к ъ  с т и х о т в о р с т в о , послѣ звука 
оруж ія, было сладостн ы м ъ  утѣш еніем ъ 
дикому воину: оно сохраняло имена лю
безныхъ его сердцу и у стр ем л ял о  духъ 
его къ побѣдѣ, п овѣ ствуя  каким ъ пу
т е м ъ  шелъ ф и н галъ  къ безсм ертію  *').

Скальдами назы вались с т и х о т в о р 
цы  въ Скандинавіи , т о  есть : въ Даніи, 
Норвегіи , Ш іюціи и п о т о м ъ  въ Ислан
діи. Начало ихъ с л и в ается  съ началомъ 
ученія Оденбва. Они не со став л ял и  осо
беннаго класса людей; но къ сему числу 
принадлеж алъ всякой, чье сердце воспла
м ен я е тъ  Б раве  (богъ Поэзіи). Цари на 
своихъ п р е сто л а х ъ  и п а с т у х и  въ хиж и
нахъ брали арфу, когда С к а л ъ в и н е л ъ , т о

*) ф ингалъ  родился въ самой день смер
т и  о т ц а  своего. Возмужавъ, возвратилъ 
онъ оружіемъ о т н я т о е  у него наслѣдственное 
ц арство . Бардъ Оссіанъ, сынъ ф и н гал а , 
слѣдовалъ за своимъ родителемъ во всѣхъ 
походахъ. Ирландія была для нихъ подемъ 
славныхъ подвиговъ.



с е т ь , п іи ти ч ес к ій  д у х ъ , парилъ надъ 
н и м и . Какъ въ сам ы хъ отдаленн ы хъ  вѣ* **) 
к а х ъ , т а к ъ  и  въ ііозднѣйш ихъ, всегда 
были Т и р т е и  на войнѣ . До сихъ поръ 
сохранились ихъ пѣсни, к о то р ы я , предъ 
н ач ат іем ъ  б и тв ъ  , восплам еняли р а т 
никовъ. Содержаніе ихъ: война , о т в а ж 
ны е подвиги, преданія Религіи; но и сла
д о стн о е  ч у вств о  любви не было имъ 
н еизвѣ стн о . Ц ари и полководцы друж е
любно призы вали Скальдовъ къ своимъ 
д ворам ъ , для прославленія ихъ дѣлъ и  
зн ам ен и таго  рода *). Мало по малу во
ш ло въ обыкновеніе у  Государей, ч т о  
т о л п а  Скальдовъ с о с та в л я л а  п ы ш н о с т ь  
и  блескъ ихъ двора т ). Языкъ Скальдовъ

*) Скальды занимали вездѣ первыя м ѣ ста  
и  за каждую пѣснь получали награду: золо
т ы я  кольца, оружіе, драгоцѣнныя п латья . 
Имъ прощали преступленія съ условіемъ, 
чтобъ  они просили помилованія въ с т и 
хахъ, и  Скальдъ БгиллЪ  избавился сти х ам и  
о т ъ  казни за см ер то у б ій ство .

**) Сіи придворные с т и х о т в о р ц ы  въ X III 
с т о л ѣ т іи  были многочисленнѣе. Между но
вѣйшими Скальдами Исландскіе наиболѣе



имѣлъ много, особеннаго, п о т о м у  болѣе, 
ч т о  они давали предм етам ъ  названія, за
и м ств о в ан н ы я  изъ ихъ Миѳологіи. Вооб
раж еніе ихъ наполнено было чудесными 
м еч тан іям и : исполинам и и духами, О^е- 
ноліЪ  и Я о к е . Они называли небо серепом Ъ  
И с п о л и н а  И л іе р а  , рѣки к р о вію  д о л и н д  , 
радугу ллостоліЪ боеовЪ , п ц т еліЪ  н еб а  , 
зо л о то  сл еза л л и  ф р е и , с т и х о т в о р с т в о  
О деновыліЪ  гьитіеллЪ, землю основан іеліЪ  
в о з д у х а ,  сраж еніе к р о ва во ю  б а н е ю , Мо
ре іголеліб  р а з б о й н и к о в ъ  , корабль ісо- 
неллЪ волнЪ, ночь покроволлЪ р а зго во р о въ  
и  забот Ъ  , послѣдній день м іра с у м е р 
к а м и  боговЪ ,

С т и х о т в о р е н ія  долгое время с о с т а в 
ляли  всю И сто р ію  Скандинавіи. О тъ  
Одена до перваго Исландскаго И сто р и 
к а  п р о те к л о  одиннадцать с т о л ѣ т ій  #)«

прославились. Скальды были на Сѣверѣ т о 
же, ч т о  Барды въ Галліи, Б р и тан іи , Ш о т 
ландіи и Ирландіи.

*) Исландія въ среднихъ вѣкахъ была ко
лыбелью наукъ и просвѣщенія. Ьогда Евро
па представляла одни разрушенные города, 
п у сты н и  и общее невѣжество, Исландія на
слаждалась въ шо время спокойствіемъ и
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Вѣра Скандинавовъ передавалась т о л ь к о  
въ повѣствованіяхъ  и с ти х о т в о р е н ія х ъ , 
у п о тр еб л ен іе  буквъ было весьм а ограни
чено и с т и х о т в о р е ц ъ , какъ го в о р и т ъ  
М а л л е т ъ , былъ необходимый человѣкъ 
въ государствѣ .

упалъ  браннолю бивый духъ н ар о д а , 
п о т у х л и  с т р а с т и  б езп р естан н о  возга- 
р а в ш ія ся , когда разруш илось мрачное 
вѣропоклоненіе Скандинавовъ. Х р и с т і
анская Религія , Религія любви и  м и р а , 
низринувъ уж асны я капищ а Скандинав
скихъ боговъ , ум ягчила мало пом алу 
правы , р а с п р о с т р а н и л а  вм ѣ стѣ  съ Е ван
геліемъ просвѣщеніе и к р о т к ія  добро
д ѣ тел и ; но не могла и с тр еб и ш ь  вовсе 
т ѣ х ъ  п о н я т ій , к о т о р ы я  р а зп р о стр а - 
нясь въ земляхъ, гдѣ проходили или  го-

свободою; земледѣліе, науки и то р го в л я  
п роцвѣ тали  на семъ отдаленномъ огавсюду 
островѣ. Въ і гбЗ году призналъ онъ надъ 
собою вл асть  Норвегіи. Съ шѣхъ поръ, по
слѣ опустош еній о т ъ  междуусобной войны» 
Исландія время о т ъ  времени теряла  свое 
могущество,- теп ер ь  не осталось никакихъ 
слѣдовъ прежней ея славы и  просвѣщенія.



сподсш вовали Г ер м ан ц ы , о т п е ч а т л ѣ 
лись глубоко «въ нравахъ и обыкнове
н іяхъ  там о ш н и х ъ  ж и тел ей . О тсю д а-то  
произош ло п оч тен іе  къ женщ инамъ. Ди
кая религія Скандинавіи дала имъ но
вы я права и ввела ихъ ту д а , куда преж 
де просвѣщеніе заграждало имъ п у т ь . 
Раздѣляя наравнѣ съ муж чинами тр у д ы , 
о п а с н о с т ь  и с м е р т ь , Скандинавскія 
ж енщ ины и дѣвицы сраж ались въ рядахъ 
о п ы тн ы х ъ  во и н о въ , подлѣ своихъ му
ж ей и ж ен иховъ , и ч а с т о  и с т о р га л и  у 
н еп р іятел ей  побѣду, или  у с ти л а л и  т р у 
п ам и  своим и поле брани. Когда гроза 
поды малась надъ мрачнымъ небомъ Гер
м ан іи  и лѣса ея наполнялись побѣдоно
сны м и легіонам и Римлянъ: то гд а  Гер
м ан цы  совѣщались съ ж енщ инами о важ
нѣйш ихъ военныхъ дѣлахъ. Они м еч тал и  
в и д ѣ ть  въ нихъ к а к о е - т о  бож ество  и , 
по  с в и д ѣ тел ьств у  Т а ц и т а  , приписы ва
л и  имъ даръ пророчества . П очтен іе къ 
ж енщ инамъ вм ѣ стѣ  съ оруж іемъ пере
несено было въ югозападныя с т р а н ы  
Е в р о п ы , к о т о р ы я  принявъ законы по
бѣдителей , приняли  и н^вое бож ество  
для поклоненія, уваж еніе къ прекрасно-



м у п о л у , сливш ись съ бл агоч естіем ъ  
Х р и с т іа н с т в а , изъ дикихъ сыновъ Сѣ
вера образовало Ры царей. Тогда лиш ь 
то п іъ  былъ д о сто и н ъ  з а в и с т и , к т о  о- 
с т а в а л с я  побѣдителем ъ на поединкѣ 
кого нѣж но любила сты д л и в ая  красави
ца. Любовь Ры царей не была алчн остью  
Въ наслажденію, но н ѣ что  небесное, ко
т о р о е  заним ало ихъ болѣе м еч та м и , не
изъясним ы м и для разум а и у слад и тел ь
ны м и для сердца. Паденіе р ы ц а р с т в а  не 
было паденіемъ женщ инъ. уж е по про
ш е с т в іи  нѣсколькихъ с т о л ѣ т ій  пере
мѣна н р а в о в ъ , всегда производивш ая 
п ер ев о р о тъ  м ы слей, о т н я л а  у  нихъ нѣ
к о т о р ы я  п р еи м у щ ества .

Сѣверная М иѳологія т а к ж е  была 
основаніем ъ т о г о  предп очтен ія , к о т о 
рое оказывали военному с о сто я н ію  предъ 
граж данским ъ. Одно т о л ь к о  званіе вои
на п о ч и тал о сь  у Скандинавовъ прилич
ны м ъ благородному человѣку. С т р а с т ь  
къ войнѣ скоро сдѣлала р а тн и к о в ъ  изъ 
м ирн ы хъ  гражданъ и преобразила въ 
военны е с т а н ы  цѣлыя го с у д а р с т в а .

Т іц етн о  въ С кандинавской Миѳоло
гіи  будемъ и с к а т ь  п р е л е с т н ы х ъ  в ы м ь ь



словъ б о гатаго  и  роскош наго вообра
ж ен ія  Грековъ: здѣсь н ѣ т ъ  очарователь
ны хъ Грацій; н ѣ т ъ  Е лисейскихъ полей, 
гдѣ въ сладкой бесп ечности  человѣкъ и  
по с м е р т и  наслаж дался всѣми удоволь
с т в ія м и  ж изни;' н ѣ т ъ  т о й  образован
н о с т и  , к оторою  о тл и ч ал и сь  Греки и 
боги ихъ. Однако же и Миѳологія Скан
динавовъ заклю чаетъ  въ себѣ много чу
деснаго, зам ы сл оватаго  и о т к р ы в а е т ъ  
новы я п о н я т ія  о т о м ъ  м ір ѣ , к о т о р ы й  
въ разны хъ видахъ п р е д с та в л я е т с я  меч
таю щ ем у  человѣку . И зоб рѣ тател ьн ы й  
ум ъ выдумалъ с то л ь к о  боговъ для сѣ
вернаго ж и т е л я , сколько по его поня
т ія м ъ  д о с т а т о ч н о  было для населенія 
всего видимаго и для всѣхъ его нуждъ. 
Куда ни о б р а ти л ся  бы человѣкъ, вездѣ 
н ай д етъ  боговъ своихъ защ и тн иковъ . 
П у с к а е тс я  ли  онъ въ море, ЕгерЪ  защи
щ а е т ъ  его, ф р е й  п о сы л аетъ  ему ясную  
погоду, Н іордЪ  п о п у т н ы й  вѣ тер ъ . Когда 
ж е п о с т и г н е т ъ  его кораблекруш еніе, 
т о  съ п осп ѣ ш н остію  п ри п лы ваю тъ  къ 
нем у съ бѣлыми покры валам и д-ѣвы ва -  
ловЪ, б ер у тъ  п о л ум ертваго  героя въ 
свои о б ъ я т ія  и  п е р ен о ся тъ  его н а  лоно



своей м а т е р и  Р аны . С оверш аетъ ли  онъ 
п у т е ш е с т в іе  по землѣ, услуж ливы е к а р 
л и к и  п ри глаш аю тъ  его въ свои камен
ны я жилища; на горахъ и въ лѣсахъ гор
ны я б о ги н и  и  лѣ сны я дѣвы  угощ аю тъ 
его- У ллер Ъ  его защ и тн и к ъ  п ри  о тм щ е 
н іи  за оскорбленную  ч е с т ь , а ТирЪ  у- 
к р ѣ п л я етъ  его силы . Х очетъ  ли  онъ 
с п у с т и т ь с я  въ нѣдра земли, опы щ ны е 
к а р л и к и  и т а м ъ  с л у ж а т ъ  ему п у т е в о 
д и т е л я м и . З а б ь е т с я  ли  сердце его п р и  
видѣ, п р е л е с т н о й  дѣвы, о б ъ я то е  с т р а 
с т ію  еію воображ еніе п р е д с т а в л я е т ъ  ее 
с т о л ь  же любезною какъ ф р е я ,  друже
любною подобно Л цнѣ \ распущ енны я по 
плечамъ ея кудри с р а в н и т ъ  съ власам и  
ф и л л ы , о б р и су етъ  ея с т а н ъ  и преле
с т и  , и она уж е с п о р и т ъ  съ к р асо то ю  
В а л к и р іи ,  съ п р е л е с т я м и  Н оссы . С ена  
вдохн етъ  въ него бож ественную  любовь 
и в о сп л ам ен и тъ  первую и скру  въ серд
цѣ невинной дѣвы, ф р е я  з а щ и т и т ъ  ихъ, 
В а р а  у с л ы ш и тъ  ихъ к л я т в ы , А е б н а  
н и сп о ш л етъ  имъ б л аж ен ство  и усла
д и т ъ  брачную ихъ ж и з н ь . Х очетъ  ли 
онъ п о с т и г н у т ь  судьбу свою-— и с п о л и 
ны , Ш ейды, Н о р н ы  го т о в ы  къ его услу



гам ъ и  всѣ храмы  боговъ ему отверз- 
сш ы . Х очётъ  ли одерж ать побѣду—с т о 
и т  ь т о л ь к о  п р и зв а ть  О дена. ОденЪ  самъ 
я в и т с я  къ нему на бы стром ъ  конѣ и 
с к л о н и т ъ  побѣду на его сто р о н у . Ког
да же б л агоп р іятствую щ іе  боги по
ш л ю тъ  ему славную с м ер ть ; когда, сра
ж аясь, п ад етъ  онъ на полѣ би твы : т о  
В а л к и р іи ,  всюду с тр е м я с ь  на коняхъ, 
б ер у тъ  сердце у б и та го  в о й н а , и разсѣ
кая воздухъ, л е т я т ъ  съ нимъ въ В а л - 
г а л л ц .  Нужно ли н есч астн ом у  утѣ ш е
ніе? ф р и е е а  л ю би тъ  людей, она п о ш л етъ  
свою Л ц н ц  , к о т о р а я  будетъ его Мен
т о р о м ъ , и если злобный Л о к е  разлу
ч и т ъ  двухъ друзей и адскія дѣвы возбу
д я т ъ  мрачную н ен ави сть , т о  к р о т к ій  
ф о р с е т е  снова п р и м и р и т ъ  ихъ, ТорЪ  
о т м с т и т ъ  за всякую несправедливость 
и  вѣчно бди тъ  всевидящее око Алфатпе- 
р а .  Но къ вамъ, спги,х о тв о Р:ЦЬІг вѣ щ ате
ли  славныхъ подвиговъ: Орранъ, уллинъ 
и  Оссіанъ *)! къ вамъ наиболѣе благо

*) У горныхъ Ш отландскихъ  ж ителей, 
въ такъ называемой Каледоніи, процвѣтали



склонны  были сѣверные боги: С и га  раз* 
сказы вала минувш ее, ОденЪ удѣлялъ свою 
прем удрость , Б ра  гее  н а стр о и в а л ъ  с т р у 
ны  , И д ц н н а  п ри н оси ла  въ даръ чашу 
б е зс м ер т ія . Тѣни храбры хъ, носясь по 
безпредѣльной, воздуш ной о б л а с т и , спу
скали сь въ уединенную, снѣгомъ п окры 
т у ю  ваш у х и ж и н у , в н и м а т ь  п о в ѣ ств о 
ваніям ъ д р е в н о с ти  и  въ ч ер то гах ъ  бо
говъ бесѣдовать о воспѣваемы хъ вам и 
подвигахъ.

Боги Скандинавовъ, какъ и  у  всѣхъ 
язы ч н и к о въ , раздѣлялись на вы сш ихъ и  
н и ж н и х ъ . Вр всѣхъ М иѳологіяхъ нахо
димъ н ѣ ко то р о е  т е м н о е  п о н я т іе  о нет 
видимомъ Высочайш емъ су щ еств ѣ ; но 
всего болѣе въ С кандинавской. Самы й 
м о гу щ ествен н ы й  изъ боговъ ея, А л ф а - 
т ерЪ  п о ч и та л с я  о т ц е м ъ  всего, вѣчнымъ 
владыкою неба и  земли, создателем ъ  и  
х р а н и те л ем ъ  м іра. Онъ одинъ родился 
преж де всѣхъ вѣковъ и  не и м ѣ е тъ  конца.

около III, IV и V с т о л ѣ т ія  т р и  превосход
ны е Барда: Орранъ, Уллинъ и  Оссіанъ. Вы
сокія ихъ сти х о тв о р ен ія  сохранились до 
Позднѣйшаго п о то м ства .



Въ началѣ мірозданія , по мнѣнію 
Скандинавовъ , не было ничего, кромѣ 
т о н к о й  м ассы , п р о п а с т и  безъ границъ, 
Г и н н у  нгагенѣ , въ к о то р о й  прежде всѣхъ 
вѣковъ возросъ дубъ Г идраф илѣ  , подъ 
корням и коего сокры валось п р о ш е д ш е е , 
н а ст о ящ ее  и б у д у щ е е . М огущ ество Ал~ 
ф а т е р а  отдѣлило въ Г и н н у  неаеенЪ  о- 
гненны я и холодныя ч а с т и . Изъ оныхъ 
образовались два м іра: М у с п ё л ъ е е й л іб, 
о т ъ  к о то р аго  п ы л а е тъ  огонь и Л и ф е лъ *  
еейліѣ , о тку д а  д у етъ  холодный, ледови
т ы й  вѣ теръ . Огонь п р ев р ати л ъ  замерз
лые пары  въ капли, изъ к о то р ы х ъ  ро
дился и сп о л и н ѣ  И ліерѣ  и и с п о л и н ы  льда ., 
к о т о р ы е  вскорѣ убили И .и е р а , и  вверг
нувъ т ѣ л о  его въ безмѣрную п р о п а с т ь , 
образовали изъ него землю. Кровь И ліе -  
р а  о б р ати л ась  въ м оря и рѣки , горы, 
в о зс т а л и  изъ к о с т е й  его, а кам ни  изъ 
зубовъ. Изъ черепа обдѣланъ сводъ неба, 
к о т о р ы й  поддерж иваю тъ ч еты р е  к а р 
л и к а ,  назы ваемы е П олд енъ , Сѣверѣ, Вос
т окѣ  и  З а п а д ѣ  . Вкругъ т ѣ л а  его и с п о 
л и н ы  п о с та в и л и  свѣ ти л ьн и ки , и нашедъ 
два плавающихъ куска дерева, сдѣлали 
изъ нихъ муж чину и  женщ ину, кошо-
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рыхъ п о т о м с т в о  населило землю. О тъ  
Нифельгейліа произошелъ черный вла
дыка СцртцрЪ. Онъ, по прош ествіи  нѣ
сколькихъ вѣковъ, броси тъ  огонь на 
міръ и сож ж етъ  небо и землю со всѣми 
людьми и богами . Прежде, нежели на
с т у п и т ъ  сіе время, будутъ между людь
м и кровавыя войны и н а с т у п я т ъ  т р и  
уж асны я зимы одна за другою; п о то м ъ  
Сцрт црЪ , б л и стая  мечемъ, ополчится 
прошивъ боговъ со всемъ М цспелъгей- 
момЪ; волкЪ фенридЪ, коего разверзстььч 
челю сти  касаю тся  ада и небесъ, разор
в е т ъ  свои цѣпи; великій злгЬй МидеардЪ 
п оп олзетъ  изъ О кеана, к о то р ы й  хлы
н е т ъ  Па землю; Гела вы детъ изъ своего 
подземнаго ц а р с т в а ; Яоіее съ оененны- 
лш  дцхаліи в о зс т а н е т ъ  на боговъ. Въ 
Сіе время священный дубъ Гидраф'илЪ 
П околеблется , серный тѵѣтелЬ въ без
днахъ Смерти зап оетъ  плачевную пѣснь 
и  т р у б а  ГейліДалла разбудитъ боговъ. 
Т щ етно ОденЪ облекается  въ броню и 
со всѣми богами ид етъ  п р о ти въ  Сцр- 
т цра ; т щ е т н о , подкрѣпляемые войскомъ 
героевъ В алгаллы , ТорЪ, ВидарЪ, ТирЪ и 
Елф ы  сраж аю тся съ Л оке, съ чудовища-



ми, исполиномъ И м м ер о м Ъ , о гн е н н ы м и  
д у х а м и  и и с п о л и н а м и  л ь д а . Разъярен
ный волкъ б роси тся  на О дена  и его по
ж ретъ ; ТорЬ  убьетъ  М и д га р д а , но па
детъ , удушенный ядомъ сего змѣя; на
конецъ всесожигающій и с тр еб и тел ь  Сцр~ 
т црЪ  доверш итъ общую гибель и міръ 
исчезнетъ  въ пламени. Изъ всѣхъ боговъ 
о с т а н е т с я  одинъ Б ардерЪ  съ братом ъ  
своимъ, т о  е с т ь , одно добро во ц ар и тся  
въ другомъ лучшемъ мірѣ. Послѣ сихъ 
великихъ чудесъ, все п р и м етъ  п р ел ест 
ны й видъ и возникнутъ  многія п р ія т 
ны я жилища, но самое лучшее изъ нихъ 
будетъ  I и м л е  (небо;. Изъ моря образует
ся юная, прекрасная земля, накопш рой 
плоды сами собою п р о и зр а с т у тъ  и ни
когда бѣдствіе не войдетъ на н е е . Дру
гіе люди з а с т у п я т ъ  м ѣ сто  прежнихъ и 
новая вселенная управляема будетъ од
нимъ А лф ат ером Ъ .

Послѣ А лф а т ер а  первое м ѣ с то  за
ни м аю тъ О денЪ , ТорЬ  и ф  р и ге  а .  Они 
имѣли славныя капищ а въ упсалѣ , гдѣ 
поставлены  были ихъ и сту к ан ы  во весь 
р о с т ъ .

ОденЪ, символъ солнца, вождь боговъ



и предсѣдянрй въ С овѣтѣ АсовЪ. Е м у  да
но с т о  двадцать ш е с т ь  именъ, к о т о 
ры я о т ч а с т и  означаю тъ его б о ж ествен 
ныя дѣянія, о т ч а с т и  баснословные под
виги  и  с т р а н с т в о в а н ія . Е го  называли 
от целіЪ  вЪковЪ , от цем Ъ  c m u x o e ô , e u x - 
реліЪ , ст р Ъ ло .и е п га т е ле м б  и проч. Пре
м удрость , б о г а т с т в о , н е у с т р а ш и м о с т ь , 
побѣда и слава с у т ь  т ѣ  дары, к о т о р ы 
м и н аграж д аетъ  онъ с м е р тн ы х ъ . Онъ 
п о ч и та л с я  б о ж ество м ъ  сраж ен ій  и п р е -  
свЪ т ла я  В а л г а л л а  е с т ь  т о  м ѣ с т о , гдѣ 
онъ о б и т а е т ъ  съ храбры м и воинам и. 
Ф р и г г а  и ф р е я  лю бимы я изъ его ж енъ. 
С л е й п н е р Ъ , конь его, превосходнѣйш ій 
изъ всѣхъ, какихъ  и м ѣ ю тъ  боги и  люди. 
На пирш есш вахъ съ богам и ОденЪ  ничего 
не вк уш аетъ , но т о л ь к о  п ь е т ъ  вино* а 
свою долею к о р м и т ъ  двухъ волковъ. 
Въ сіе врем я два ворона: Г цгинЪ  и М ц к -  
нинЪ  ( Разумъ и  П а м я ть  ) с и д я тъ  на 
плечахъ е г о . Они о б т е к а ю т ъ  каждый 
день вселенную и  в о зв р а тя с ь  къ нему, 
пересказы ваю тъ  на ухо все, ч т о  видѣли 
и  слы ш али новаго. По сем у - т о  прида
но О денц  наим енованіе бога  вороновЪ . 
Небесный его городъ п о с т р о е н ъ  изъ чи-



Зоі

сш аго серебра я  въ сто л о во й  его счи
т а л о с ь  двѣнадцать золоты хъ  п р е с т о 
ловъ *). По описанію  и поНіЧтію Скан
динавовъ, ОденЪ былъ грозный богъ, ко
т о р а г о  удовольствіе со сто ял о  въ убій
ств ѣ , а о л т а р и  обагрялись человѣческою 
кровію.

В отъ , ч т о  И сто р ія  го в о р и тъ  о немъ: 
честолю бивы й ф о и г г Ь ,  сынъ ф р и д у л ъ - 
фово  , п редвод и тел ьствуя  А с а м и ,  наро
домъ Скиѳскимъ, убѣжденъ былъ о т в а ж 
ны мъ М итридаш омъ н а п а с т ь  на Рим
лянъ • Онъ о стави л ъ  свое о т е ч е с т в о , 
лежащее между Чернымъ и Каспійскимъ

*) Зам ѣтим ъ здѣсь, ч т о  Скандинавы бы
ли весьма п р и с т р а с т н ы  къ •золоту: ихъ бо
гиня любви л ьетъ  золотыя слезы, п р и в р а т 
никъ боговъ, украшенъ золотыліи зубами, 
конь Одена съ золотою ш ерстью , райской 
п ѣ ту х ъ  съ золотымЪ гребнемъ , вегірь съ 
золотою щ етиною , м остъ  см ер ти  п окры тъ  
золотоліЪ. Впрочемъ не см о тр я  на ж адность 
свою къ золоту, они не смѣли б р а ть  его 
изъ храмовъ, обогащенныхъ драгоцѣнными 
дарами, ни вы ни м ать  изъ священныхъ пру
довъ, куда они бросали свои лучшія коры
с т и ,  по сви д ѣ тел ьству  Т и т а -Ливія *



морямй, и ошъ древняго Л егар  д а  *), ошъ 
с ш р а н ъ , гдѣ нынѣ А страхань , пош елъ 
соединиш ься съ Ц аремъ П он тій ски м ъ ; 
но узнавъ на п у т и  Ь, его с м е р т и , о с т а -  
н о в л я етс я  въ смущ еніи и  не рѣш аясь 
н а п а с т ь  съ однѣми своим и си лам и  на 
м огущ ествен н ы й  Римъ, с т р е м и т с я  къ 
другимъ подвигамъ. О т в а ж н о с т ь  и  даръ 
краснорѣчія ф р и г г а  преклонили его спо
движ никовъ о с т а в и т ь  свое о т е ч е с т в о , 
утѣ сн яем ое Рим лянам и, и  слѣ довать за 
ним ъ, Чрезъ п у с т ы н и  Сармаціи, нынѣш 
ней  Россіи  и  Польши, онѣ д о с т и г а е т ъ  
отдаленнѣйш ихъ сѣверныхъ с т р а н ъ , по- 
к а р я е т ъ  на п у т и  многіе народы, непо
корны хъ и с т р е б л я е т ъ  мечемъ. Избравъ 
м ѣстопребы ван іем ъ  Скандинавію, ф р и ггЪ  
воздвигаетъ  на п р ія тн о м ъ  о стр о в ѣ  ф іо - ' 
н іи  городъ ОденЬ-зее  и  р а сп р о с тр ан и в ъ  
среди дикихъ о б и т а т е л е й  ея вѣру сво
ихъ п р ао тц евъ , п р и н и м а е тъ  им я О дена ,

*) Такъ н азы вается  градъ сооруженный 
богами въ срединѣ міра, для за щ и ты  о т ъ  
нападенія исполиновъ. Эшо Олимпъ Сканди
навовъ.



ЗоЗ

верховнаго бож естѣ а  ЦелътовЪ. Скоро 
ітмя сіе слилось съ именемъ бога и ж е р т 
вы воскурились предъ героем ъ.

До п р и ш еств ія  его въ сей с т р а н ѣ  
о б и та л и  Киллеры, народъ дикій и сви
рѣпы й . укры ваясь , днемъ о т ъ  ненави
с т н ы х ъ  приш ельцевъ, они выходили 
ночью изъ т е м н ы х ъ  своихъ дещ еръ ис
к а т ь ' пищ и, подобно хищ нымъ звѣрямъ 
нападали на добычу и  р а сп р о с тр ан я л и  
повсюду уж асъ. Преданіе увеличило ихъ 
сви р ѣ п ство  и п редстави ло  исполинам и. 
Вѣра К иллеровъ  запрещ ала и зо б р аж ать  
боговъ въ человѣческомъ видѣ и  заклю
ч а т ь  ихъ въ ограду. Б о ж ес тв у  покла
нялись т о л ь к о  въ лѣсахъ и п у сты н ях ъ , 
гдѣ въ свящ енной ти ш и н ѣ , казалось, они 
п р и с у т с т в о в а л и  , и мрачное уединеніе 
исполняло ч у в с тв а  благоговѣніемъ. ОденЪ  
ввелъ вѣру вои н ствен н ую  * новые об
ряды, новые законы . Измѣнилось ученіе 
КаллвровЪ  и  н а с т а л и  кровавы я ж е р т в о 
принош енія. Сначала закаляли ж и в о т 
ныхъ. *); но вскорѣ ослѣпленному суевѣ

*) Одену приносили въ ж ер тв у  соколовъ, 
собакъ , коней и пѣтуховъ; ф риггі борова, 
а Тору  тучны хъ  быковъ.



рію п оказал ось , ч т о  сія ж е р т в а  мало
важ на для у м и л о сти вл ен ія  боговъ: кровь 
людей п о ч те н а  для сего приличнѣйш ею. 
Таковре л ю то е  обыкновеніе соверш а
лось въ упсалѣ  чрезъ каждыя девять 
л ѣ т ъ . Въ ч е с т ь  боговъ убивали Коро
лей и  В е р м е н л а н д с к і й  былъ сржж енъ 
во славу О д е н а ■ Г акинЪ  , Король Нор
веж скій , принесъ  ему въ ж е р т в у  сво
ихъ дѣ тей  , и наш лось чудовище, к о т о 
рое у м ер тв и л о  д е в я ть  сы новъ своихъ 
при  ж ер тв ен н и к ѣ  О д е н а  , испраш ивая 
себѣ продолж и тельн ой  ж и зн и . Э т о  былъ 
АенЬ, н ед о сто й н ы й  Король Ш ведскій *). 
Во храмѣ О д ен а  горѣлъ свящ енны й огнь 
днемъ и ночью •"*), а ж е р т в ы  закаляем ы  * **)

¥) Приношеніе еЪ жертву, людей было въ 
обыкновеніи у многихъ народовъ, ф и н и к ія 
не, ж и тел и  Тира и Карѳагена, Британцы * 
Галлы, ж и тели  М ексики т а к ж е  закаляли 
на ж ер тѣ у  людей.

**) Огнь въ древнія времена былъ предме
том ъ  іиклояёйія; Лидяне и Персы п о ч и та 
ли огнь за Бога, или символомъ бож ества, 
т а к ж е  какъ Славяне подъ именемъ Зниъа. 
Неугасаемый огнь горѣлъ во храмѣ Аполло-



были въ свящ енномъ лѣсу. Кровожадные 
Д р у и д ы  *) наконецъ т а к ъ  привы кли  къ 
сим ъ уж асны мъ обрядамъ , ч т о  присвой 
или  себѣ право связы вать  , б и т ь  и каз
н и т ь  каждаго п реступ н и ки .

на въ Аѳинахъ и въ Дельфахъ, въ Римѣ еъ  
храмѣ В есты  и предъ ж ертвенником ъ Солн
ца въ Перу.

*) Дрі/идъс были жрецы сѣверныхъ племенъ. 
Происхожденіе ихъ п окры то  неизвѣстно
с т ію . Они находились подъ начальством ъ 
одного первосвящ енника, имѣли свои зако
ны , права и жили между собою въ т ѣ 
сномъ союзѣ. В ласть ихъ была наслѣдствен
ная Имя Друидовъ означало на Германскомъ 
языкѣ еіщ іе. Друиды# п р и с у т с т в у я  при 
ж ертвопринош еніяхъ , с тар ал и сь  п о сти г
н у т ь  т а и н с т в а  природы и , по мнѣнію на
рода, были въ сношеніяхъ съ небесными сиТ 
лами. Приговоръ ихъ счи тался  опредѣленіемъ 
боговъ. Одёжда и хъ , отли чн ая о т ъ  народа, 
состояла изъ большаго баркана  (верхняго 
платья^ и т анара , которы й  п ростирался  
до п я тъ . Сей послѣдній былъ семи различ
ныхъ цвѣтовъ* Друиды носили коротк іе  
волосы, длинную бороду, а въ рукахъ йсег^ 
да имѣли бѣлую палку или волшебный
жезлъ.



Зоб

ОденЪ у стан о в и л ъ  обыкновеніе со- 
ж и г а т ь  т ѣ л а . На к о с т е р ъ  умерш аго со
бирали все , ч т о  онъ любилъ въ жизни: 
оруж іе , зо л о то  , серебро , коней и ёго 
служ и тел ей . С лучалось, ч т о  друзья и 
подчиненные с ч и т а л и  себѣ обязанно
с т ію  сопровож дать т ѣ н ь  его въ В а л г а л -  
л ц  и  бросались на пылаю щ ій к о стер ъ . 
Н и ч то  не казалось славнѣе и великолѣп
нѣе , какъ  в о й т и  въ рай  съ дорогимъ 
оруж іемъ и въ великолѣпной одеждѣ, въ 
сопровожденіи м н о ж е с т в а  коней, рабовъ 
и  друзей. В с т у п и т ь  пѣш имъ въ ст о ло -  
ецю  О дена  на т о м ъ  св ѣ тѣ  сч и тал о сь  
безславіемъ.

Краснорѣчивый ОденЪ  при  ж изни 
своей п о ч и та л ся  волш ебникомъ, но см ер
т и  бож еством ъ . Въ дѣлахъ важ ны хъ 
онъ Есегда с о в ѣ то в а л с я  съ _ м ертвою  
головою нѣкоего М и м ё р а  и т а к и м ъ  обра
зомъ обольщалъ легковѣрны й народъ. Из
обрѣтенны м ъ имъ Р ун и сес іси м Ъ  б ц к ва м Ъ  
п ри пи сы вали  чудесную силу. Онъ хвалил
ся, ч т о  обворож аетъ  и м и  оружіе разры 
в а е т ъ  цѣпи, укрощ ж  т ъ  бури, вы зы ваетъ  
м е р т в ы х ъ , п ревращ ается  въ медвѣдя ,



льва, т и г р а  и  склоняеш ь красавицъ къ 
любви *у

О святи въ  свою вѣру б л естящ и м и  
зав о еван ія м и , ОденЪ удалился въ Шве
цію и ч у вств у я  приближ еніе с м е р т и  , 
созвалъ своихъ друзей и сподвижниковъ. 
Въ п р и с у т с т в іи  всѣхъ ихъ далъ онъ се
бѣ въ видѣ круга д е в я ть  рань о стр іем ъ  
копья и ум ирая объ яви л ъ , ч т о  идетъ , 
п р и н я т ь  м ѣ с то  съ богами въ вѣчномъ 
ц и р ш ествѣ  , гдѣ в с т р ѣ т и т ъ  съ велики
м и п о ч е стя м и  всѣхъ т ѣ х ъ , к о то р ы е  
н еустраш и м о  к о н ч атъ  дни свои на сра
ж ен іи . Тѣло его сож ж ено съ великимъ 
т о р ж е с т в о м ъ  въ С и гт у н Ь  (нынѣшнемъ 
С токгольмѣ).

*) Руны  древнія Готическія буквы, начер
тан н ы я  на кам няхъ, на зданіяхъ, на язы
ческихъ и стукан ахъ , на гробницахъ и на 
другихъ пам ятн икахъ  древности . Ихъ в с т р ѣ 
ч аю тъ  наиболѣе въ Упландіи и въ другихъ 
Ш ведскихъ провинціяхъ, даже въ Лапландіи, 
т а к ж е  въ Д аніи, Норвегіи, Б р и т а н іи , Сѣ
верной Германіи и Испаніи. Руны сіи раз
дѣлялись на гадательны я, лекарственны е, 
вспомогательны я о т ъ  яда и ранъ, вредныя, 
и повѣствовательны я.



Послѣднее завѣщаніе О дена  сдѣлало 
болѣе, неж ели вся ж изнь его , и  слава 
умирающ аго одушевила цѣлы й народъ 
м у ж ество м ъ . К о р о л ь , в с т у п а я  н а  пре
с т о л ъ  , призы валъ О д ен а  въ свидѣте
л и  , ч т о  сдѣ лаетъ  к акой  нибудь знаме
н и т ы й  подвигъ, к о т о р ы й  п р о с л ав и т ъ  
его й поддан ны хъ; воинъ , о тп р а в л я я сь  
на сраж еніе, приносилъ о б ѣ тъ  п о с л а т ь  
къ О д ен ц  нѣсколько душъ. С м ер ть  въ 
б и тв ѣ  н и ком у  не была с т р а ш н а , ибо 
думали, ч т о  самъ ОденЪ  п р и с у т с т в у е т ъ  
на сраж ен іи  и  опредѣляетъ  ком у долж 
но п а с т ь  , назы вая В а л к и р і я л ф  каж да
го по им ени , кого удостпоиваетъ с т о л ь  
славной с м е р т и . Рай принадлеж алъ 
т о л ь к о  т ѣ м ъ , к о т о р ы е  ум и рали  о т ъ  
с т р ѣ л ъ  и  мечей.

И с т о р ія  наполнена прим ѣрам и , ч т о  
народы изъ Сѣвера с т р е м и л и с ь  на Югъ 
и с к а т ь  изобилія и п р ія т н о с т и  ж изни . 
О денъ, едва ли  не п е р в ы й , съ цѣлымъ 
народомъ, изъ т е п л ы х ъ  и  плодоносныхъ 
с т р а н ъ  переш елъ въ хладныя и  скуд
ны я. П о л а га ю т ъ , ч т о  онъ ж елалъ воз
м у т и т ь  всѣ дикіе народы п р о т и в ъ  не
н а в и с т н ы х ъ  ему Рим лянъ. Злоба с і я ,



Зод

ш айвш аяся долгое время въ сердц ахъ , 
переходя о т ъ  о т ц а  къ сыну, о т ъ  поко
лѣнія къ поколѣнію  , огіпъ народа къ на
роду, наконецъ обруш илась на Римскую  
Имперію и  колоссъ сей распался на 
ч а с т и .

Ед д а  сохранила намъ нѣсколько нрав
ств ен н ы х ъ  правилъ , ему приписы вае
мыхъ и называемыхъ в ы с о к и м ъ  с л о в о м ъ  
О дена. (Г а в а м а а л Ъ ). Приведемъ здѣсь йѣ- 
к о т о р ы я  изъ оныхъ.

„Ч еловѣкъ, лиш енны й разсудка, ду- 
,,-м аетъ  , ч т о  избѣгая войны, всегда бу- 
„ д е т ъ  ж и т ь ; но когда пощ адитъ  его 
„ копье, т о  побѣдитъ  его с т а р о с т ь .  “

„ Не б л а го п р ія т с т в у й  другу тв о и х ъ  
„ н еп р іятел ей . “

,, В с та в а й  рано, если хочешь обога- 
„ т и т ь с я ,  или побѣдить н еп р іятел я . “

„ Хвали к р а с о т у  дня , когда онъ о- 
,, кончился—жену, когда т ы  ее узналъ— 
„ мечь , когда его и с п ы т а л ъ  — дѣвицу, 
„ когда на ней ж енился—ледъ, когда че- 
„ резъ него перешелъ. “

„Лучше и м ѣ т ь  сы на поздно, неж ели 
„никогда. Рѣдко видимъ надгробные кам - 
„н и , п о ставл ен н ы е на могилахъ рукам и 
„другихъ, а не дѣ тей . “



З ю

„Н ѣтъ  ж есто ч ай ш ей  болѣзни, какъ 
„ б ы т ь  недовольнымъ своею судьбою. “ 

„ К т о  х о ч етъ  привлечь къ себѣ лю- 
,,бовь какой-либо дѣвицы, т о м у  должно 
„ у м ѣ ть  п р ія т н о  о б р ащ аться  съ нею и 
,,х в а л и т ь  б езп р естан н о  ея к р асо ту . 
„Одинъ т о л ь к о  умъ с о с т а в л я е т ъ  все 
„ и с к у с тв о  лю бовника.”

ТорЪ, храбрѣйш ій изъ сы новъ Одена  
и ф р и е е и ,  п о ч и та л ся , какъ и П ерцнЪ  у 
Славянъ, богомъ грома. С трем л ен іе  бы
с т р о й  его колесницы  п рои зводи тъ  громѣ. 
Гнѣвъ его н еу к р о ти м ъ , мщ еніе вѣчно. 
К т о  п р о гн ѣ ви тъ  богрвъ, т о г о  раздроб
л я е т ъ  онъ тя ж е л о ю  своею булавою, и 
посем у уж асенъ исполинам ъ, во зстаю 
щ имъ п р о т и в ъ  н е б а . С раж аясь съ ни
ми., о б л ек а ется  онъ волш ебнымъ поя
с о м ъ , укрѣпляю щ имъ его си лы , надѣ
в а е т ъ  желѣзную п е р ч а т к у , б е р етъ  гро
мовую булаву и сколько разъ ни  бро
с а е т ъ  ее, она сам а собою возвращ ается  
въ его руки. Торо  всегда ѣзди тъ  въ ко
лесни цѣ , зап ряж енной  двумя дикими 
козлам и, и т о л ь к о  въ со вѣ тъ  боговъ 
п р и х о д и тъ  пѣш ій . Съ нимъ случались 
многія уди ви тельн ы я п р о и сш еств ія ; и



онъ с то л ъ  н еу стр аш и м ъ , чшо даже б о- 
ролся со С м е р т ію , к о то р а я  едва могла 
п р е к л о н и ть  его на одно колѣно.

ф р и е г п , богиня земли, ж ена О дена,  
м а т ь  Т и р а , Н алдера  и всѣхъ АсовЪ. Всѣ 
боги съ п о д о б о стр аст іем ъ  исп олн яю тъ  
ся велѣнія. Въ Совѣтѣ ихъ возсѣдаетъ 
она съ Одено.аЪ  на одномъ т р о н ѣ  , съ 
к о то р аго  обозрѣваю тъ они въ одинъ 
мигъ неизмѣримое небо и землю, предъ 
ним и п р о с т е р т у ю . Е й  и звѣ стн а  судь
ба всѣхъ людей; но она сохран яетъ  ее 
въ т а й н ѣ  и ником у изъ с м е р тн ы х ъ  не 
о т к р ы в а е т ъ . Е я наперсница ф и л л а ,  вѣ
с т н и ц а  Сна. При ж ертвен н и к ахъ  ф р и г -  
е и  служ или дочери Королей, и санъ сей 
с т о л ь  былъ уважаемъ, чшо ихъ почи
т а л и  пророчицами и богинями, а изре
ченія ихъ приним али  за  свящ енныя.

А —5 Р—х — ѵ ■

(бі/детЪ п р о д о л ж е н іе .)



НЕВИННОСТЬ.

ПовЬств Г . Фіеве.

(О ко н ч а н іе .)

И ій а къ Гжа Дюлоръ т о р ж е с т в у е т ъ ,  
а Л иза н есч астн а ; никакое у тѣ ш ен іе  не 
м о ж е тъ  ее у с п о к о и т ь , р а зстр о ен н о е  
воображеніе п р е д с та в л я е т ъ  ей безпре
рывно посрам леніе ч е с т и , гнѣвъ дяди, 
м о н а сты р ь  и с м е р т ь . Однажды, разска
завъ Дюрмону и с т о р ію  монахини, она 
была п о ч т и  испугана его отзы вом ъ: 
„ т а к ія  негодницы, сказалъ онъ, не за
служ и ваю тъ , ч т о  бы о нихъ жалѣли.*4 Но 
Л иза не могла безъ глубокой г о р е с т и  
в с п о м н и т ь  о сей н есч астн о й  и  услы ш а 
суровы й приговоръ дяди, ж алѣла о ней 
еіце болѣе, а себя п о ч и та л а  въ т ы с я ч у  
к р а т ъ  виновнѣе. Всю ночь провела она 
въ слезахъ и о тч аян іи . На другой день 
блѣдность лица ея испугала даже Гжу 
Д ю лоръ. Однако н и ч т о  не могло п р и 
в е с т и  въ раскаяніе э т у  ж есто к у ю  и  
честолю бивую  жеш цину; она надѣялась 
у д ал и ть  навсегда плем янницу изъ дома



ЗіЗ

Гна ДЮрмона и о с т а т ь с я  единственною  
его отрад ою .

Л иза скры вала о т ъ  дяди свой м ни
м ы й п росту п о к ъ , а э т о  могло ее во
влечь и въ настоящ ій : еслибъ Гжа Дю- 
лоръ довольствовалась одною то л ьк о  
ж ер тв о ю  , т о  ей ничего бы не с то и л о  
з а с т а в и т ь  несчастн ую  бѣ ж ать-и зъ  до
м а дяди-, но ей хотѣ лось п о гу б и ть  и 
Дервье. Она сказала Лизѣ, к о то р а я  спро
сила о немъ: „если т ы  хочешь, милая, 
п ользоваться  м оим и услугам и , т о  не 
напом и най  мнѣ никогда объ э т о м ъ  по
рочномъ человѣкѣ; я говорила съ нимъ 
и  онъ подтвердилъ боязнь мою.“ Съ э т о й  
м и н у т ы  Л иза начала п р и х о д и ть  въ о т 
чаяніе. Гжа Дюлоръ увѣряла, ч т о  ей на- . 
добно п р и тв о р я ть ся ; и у д ал и ть  лекаря, 
к о т о р ы й  скоро могъ бы п р о н и к н у ть  
ея т а й н у . Л иза повиновалась съ бла
годарностію ; х о т я  едва могла д е р ж а т ь 
ся на ногахъ, однако в с т а л а  и п р и н я
лась за преж нія свои з а н я т ія . Дядя ча
с т о  освѣдомлялся о ея здоровьѣ, но она 
всегда говорила, ч т о  соверш енно опра
вилась—х о т я  в н у тр ен н о  ж е с т о к о  с т р а 
дала .



При первомъ свиданіи съ Дервье юна 
почувствовала д у р н о т у ; не могла ни 
с м о т р ѣ т ь  на него, ни  с л ы ш а т ь  его го
лоса безъ в н у тр ен н яго  содроганія. Онъ 
съ своей сгпороньі удивлялся, какъ  Л и 
за м огла т а к ъ  долго п о м н и т ь  п о с т у 
покъ ничего незначущ ій и сдѣланный 
Имъ п р о т и в ъ  воли. Э т а  м ы сль приво
дила его въ уны ніе и  за с т а в и л а  избѣ
г а т ь  всякаго случая б ы т ь  в м ѣ с т ѣ  съ 
Лизою. Наконецъ онъ сам ъ вы звался Гну 
Д ю рмону ѣ х а т ь  въ П арижъ по дѣламъ 
его. Ч е с т н ы й  Дюрмонъ при нялъ  съ бла
год арн остію  предлож еніе и думая, ч т о  
Дервье м ногим ъ ж е р т в у е т ъ  для негр 
■въ семъ случаѣ, обѣщалъ ему по возвра
щ еніи т а к у ю  награду, какой  онъ и  не 
о ж и д аетъ . П о ж а т іе  руки  и ласцовы й 
голосъ, к о то р ы м ъ  онъ произнесъ  э т о .  
сдѣлали Дервье счастли вѣ й ш и м ъ  человѣ
комъ. Онъ поѣхалъ однако въ тв ер д о й  увѣ
р е н н о с т и , ч т о  Л иза его не л ю б и тъ  или, 
лучше с к а за т ь , н ен ави д и тъ . Всякойбы 
н а  его м ѣ стѣ  могъ т а к ж е  о б м ан у ться .

Отъѣздъ его весьм а обрадовалъ Гж у 
Дюлоръ ; она твер д о  рѣш илась или  по
ги б н у т ь  или  н а с т о я т ь  въ и сполн ен іи
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своихъ намѣреній, въ успѣхѣ к о то р ы х ъ  
она впрочемъ не сомнѣвалась.

Гнъ Дюрмонъ не безъ огорченія за
мѣчалъ перемѣну въ лицѣ и х ар ак тер ѣ  
•Лизъ*: Свѣж есть ея увядала, весел о сть  
п р и м ѣ тн о  исчезала и не было уж е т о г о  
милаго чистосердеч ія  въ разговорахъ, 
к о т о р о е  дѣлало ее с т о л ь  п р и вл ек ател ь
ною . Гжа Дюлоръ отвѣ чала на вопросы  
его двусм ы сленн о ; когда ж е уѣхалъ 
Дервье, она с т а д а  п р и зн ав ать ся  Дюр- 
мону, ч т о  зам ѣ ти л а  въ Лизѣ отвращ е
н іе къ назначенному ей супругу, ч т о  
Л иза съ уж асом ъ взи р аетъ  на этопгъ 
бракъ и печаль ея конечно не о т ъ  чего 
другаго п рои сход и тъ . П отом ъ  намѣкну- 
ла она о времени, въ к о то р о е  Лиза ви
дала Дервье съ удовольствіем ъ , и о т о м ъ  
днѣ, въ к о то р ъ ій  она къ нему перемѣ
нилась; напом нила м н о ж еств о  случаевъ 
съ т а к и м и  п од робн остям и , ч т о  Дюр
монъ удивлялся, какъ не могъ прежде 
т о г о  з а м ѣ т и т ь . Онъ обѣщалъ на другой 
Же день п ер его во р и ть  съ племянницею  
и у в ѣ р и ть  ее, ч т о  нимало не думалъ ее 
п ри н уж дать . ..Она худо м еня зн аетъ , 
говорилъ онъ; всѣ мои Намѣренія кло-
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»аш ся къ ея ж е благополучію ; п у с т ь  
будетъ она ум на и весела попреж нем у. 
Бѣдное д и тя! еслибъ я  не боялся п о т р е 
в о ж и ть  ее, т о  т е п е р ь  же пош елъ бы 
у в ѣ р и ть  ее въ своей дружбѣ. Но по у т р у  
мы в м ѣ стѣ  будемъ з а в т р а к а т ь . Тѣмъ 
хуж е для Дервье, если онъ не умѣлъ ей 
п о н р ав и ть с я . “

Дюрмонъ, у тѣ ш ен н ы й  одною мыслію 
п орадовать  плем янницу, пош елъ въ св.ою 
к о м н а т у . П оступ ок ъ  Л изы  казался ему 
своенравіемъ, но слиш ком ъ горячо любя 
ее, онъ не смѣлъ п о р и ц а т ь . Гж аД ю лоръ, 
объяснивш ись т а к и м ъ  образомъ съ Дюр- 
мономъ, приш ла къ Лизѣ, к о т о р а я  еще 
не спала и боялась с о м к н у т ь  глаза, по
т о м у  ч т о  б езп р естан н о  видѣла с т р а ш 
ны е сны . Положеніе ея было уж асно: 
она менѣе стр а ш и л ас ь  своей с о вѣ сти , 
неж ели воображ енія.

Все пугало ее. Когда Гжа Дюлоръ 
вош ла къ ней въ т а к о е  необыкновен
ное врем я, т о  сердце ея сильно заби
л ось . „Вооружись бодростію , сказала 
коварная ж ен щ и н а , подходя къ ея по
с т е л и ; з а в т р а  п о у т р у  дядюшка х о ч етъ  
го в о р и т ь  съ то б о ю  о м ногом ъ.<£ — Ахъ,



Бож е м о й ! я не буду въ с о сто ян іи  съ 
ни м ъ видѣться. — „Мнѣ к а ж е тс я , ч т о  
онъ не и м ѣ етъ  еще никакого подозрѣ
н і я / '— П у сть  и  т а к ъ !  вскричала Лиза: 
п р и т в о р с т в о  еще ужаснѣе въ моемъ 
полож еніи. Ч т о  ни  будетъ — я го то в а  
уж е во всемъ п р и зн а ть с я  дядюшкѣ.— Го
раздо. лучше, отвѣ чала Гжа Дюлоръ, й  я  
т о ж е  думаю- С каж и все на Дервье, онъ 
одинъ ви н о в атъ  — п у с т ь  онъ одинъ 
и  будетъ наказанъ .‘ ‘ — Н есчастны й  ! 
сколько надѣлалъ онъ намъ огорче
ній! — „Дядюшка т в о й  дум аетъ , ч т о  т ы  
боиш ься зам у ж е тв а  и ч т о  э т о  самое 
причиною  т в о е й  печали: объ э т о м ъ -т о  
и  Должна т ы  го во р и ть  съ нимъ. Ты 
неспособна п р и т в о р я т ь с я , п р и то м ъ  же 
не хочешь со ед и н и ться  навсегда съ че
ловѣкомъ, к о то р ы й  погубилъ т е б я  и 
к о то р а го  всѣхъ злодѣяній т ы  еще не 
знаешь: невозможно, ч то б ъ  Гнъ Дюрмонъ 
не узналъ т в о е й  та й н ы ; и т а к ъ  по край
ней мѣрѣ о т к р о й с я  ему сам а."  — Какъ 
вы д ум аете , какая у ч а с т ь  меня ожи
даетъ? — „Не знаю—онъ т а к ъ  т е б я  лю
б и т ъ , ч т о ..." —Онъ любилъ и м а т ь  мою, 
вскричала Л иза, а вы сам и сказывали, 
какъ ж е с т о к о  онъ п о сту п и л ъ  съ н е ю ,
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не хептѣлъ д аж е , ч то б ъ  им я ея п р и  
немъ дроизносидй. Ахъ, м илая Гжа Дю
лоръ! Дядюшка очень с тр о гъ . — „Я беру 
на себя у п р о с и т ь  его. П р о сту п о к ъ  т в о е й  
м а т у ш к и  сдѣлался слиш комъ гласн ы м ъ 
и  э т о  с л у ж и т ъ  ему нѣсколько въ оправ- 
дайіеу а т ы  можеш ь во всемъ на  меня 
п о л о ж и ть ся . Я буду за т е б я  го в о р и ть  
и  шо, ч т о  сам ой т е б ѣ  с к а з а т ь  невоз
м ож но. Даю слово, ч т о  буду о т ъ  т е б я  
недалеко и п ри  первомъ случаѣ г о т о в а  
п о д а т ь  т е б ѣ  помощ ь. Ободрись, милая; 
з а в т р а  н а с т у п и т ъ  важ ны й для т е б я  
день, у т ѣ ш ь с я  и  полож ись соверш енно 
н а  меня, искренняго  т в о е го  друга.“—‘Г ж а 
Дюлоръ поцѣловала свою ж е р т в у  и  у- 
ш ла къ себѣ.

Какая ночь для Лизы! Она провела 
ее въ т а к о м ъ  волненіи, какого невозмож
но о п и сать ; чѣмъ болѣе с та р а л а с ь  обод
р я т ь с я ,  т ѣ м ъ  больше силы  ея изнем о
гали. Всѣ слова Гжи Дюлоръ имѣли свое 
д ѣ й ст в іе ; съ уж асомъ думала она о 
Дервъе; м ы сли о немъ т е р з а л и  ее и во 
врем я м о л и т в ы ; она просила Всевыш
няго смягчиш ь гнѣвъ дяди. „ П у с ть  ве
л и т ъ  онъ мнѣ у д ал и ться  изъ своего до-
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ма. говорила она, но да не преслѣдуетъ 
м ен я повсюду гнѣвъ е го —гвошъ все мое 
желаніе! “

С вѣтъ наступаю щ аго дня приводилъ 
Л изу въ совершенное уны ніе. ,, Все кон* 
чено! говорила она, ходя скоры ми шага* 
м и  по ком н атѣ ; п у с т ь  я умру, но тер* 
п ѣ т ь  мученіе уже не въ силахъ.... “ Прй> 
ш ли ск азать , ч т о  ГнъДю рмонъ ее дожи
д а е т с я — и кровь за с т ы л а  въ ея ж илахъ, 
•холодный д о т ъ  вы сту п и л ъ  на лицѣ ея. 
-Наконецъ, о т и р а я -п л а т к о м ъ  слезы , ко
т о р ы я  т щ е т н о  удерж ать  с та р ал а сь , и  
опираясь обо в с е , ч т о  могло поддер
ж а т ъ  ее, она приш ла въ к аб и н етъ  дяди.

■увидя ее , Гнъ Дюрмонъ испугался: 
едва м ож но было у з н а т ь  ее. Она упала 
н а  кресла и; закры въ п л а т к о м ъ  глаза , 
омоченны е слезами , дожидалась , ч то б ъ  
дядя началъ го в о р и ть  первый.

„ Л и за  , сказалъ онъ , ч т о  э т о  зна
ч и тъ ?  успокойся, и  какова бы нй была 
т в о я  го р е с т ь , смѣло о т к р о й  ее мнѣ. Я 
люблю т е б я  , какъ  нѣжнѣйш ій о т е ц ъ , а 
т ы ,  т ы  дѣлаешь меня н есчастн ы м ъ. “

Л иза х о тѣ л а  го во р и ть , но не могла 
с о б р ать с я  съ силам и. Дюрмонъ продол
ж алъ.



„ Причина т в о е й  г о р е с т и  долж на 
б ы т ь  чрезвычайна. Е сл и  я  дѣлаю ч т о  
нибудь не по т в о е м у  ж еланію  , т о  ска
ж и откр о вен н о . Я м огу ош и баться , ми
л а я , но м ы сли м ои з а н я т ы  однимъ 
т о л ь к о  т в о и м ъ  с ч а ст іем ъ . О т р и  сле
зы  и обним и меня—о т к р о й с я  мнѣ, какъ  
лучш ему своему другу. “

Бѣдная Лиза! Л аски  Дюрмона были 
для нея еще гибельнѣе, неж ели могъ 
б ы т ь  сам ы й гнѣвъ его. Она х о тѣ л а  бро
с и т ь с я  къ его ногамъ, но силы  измѣни
ли  ей —  она упала въ изнем ож ен іи  на 
полъ. Дядя х о тѣ л ъ  кого нибудь п о зв а т ь . 
„Р ад и  Б о г а , любезный дкдюшка! вскри
чала она , ; ч т о б ъ  н и к т о  не былъ свидѣ
т е л е м ъ  с т ы д а  моего! Какое признаніе  
долж на я  вамъ сдѣлать! П р о к л и н ай те  
м ен я '—я  н ед о сто й н а  болѣе, ваш ихъ ми
л о с т е й . “

Изумленіе обнаруж илось на лицѣ Дюр
м он а. Слова Л изы  его поразили  и гнѣвъ 
зас ту п и л ъ  м ѣ с т о  н ѣ ж н о с ти . „Н есч аст
ная! вскричалъ онъ наконецъ, знаеш ь ли 
т ы ,  какъ т е р з а ю т ъ  м еня слова т в о и ?  
О твѣчай мнѣ: слы хала ли  т ы  о непрі
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я т н о с т я х ъ ,  к о то р ы я  потерп ѣ лъ  я  о т ъ  
т в о е й  м атери ?  “ — Дядюшка , пощ адите 
П ам ять  ея! — „Хочеш ь ли б ы т ь  моею 
Племянницей, или то л ь к о  ея дочерью?“ 
— Ради Бога, дядюшка, пощ адите м а т ь  
м о ю ; я  же — покоряю сь волѣ в а ш ей , А 
Н едостойна ваш ихъ м и л о стей .—,, Н ѣтъ, 
невозможно. Ты забываеш ься о т ъ  горе
с т и  , другъ мой — приди Къ себя. Тебѣ 
л и  з н а т ь  порокъ? "(Всегда у  меня въ до
мѣ , всегда на глазахъ м о и х ъ , т ы  не 
могла и  ви дѣть т а к и х ъ  изверговъ , ко
т о р ы е  бы ....“ — А Дервье! вскричала Ли
за: Дервье! ж е с т о к ій  и Виновный Дервье! 
т ы  погубилъ меня! —■

При сихъ словахъ Дюрмонъ, держав
ш ій  Лизу въ своихъ объятіяхъ , отщ олк- 
нулъ ее въ бѣш енствѣ о т ъ  себя и вы
ш елъ изъ к аб и н ета , ч увствуя  , ч т о  въ 
э т у  м и н у т у  го то в ъ  былъ на все. Онъ 
в с т р ѣ т и л ъ  Гжу Дюлоръ , к о т о р а я  съ 
т р е п е т о м ъ  слуш ала у  'д вер ей , ж елая 
з н а т ь , чѣмъ все э т о  к о н ч и тс я . Но чего 
ей было о п а са тьс я ?  Когда дѣвушка —і 
т а к и х ъ  л ѣ т ъ  и  сво й ствъ  какъ Лиза -От
р ѣ ш и тс я  сам а о б ви н я ть  себя, к т о  мо
ж е т ъ  сом н ѣ ваться  въ ея винѣ?



Гнъ Дюрмонъ ходилъ больш ими ша
гам и по к о м н а т ѣ ; признаніе Л изы  его 
тер зал о ; онъ не смѣлъ ником у о т к р ы т ь  
его, но въ р а зс т р о й с т в ѣ  своемъ не могъ 
и  с к р ы в ать . Сердце его произнесло уже 
приговоръ н е сч а стн о й  плем янницѣ и 
э т о  за с т а в и л о  его го в о р и ть . Между 
т ѣ м ъ  Лиза, не с то л ь к о  опечаленная гнѣ
вомъ дяди , сколько облегченная т ѣ м ъ  , 
ч т о  судьба ея наконецъ рѣ ш и лась , слу
ш ала въ к аб и н етѣ  у  дверей, не заб о тя сь  
о слѣдствіяхъ  своего признан ія . Послѣ 
т а к и х ъ 'у с и л ій , немудрено, ч т о  она с т а 
ла ко всему равнодушнѣе.

„ Ну , сударыня , сказалъ Дюрмонъ , 
слы ш али ли  вы  еіце о новомъ для меня 
н е с ч а с т ій ? ” — Все знаю , отвѣчала Дю- 
лоръ. Ахъ! для чего не могло э т о  скры 
в а т ь с я  долѣе! Д вадцать разъ я измѣняла 
себѣ, говоря съ вами: вы п о м н и те , какъ 
избѣгала я  разговоровъ о ваш ей плем ян
ницѣ. Я  знала, ч т о  э т о  слиш комъ огор
ч и т ъ  васъ. — ,, Правда; но могъ ли  я  ч т о  
нибудь подозрѣ вать!” — Л иза еіце моло
да. ■— ,, Тѣмъ виновнѣе:” — Дервье же... — 
„ Онъ чудовище. ” — Вы ж елали соеди
н и т ь  и х ъ ; еслибъ можно было поспѣ
ш и т ь . . . — „С удары ня! вскричалъ Дюр-
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монъ, с м о т р я  на нее сурово, развѣ сча
с т іе  должно б ы т ь  куплено цѣною пре- 
сщупленія? Н ѣтъ, Лиза не должна о с т а 
в а т ь с я  въ моемъ домѣ и ч тоб ъ  н и к т о  
не смѣлъ н ап о м и н ать  мнѣ о ней! Возь
м и т е , прибавилъ онъ, бросивъ на с т о л ъ  
свой бумаж никъ, т у т ъ  4000° франковъ. 
Е сл и  она хочетъ  еіце п о ви н о ваться  мнѣ, 
т о  м о н асты р ь  одно убѣжище, гдѣ она мо
ж е т ъ  с к р ы т ь  сты д ъ  свой. Я ѣду на т р и  
дня въ деревню. Когда возвращ усь—чтобъ  
здѣсь н и ч то  уже не напоминало мнѣ о 
недостой ной  моей племянницѣ. Прошу 
не з а б ы т ь , ч т о  я  ввѣкъ не прощ у т о 
м у , к т о  о см ѣ л и тся  п р о и зн ести  при  
мнѣ ея имя. “ Не прошло и п я т и  ми
н у т ъ  , какъ Г. Дюрмонъ былъ уже дале
к о  о т ъ  своего дома.

Гжа Дюлоръ вошедши въ к о м н а т у , 
гдѣ была Л иза , наш ла ее молящуюся на 
колѣняхъ за своего дядю: невинная дѣвуш
ка со слезами изъявляла ему сердечную 
свою благодарность за т о ,  ч т о  и въ са
мую уж асную  м и н у т у  своего гнѣва не 
хотѣ лъ  онъ о с т а в и т ь  ее въ нищ етѣ . 
Она слыш ала, ч т о  ей назначено удали ть
ся  въ м о н а с т ы р ь — воля дяди всегда бы
ла для нея закономъ и подвергаясь уча-»



cirai н е сч а стн о й  м онахини, она еще бо* 
лѣе утверди лась въ м ы сляхъ своихъ 
о ней.

Л укавая и  вм ѣ стѣ  ж есто ко сер д ая  
Дюлоръ х о тѣ л а  у в ѣ р и ть  Л изу, ч т о  Гнъ 
Дюрмонъ не долго будещъ с е р д и т ь с я , и  
С тал а  п о р и ц а т ь  гнѣвъ его но не безъ 
удивленія зам ѣ ти л а , ч т о  п лем янн иц а и  
не д ум аетъ  на него ж а л о в а т ь с я , а  со
верш енно п о л а га етс я  на Провидѣніе. 
Тогда Гжа Дюлоръ о т в е л а  Л изу въ ед 
к о м н а т у  и  п росила о с т а т ь с я  т а м ъ , 
пока п р и щ ц етъ  надежное для нея убѣ
жищ е.

П реступ лен іе , и. самое успѣш ное въ 
н ач ал ѣ , не м о ж е т ъ  со вер ш аться  безъ 
с т р а х а ;  необходим ость о т д а л и т ь  всѣ 
п ри знаки  коварнаго ум ы сла м ѣ ш аетъ  
н асл аж д аться  успѣхомъ. Въ т а к о м ъ  по
лож еніи  находилась и  Гжа- Дюлоръ: она 
о с т а л а с ь  въ недоумѣніи н а  сам ом ъ п о 
прищ ѣ своихъ злодѣяніи. По приказанію  
Дюрмона непремѣнно должно быдо уда
лиш ь Л изу ; но куда же дѣ вать  э т о  не
винное т в о р е н іе  ? О т д а т ь  ее въ мона
с т ы р ь  было весьма опасно, И подъ ка;- 
ким ъ  предлогомъ сдѣ лать  э т о , не будучи



съ  нею въ р о д ствѣ ?  О бъявить же* въ 
раком ъ положеніи подозрѣваютъ Л и зу , 
значило з а т в о р и т ь  для нея входъ во всѣ 
м о н а с т ы р и . Сверхъ т о г о  нельзя было 
З а с т а в и т ь  ее п р и т в о р я т ь с я . Въ кругу 
подругъ, к о то р ы я  ее полю бятъ, она о т 
к р о е т ъ  имъ в с е ; н ев и н н о сть  ея скоро 
о б н ар у ж и тся . П огубить Лизу въ боль
ш омъ городѣ, не значило ли подвергн уть 
себя н еу к р о ти м о м у  гнѣву Гна Дюрмо- 
и а , если онъ когда нибудь свѣдаетъ о 
судьбѣ своей п л ем ян н и ц ы . Впрочемъ 
гдѣбъ ни была Л и з а , и с т и н а  не мо
ж е т ъ  долго о т ъ  нея ск р ы в ать ся  и она 
долж на п р и б ѣ гн у ть  къ милосердію дяди. 
Н аконецъ Гжа Дюлоръ полож ила не 
п р ед п р и н и м ать  ничего вразсужденіи Ли
зы  до тѣ х ъ  поръ , пока Дервье не под
в е р гн е тс я  подобной же у ч а с т и . Объя
сненіе его съ Дюрмономъ могло все об
н а р у ж и т ь  и въ т а к о м ъ  случаѣ Л иза 
бы ла бы возвращ ена, а Гжа Дюлоръ мог
л а  ск азать : я  обманулась т а к ж е  , какъ 
и  вы. По всему э т о м у  видно , ч т о  ко
варн ая  ж енщ ина не \ была еще твердо 
увѣрена въ своемъ дѣлѣ и п о т о м у  не 
позволяла себѣ соверш енно погубишь 
Л изу.
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Въ осьіии миляхъ ошъ Л іона, въ де
ревнѣ по дорогѣ къ М онбрисону , ж ила 
с т а р и н н а я  п р ія те л ь н и ц а  Гжи Д ю лоръ, 
весьма д остой н ая  ея довѣ рен ности . Преж
де , когда егце Ларош ь имѣла въ городѣ 
свой домъ , т о  не разъ предлагала его 
къ услугам ъ благоразумной любовницы 
Дюрмона, а съ т о г о  в р ем ен и , какъ Гжѣ 
Дюлоръ вздумалось у д ал и ть  Л изу , онѣ 
завели между собою переписку: бога
т а я  горож анка снабж ала сельскую  свою 
п р ія те л ьн и ц у  деньгами и узнавъ , ч т о  
она ж и в е т ъ  весьм а уединенно съ од- 
ною т о л ь к о  служ анкою , состарѣвш ею ся 
въ и н т р и г а х ъ , рѣш илась о т в е з т и  къ 
ней Лизу. Онѣ о тп р а в и л и сь  рано поу
т р у  , ч тоб ъ  приѣх’а т ь  на м ѣ с т о  п реж 
де н а сту п л ен ія  ночи. Л иза въ продол
ж еніе всей дороги была спокойна; мысль, 
ч т о  она будетъ  монахиней и  к о н ч и тъ  
дни свои , повинуясь дядѣ, была для нея 
сл ад о стн а . Въ с т о л ь  молодыхъ л ѣ тах ъ  
она не могла еіце у з н а т ь  любви и по
т е р я в ъ  все. у важ ен іе , к о то р о е  прежде 
им ѣла къ.Д ервьё , п ред ставл ял а  себѣ 
муж чинъ уж аснѣйш ими т в о р е н ія м и  въ 
свѣ тѣ .



Ларош ь удивилась, когда Гжа Дюлоръ 
приѣхала къ ней вм ѣ стѣ  съ незнакомою 
дѣвушкою. Она приняла ее какъ свою 
благодѣтельницу , и нимало не обижа
лась надмѣнкымъ ея видомъ. Послѣ ужи» 
на , при готовленн аго  наскоро, Гжа Дю- 
лоръ, извинясь передъ Лизою, вышла съ 
хозяйкою въ другую к о м н ату . Габріел
ла , с т а р а я  с л у ж а н к а , см отрѣвш ая с о  
вниманіемъ на племянницу Д ю рм она, 
была позвана т у д а  же. Коварныя жен
щ ины чувствовали  необходим ость сдѣ
л а т ь  и ее своею участницею  , въ о т 
вращеніе всякой съ ея с то р о н ы  нескром 
н о с т и . Деньги скоро располож или Гжу 
Ларош ь къ услугамъ, а обѣщаніе пенсіо
н а  въ т а к о м ъ  случаѣ, если п р іятел ьн и 
ца ея будетъ Гжею Дюрмонъ , побудило 
ее б ы т ь  го то в о й  на все. Сладивъ т а 
кимъ образомъ дѣло, онѣ вошли въ ком
н а т у  къ Лизѣ. Габріелла однако не со- 
всемъ о с та л а с ь  довольна: она получила 
много обѣщ аній, но мало денегъ.— Гжа 
Дюлоръ обняла Л и зу , увѣряла, ч т о  бу
д е т ъ  п и с а т ь  къ ней (но не сдержала 
своего слова) и въ т у  же м и н у ту  про
с т и л а с ь  съ нею, чтобы , какъ говорила,



не слишкомъ ее р а с т р о га т ь . Однако 
э т о  было напрасно: Лиза осталась  при 
одномъ изумленіи , не помышляя ни о 
чемъ болѣе. И т а к ъ  п у с т ь  ж и ветъ  она 
у Гжи Ларошь; скажемъ только , ч т о  о- 
на ни въ чемъ не им ѣ етъ  н е д о с та тк а  и 
здорова попрежнему , но" преж няя весе
л о с т ь  уже не возвращ ается къ ней , у- 
лыбка не показы вается на мрачномъ 
челѣ е я , н есм о тр я  на всѣ с та р ан ія  
Габріеллы , к о то р ая  и с ти н н о  полюбила 
ее. Теперь — далѣе.

По возвращеніи Дюрмона, Гжа Дю- 
лоръ безъ всякаго огорченія замѣчала 
его го р есть  и вскорѣ почувствовала, 
ч т о  п отерявъ  двухъ милыхъ ему особъ, 
онъ сдѣлался къ ней гораздо нѣжнѣе. Но 
ее тревож илъ еще Дервье; она не смѣла 
и  н ап ом и н ать о немъ, не зная, ч т о  Гнъ 
Дюрмонъ послалъ уже къ нему письмо, 
въ котором ъ  отказалъ  навсегда о т ъ  
своего дома.

Дервье , получивъ т а к о й  уж асны й 
о тказъ  и не могши придум ать ника
кихъ т о м у  п ри чи н ъ , отправи лся изъ 
Парижа и скакалъ день и ночь. Онъ при- 
ѣхалъ къ Гну Дюрмону, но его не при-



нлли; искалъ его въ м ѣстахъ, обыкно
венно имъ до т о го  посѣщаемыхъ, но 
бѣдный стари к ъ , снѣдаемый горестію , 
не выходилъ уже никуда. Дервье напи
салъ къ нему объ окончаніи нѣкоторы хъ 
с ч е т о в ъ , но получилъ приказаніе раз- 
счесться  съ с ек р е та р е м ъ , засту п и в
шимъ его м ѣсто . Онъ обрати лся  къ І'жѣ 
Дюлоръ, но и она не удостоила его о т 
вѣтом ъ. Э та  злобная женщина хотѣла 
принудить его о с т а в и т ь  Ліонъ, но э т о  
было сверхъ силъ его. Х о тя  Дервье былъ 
самы й скромны й и даже робкій любов
никъ; однако, для защищенія своей ч ес т и , 
не пожалѣлъ бы и самой жизни. Когда 
онъ жилъ у  Дюрмона, т о  дѣ ятел ьн ость  
его и  ч е с т н о с т ь  заслуживали всеобщее 
уваженіе; т е п е р ь  же н и к т о  не хотѣлъ 
п р и н я т ь  его къ себѣ. Пронесся слухъ 
(к о то р ы й  р асп у сти л а  Гжа Дюлоръ), ч т о  
онъ употребилъ  во зло довѣренность 
своего благодѣтеля, и еслибъ с та р и к ъ  
надъ нимъ не сжалился, т о  совершен
но могъ бы п огуби ть  его. Гнъ Дюрмонъ 
не хотѣлъ разглаш ать, по какой причи
нѣ онъ удалилъ о т ъ  себя Дервье, и по
т о м у  э т и  слухи казались т а к ъ  вѣроят-

ю



н ы м й  , ч т о  н е с ч а с т н ы й  молодой чело
вѣкъ былъ о т р и н у т ъ  и  сам ы м и  друзья
м и своими. На одного т о л ь к о  онъ могъ 
еще п о л о ж и ть ся , к о т о р ы й  съ ребяче
с т в а  былъ преданъ ему всею душею; но 
и  т о т ъ  былъ въ о т с у т с т в іи .  Дервье 
ожидалъ его съ н етерп ѣ н іем ъ , ч т о  бы 
чѣмъ нибудь р ѣ ш и ть  судьбу свою. Х о т я  
ф о н т а н и л ь  былъ еще очень молодъ, но 
заслуж илъ уж е доброе им я и  п р и т о м ъ  
былъ твер д о  увѣренъ въ своемъ другѣ.

Сколь ни долгимъ казалось врем я 
для Дервье , но Гж а Дюлоръ была еще 
нешерііѣливѣе. Однажды у т р о м ъ  вош ла 
она въ к аб и н е тъ  Дю рмона и  въ разго
ворамъ съ ним ъ наш ла случай напо
м н и т ь  ему о преж нем ъ ихъ другъ съ дру
гомъ обращеніи; она умѣла къ словам ъ 
своимъ п р и п л е с т ь  и м о н а сты р ь , въ ко
т о р ы й  будто  бы х о ч етъ  навсегда уда
л и т ь с я . Г о л о с ъ  ея п р и т о м ъ  былъ т а к ъ  
нѣженъ и  всѣ уловки лю безн ости  т а к ъ  
вк рад чи вы , ч т о  ч е с т н ы й  Дюрмонъ не 
могъ и збѣ ж ать  оболыценіяѵ:Мысль, кон-, 
ч и т ь  ж изнь свою въ одиночествѣ, его. 
убивала; онъ вспомнилъ, чего лиш ился 
и  слезы  п о к а ти л и с ь  изъ глазъ его. МИ";



н у т а  была рѣш ительна: Гжѣ Дюлоръ 
сказано, ч тоб ъ  все г о т о в и т ь  къ свадь
бѣ. Къ ея несчастію  въ самое э т о  вре
м я она занемогла и х о т я  с та р а л а с ь  ка
з а т ь с я  бодрою, но съ трудом ъ  могла 
с к р ы в а т ь  болѣзнь свою о т ъ  Дюрмона 
и. весьма опасалась, ч то б ъ  онъ не о т 
срочилъ давно ж еланнаго ею брака. При
го то в л ен ія  должны были дѣ латься  т а й 
но и она .ввѣрила э т у  н о в о сть  одной 
т о л ь к о  Л ар о ш ь, увѣряя, ч т о  не забу
д е т ъ  услугъ ея. Гжа Ларошь, внѣ себя 
о т ъ  восхищ енія , показала письмо Га
бріеллѣ , к о то р а я  даже испугалась, не 
нашедъ въ немъ никакихъ для себя обѣ
щ аній .

Скрывая-болѣзнь свою, Гжа Дюлоръ 
рѣдко выходила изъ к о м н а т ы . Наканунѣ 
т о г о  дня, въ к о то р ы й  должны были со
вер ш и ться  всѣ ея ж еланія, Дюрмонъ по
лучилъ записку о т ъ  ф о н т а н и л я  съ прось
бою о позволеніи къ нему п р и ѣ х ать . 
Бѣдной с та р и к ъ  уж е соскучился, сидя 
въ своемъ каби н етѣ ; онъ отвѣчалъ, ч т о  
го т о в ъ  съ удовольствіем ъ п р и н я т ь  че
ловѣка, к о то р а го  уваж аетъ . С п устя  нѣ
сколько м и н у т ъ  ф о н т а н и л ь  явился къ
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нем у вм ѣ стѣ  съ Дервье. Люди не м огли 
уд ер ж ать  сего послѣдняго: другъ его у- 
вѣрялъ, ч т о  будетъ  сам ъ о т в ѣ ч а т ь , за 
него; т о гд а  бросились съ и зв ѣ ст іем ъ  о 
т о м ъ  къ Гжѣ Дюлоръ, к о т о р а я , к о т я  и  
черезъ силу, п р и тащ и л а сь  къ Дюрмону 
преж де, неж ели ойъ могъ п р и д т и  въ се
бя о т ъ  изум лен ія .

,,И зви ни те, сказалъ ему ф о н т а н и л ь , 
ч т о  я  наруш илъ волю ваш у,-«приведя къ 
вамъ своего друга; н е м и л о с т ь  ваш а п ри 
в о д и тъ  его въ о тч ая н іе ; им енем ъ п ра
в о т ы  и ч е с т и ; с т о л ь к о  вам ъ драгоцѣн
ны хъ, прощ у васъ с к а з а т ь , въ чемъ п о
ч и т а е т е  его виновны м ъ предъ собою ? 
М огли ли  вы  ж ал о в а ть с я  н а  его ч е с т 
н о с т ь , усердіе?4*'—-Никогда!— „И т а к ъ  не 
уж е ли, съ ваш им и благородны ми пра- 
вилам и, вы  не зн а е т е , ч т о  о т к а зъ  ваш ъ 
м о ж е т ъ  в в ер гн у ть  въ н и щ е т у  и  п осрам 
леніе, человѣка, для к о т о р а г о  ч е с т ь  до
рож е всего на  свѣтѣ?44 ■— Я имѣю свои 
п р и ч и н ы . З н а й т е , чт <> еслибъ Дервье 
завладѣлъ всемъ моимъ имѣніемъ, я  ско
рѣе п р о с т и л ъ  бы ем у; но послѣ т о г о ,  
ч т о  онъ сдѣлалъ—никогда! —

Между т ѣ м ъ  Дюлоръ съ т р е п е т о м ъ



ум оляла ф о н таы и л я  п р ек р ати ш ь раз
говоръ , возобновляющій сто л ь к о  горе
с т е й , а смущ енны й Дервье, не слуш ая 
ее, бросился къ ногамъ Дюрмона, к о т о -  
рѣго привы къ п о ч и т а т ь , какъ о т ц а ; 
присоединилъ свои просьбы  и т а к ъ  раз- 
щ рогалъ добраго с т а р и к а , ч т о  онъ нег 
вольно вскричалъ: „н есч астн ы й ! а моя 
плем янница!4*

Дервье изум ился п р и  т а к о м ъ  вос
клицаніи , п о т о м у  ч т о  не понималъ его; 
но ф о н т а н и л ь  былъ т а к ъ  пораж енъ 
и м ъ , ч т о  началъ подозрѣвать своего 
друга, не въ самомъ л и  ^дѣлѣ ви н о в атъ  
онъ вразсуж деніи Л изы. Дюлоръ вмѣща
лась въ рѣчь, с т а л а  н ап о м и н ать  о б с т о 
я т е л ь с т в а ,  к о т о р ы я  еще болѣе раздра
ж или ДіОрмона и  удивили безмолвнаго 
Д ервье. Однако негодованіе вскорѣ за
с т а в и л о  го в о р и ть  молодаго человѣка, и  
го в о р и т ь  т а к ъ  сильно, ч т о  ф о н т а н и л ь  
снова клялся въ н еви н н о сти  своего дру
га, увѣряя, ч т о  м о ж е тъ  б ы т ь  с т р а х ъ  
заградилъ у с т а  Л изы  и  непрзволилъ ей 
н а зв а т ь  н астоящ аго  о б о л ь с ти те л я ; онъ 
с т а р а л с я  д о к азать  э т о  и  убѣждалъ Дюр
м она увѣрийіься въ и с т и н ѣ . Ч естн ы й



дядя, пораж енны й ю иравданіями Дервье 
и  влекомый т а й н ы м ъ  ж еланіемъ уви
д ѣ ть  еще разъ свою н есчастн ую  плем ян
ницу, согласился къ ней ѣ х ать , несмо
т р я  на  всѣ п редставлен ія  Гжи Дюлоръ. 
Онъ даже ей не позволилъ ѣ х а т ь  съ со
бою, а велѣлъ н а п и с а т ь  адресъ, гдѣ ж и
л а  Л иза. Какъ дрож ала рука ея!

О ставалось одно ср ед ство  къ спа
сенію : Гжи Дюлоръ и она им ъ восполь
зовалась. Подъ предлогомъ сдѣ л ать  рас
поряж ен іе  къ о т ъ ѣ зд у , она вы ш ла съ 
тѣм ъ? ч то б ъ  какъ нибудь зам е д л и ть  его 
и  п о т о м ъ  заперлась въ своей к о м н атѣ , 
гдѣ н ап и сала  къ Гж ѣЛ арош ь слѣдующую 
зап иску : „Мы пропали . Дядя Л изы  сей 
часъ о т п р а в л я е т с я  къ вамъ съ моло
дымъ человѣкомъ , о к о то р о м ъ  я  вамъ 
говорила . С п асай тесь  сам и  и с п а с и т е  
м е н я . С п рячьте  куда нибудь Лизу, за? 
п р и т е  ее, ч то б ъ  н и к т о  не могъ ее ви
д ѣ т ь  ѵ С каж и те , ч т о  она бѣжала нака
нунѣ. съ молодымъ человѣкомъ и обви
н и т е  въ похищ еніи т о г о , к о т о р ы й  бу
д е т ъ  съ Дюрмономъ. Я отвѣчаю  за про
чее. Все мое б о г а т с т в о  п ри н адл еж и тъ  
вамъ.“



Дюлоръ отд ала  записку самому на
дежному человѣку, а между т ѣ м ъ  с т а 
ралась какъ мож но медленнѣе п р и го т о 
в л я т ь  завтракъ , ч то б ы  п род ли ть вре
мя. Но каково было ея изумленіе и уж асъ, 
когда она увидѣла, ч т о  Гнъ Дюрмонъ 
поѣхалъ съ однимъ ф о н т а н и л е м ъ , ,а 
Дервье, оставаясь , умолялъ своего дру
га доказать  н еви н н о сть  его. Нимало не 
подозрѣвая Гжу Дюлоръ, Дервье разска
залъ ей, ч т о  по совѣ ту  своего друга, 
онъ. о с т а е т с я ,  ч то б ы  п р и с у т с т в іе м ъ  
своимъ не п ом ѣ ш ать ни Лизѣ, ни Дюр- 
мону убѣдиться въ и с ти н ѣ . Тогда - т о  
злобная ж енщ ина почувствовала въ ду
шѣ своей т ер за н іе  и бѣш енство, к о т о 
раго п о ч т и  не въ силахъ была удержи
в а т ь . Положеніе ёя ж ал о стн о ; о стави м ъ  
ее , и въ т о  время , какъ она и щ етъ  
сред ствъ  оправдаться, послѣдуемъ за 
п у те ш ес тв ен н и к а м и .

За  полчаса до ихъ пріѣзда, Гжа Ла- 
рош ь и  Габріелла проводили Л изу въ 
маленькой павильонъ въ концѣ сада, ска
завъ ей, ч т о  скоро при ѣдетъ  дядя, ко
т о р ы й  намѣренъ и з л и т ь  на нее весь 
евой гнѣвъ и н а сы ти ш ь  свое мщеніе, а



п о т о м у  и  надобно ей с к р ы т ь с я . Лиза, 
удивленная т а к и м ъ  неож иданны м ъ слу
чаемъ, но уж е привы кш ая безъ р о п о т а  
с н о с и т ь  н е с ч а с т ія , согласилась на все, 
чего о т ъ  нея тр еб о вал и . Ларошъ не безъ 
смущ енія п ри н яла  Дюрмона и  разсказа
л а  ему, запинаясь, и с то р ію , сложенную  
доброю ея п р іятел ьн и ц ею , ф о н т а н и л ь , 
всегда равн одуш н ы й , п р и м ѣ ти л ъ  пер
вы й  н есп раведли вость  словъ ея; онъ на
чалъ г о в о р и т ь , но къ великом у своему 
удивленію  услы ш алъ , ч т о  его самаго 
обви н яю тъ  въ похищ еніи  Л изы . Однако 
э т о  усугубило т о л ь к о  н е в ѣ р о я т н о с т ь . 
Чѣмъ болѣе Г ж аЛ ар о ш ь говорила, т ѣ м ъ  
болѣе мѣш алась въ рѣчахъ. Какъ р ѣ ш и ть  
э т у  загадку ? Всѣ кричали вдругъ, вы 
клю чая Габріеллы, к о т о р а я  казалось вы
ж идала время, ф о н т а н и л ь  клялся, ч т о  
о х о т н о  д а с т ъ  с т о  луидоровъ т о м у , к т о  
о т к р о е т ъ  и с т и н у .  Габріелла взялась 
о т к р ы т ь  ее. З а  с т о  луидоровъ сдѣлала 
бы  она' и: больше, неж ели одно доброе 
дѣло . Она объяснила т а к ъ  подробно и  
т а к ъ  хорош о все п р о и с ш е с тв іе , ч т о  
нельзя уж е было со м н ѣ ваться  въ не
в и н н о с т и  Л и з ы . Р ад о сть  Дюрмона не



позволяла ему ви дѣ ть сты д ъ  Гжи Ла
рошъ и  д у м ать  о звѣрскомъ п о с ту п к ѣ  
ж е н щ и н ы , к о т о р а я  черезъ день была 
бы его женою. Онъ гром ким ъ голосомъ 
тр еб о в ал ъ  своей плем янницы  и желалъ 
скорѣе о б н я ть  ее. ,, С т у п а й т е  за мною, 
сказала Габріелла, но я  прежде поговорю 
съ нею одна: э т о  непремѣнно надобно, 
Дакъ обрадуется  бѣдная дѣвушка! Она 
ріакъ ч у в с т в и т е л ь н а , т а к ъ  в.асъ лю
б и т ъ  1 “ Въ сам ом ъ дѣлѣ Габріелла по
б ѣ гал а  п р и г о т о в и т ь  Л изу къ неожид ан- 
рой  р а д о с т и ; чрезъ нѣсколько м и н у т ъ  
она была соверш енно оправдана и доб
ры й  дядя крѣпко сж им алъ ее въ своихъ 
о б ъ я т ія х ъ .

Наш и п у т е ш е с т в е н н и к и  сѣли въ 
карещ у ; Дюрмонъ сидѣлъ подлѣ своей 
п л е м я н н и ц ы ; онъ не вы пускалъ руки 
ея изъ своихъ рукъ, какъ будто  опасаясь 
п о т е р я т ь  ее снова. Габріеллѣ приказа
ло было ѣ х а т ь  въ Ліонъ , чтобъ  полу
ч и т ь  т а м ъ  обѣщанное награж деніе.— Гжа 
Дюлоръ съ безп окой ством ъ  ожидала при*- 
б ы т ія  Д ю рм она; наконецъ видя возвра
щ еніе Л изы  и  предчувствуя свою поги- 
б и л ь , скры лась изъ дома , и унесла съ

11



собою лучш ія в е щ и , т а к ж е  п о р тф ей л ь  
съ 4о-000 ф р ан к о в ъ , к о т о р ы й  Дюрмонъ 
о с та в и л ъ  ей  въ день отъѣзда Л изы . Она 
о тп р а в и л а сь  въ П а р и ж ъ , гдѣ и  выш ла 
вскорѣ за мужъ за одного молодаго чело
вѣка, к о т о р ы й  черезъ полгода ввергнулъ 
ее въ уж асную  н и щ ету . Въ к р а й н о с т и  , 
о с та в ш и с ь  безъ п р о п и т а н ія , наш ла она 
себя принуж денною  п р и б ѣ гн у ть  къ ве
ликодушію Дю рмона. Н е см о тр я  на 'суро
в о с т ь  и т в е р д о с т ь  своего х а р а к т е р а  
вы звался онъ п л а т и т ь  за содерж аніе ея 
въ м о н а сты р ѣ , куда она и  пош ла по не
об ход и м ости . Л иза вы ш ла за  Дервье и 
оправдала своимъ поведеніемъ в о с п и т а 
н іе , полученное ею о т ъ  дяди. Когда ему 
н ап ом и н али  о преж нем ъ н е с ч а с т ій  его 
П лемянницы  , онъ обвинялъ всегда себя 
слѣдующими словами: „ я  всем у причи
ною: еслибъ мой домъ былъ т а к о в ъ , ка  
ковъ бы онъ долженъ б ы ш в , Л иза не- 
п о тер п ѣ л а  бы ничего. “  — И онъ гово
рилъ соверш енную  правду.

Москва. 2 ,

лѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵѵI
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С М Ѣ С Ь
Новости.

(И зд П и сьм а  к д  И здат елю .)

ПарижЪ, 14 Ноября н. с.

На сихъ дняхъ играна была на іпеашрѣ 
ОдеонЪ въ первый разъ Трагедія въ с т и 
хахъ подъ названіемъ: Сицилійскія Веъерищ
сочиненная молодымъ Стихотворцемъ Ка- 
зимироліЪ ла  ВинеліЪ (Casimir de la Vigne) 
и имѣвшая совершенный успѣхъ. Стеченіе 
народа было такъ  велико, что  нѣсколько 
сотъ  любителей т е а т р а  должны были воз
вратиш ься домой. Предметъ Трагедіи — за
говоръ прошивъ французовъ въ Сициліи и 
умерщвленіе всѣхъ, державшихъ сторону 
сихъ послѣднихъ. Достоинство ея—прекрас
ные стихи. Впрочемъ и это  ужь много для 
французской Л и ттературы , столь бѣдной 
въ наше время.

Велизарій, Трагедія Ж ци  окончена, принята 
французскими Актерами и не была пред
ставлена по вееьма важной причинѣ: Ж ци— 
не роялистъ.

АцдоеикЪ /X—Трагедія, игранная на пер-



вомъ французскомъ т е а т р ѣ  5 Ноября, имѣ- 
ла успѣхъ, хотя не совСемъ его заслужила. 
Самый бѣдный сюжетъ—и прекрасные с т и 
хи, пустыя лица и 7 высокія чувства пока
зываютъ въ молодомъ авторѣ Г. Ансело 
(Ancelot) хорошаго стихотворца и дурйаго 
трагика- Свободнолсыслящіе хулятъ эту  
Трагедію—а Роялисты хвалятъ до безконеч
ности, comme de raison.

Водевилъ (театръ ) занимается теперь 
пародіями и національными новостями. Про
изведенія промышленности, выставленіе кар
тинъ, о тк р ы т іе  Одеона и Сицилійскія Ве
черни—сколько предметовъ для эпиграммъ!

Недавно вышелъ новый переводъ Тассо- 
fca Освобожденнаго Іерцсалиліа  Бацра Лор- 
лііана . Одни хвалятъ, другіе порицаютъ 
сей переводъ—но самое вѣрное то , что  Ба* 
црЪ ЛорлііанЪ написалъ подражаніе, а не пе
реводъ славной Италіянской Поэмѣ—новость 
непріятная и очень непріятная. Впрочемъ 
есть довольно хорошихъ стиховъ въ под
ражаніи-

Пиго ле  Бренъ—одинъ изъ самыхъ за
бавныхъ и неистощимыхъ романистовъ у- 
множилъ *гасло своихъ произведеній новымъ 
романомъ: ЕгоистЪ въ двухъ томахъ, по ко
торому едва можно узнать остраго сочи
нителя Испанской Ш алост и , БароновЪ фелъс- 
гейліовЪ) Господина Ьотта и пр., гдѣ l’esprit



sé ttoùve à chaque ligne. Гжа ЖаПлисЪ, жен- 
Щйй'а Оъ исполинскими силами, идетъ поч
т и  наровйѣ съ Пиго ле ЪрэнеліЪ. Перечти- 
roè шомй. Говорятъ, что  ПетраркЪ и Ла,ш 
р&$ Новой ея романъ—послѣдняя историче
ская микстура сей пламенной сочинитель
ницы.

Выставленіе новыхъ картинъ ф ран
цузской школы въ Королевскій Музеумъ 
надѣлало много шуму. П атріоты  восхи
щ аю тся множествомъ произведеній люби
мыхъ; сйойхъ живописцевъ и напѣваютъ:

Sut Гшііѵегз la France règne encore *
Par l’industrie- et les beaux arts.
Надобно однако сказать, не порицая 

французскаго трудолюбія, что  изъ і5оо 
картинъ, выставленныхъ въ нынѣшнемъ 
году, едва ли найдется одна, совершенно 
удовлетворяющая безпристрастнаго цѣни
теля дарованій. С ам ы яяркія краски безъ 
гармоніи* множество эпизодовъ и побочно- 
сшей (accessoires) въ одной картинѣ, развле
каю тъ вниманіе, подавляютъ интересъ и 
охлаждаютъ чувство. Притомъ же при
стр аст іе  къ страшнымъ сценамъ, а о с и 
лив© сраженіямъ, испортило вкусъ худож
никовъ. Всѣ погнались за Вернетами (Carle. 
Horace) и вмѣсто картинъ явились вывѣски, 
Лучшія произведенія суть: АлхцрЪ и П сихея , 
милая восхитительная картина воспитан



ника французской школы Пикдта. — Внут
ренность монаст ы ря , обманывающая зрите
ля, ОтЪѣздЪ Герцогини Ангцлемской йзЪ Бор- 
до, Легроса9 и наконецъ ПигмалІонЪ и Га
лат ея Ж иродетау съ, такимъ нетерпѣніемъ 
ожиданное. ЖиродетЪ одинъ изъ лучшихъ 
живописцевъ нашего времени. Его Галат ея— 
идеалъ божества. Легкость и нѣжность 
кисти, правильность и совершенство ри
сунковъ, выраженіе фигуръ, отличаю тъ се
го славнаго художника — П оэта. Пейзажи 
Валансіенна , Д ем арна , Вателета и произ
веденія Горація Бернета почти во всѣхъ 
родахъ, прелестны.

Множество картинъ, взятыхъ изъ Свя
щенной Исторіи, подало поводъ одному про
казнику написать слѣдующій куплетъ:

D’ou -noua arrivent tant de saints 
Tant d’autels, de croix et de cierges;
Tant de moines, de capucins ,
De palmes, de martyrs, de vierges.
Partout je porte mes regards,
Jugez un peu de ma surprise:
Je venais au sallon des arts ,
Je me me trouve dans une eglise. 
Литографія здѣсь въ ужасной модѣ. 

Вотъ водевиль, написанный по сему случаю.
Литографія! ура!..

Вотъ т о  счастье мы имѣемъ: 
Иригожаль, дурналь, стара —



Будь гигантомъ, будь пигмеемъ — 
Будь животнымъ — спору нѣтъ — 
Все изобразитъ Вернетъ.
Нынѣ наши булевары —
Вывѣска кровавыхъ дѣлъ:
Здѣсь— пожаръ извѣстныхъ селъ, 
Далѣ — носятся гусары.
Стѣны комнатъ — какъ одна,
Всѣ испещрены войсками:
Всюду миръ — мы знаемъ сами,
А въ п еч ати — такъ война.
На подносахъ, на тарелкахъ,
На экранахъ . . .  на бездѣлкахъ — 
Все солдаты, все палятъ.
Тамъ, на нѣжномъ опахалѣ, 
Бомбы, лопаясь, трещ атъ ;
Здѣсь въ веселой, свѣтлой залѣ, 
Гренадеры всѣхъ страш атъ.
Таійъ, на шелковыхъ товарахъ, 
Города въ огняхъ своихъ;
А на платьяхъ городскихъ 
Турки въ длинныхъ шараварахъ. 
Всюду Рускіе штыки 
Впереди Австрійскихъ пушекъ,
И карманные платки 
Полны воинскихъ игрушекъ,
Такъ, что  дѣвушка, всегда, 
Слѣдуя послѣдней модѣ,
М ожетъ, даже л  въ народѣ,
Безъ малѣйшаго с т ы д а ,



Смерть оплакивая брата,
С іезы отер еть  порой 
Грудью Прусскаго солдата 
Или Козака ногой.

В. Тцманскій.
/ѴѴѴѴИ\«ѴѴѴІ|ѴИ

Лиселю кд Издателю»

Въ XXI номерѣ издаваемаго вами на 
сей годъ журнала: Благонамѣренный напе
чатана полученная вам л, ка<къ сказано въ 
примѣчаніи, случайно с т а т ь я  о пребываніи 
ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА АЛЕКСАНДРА I 
въ Петрозаводскѣ* С татья  сія, #ди лучше 
сказать журналъ, дѣйсщвищедьнр писанъ 
былъ мною нд французскомъ языкѣ почти 
въ то  .самое время, когда Петрозаводскъ, 
послѣ столѣтняго ожиданія, наслаждался 
вожделеннѣйшимъ лицезрѣніемъ сцоегр МО
НАРХА, когда радость и торж ество жи
телей превосходили всякое описаніе.

Предавая переводъ журнала моего т и 
сненію, вы конечно имѣли благое намѣреніе 
увѣковѣчить память описаннаго въ ономъ 
происшествія; но я за долгъ поставляю 
изъяснишь вамъ, Милостивый Государь 
мой, искренно, что  содержаніе журнала мо
его по многим^ отношеніями не могло удо-



Елешворигпь любопытству и разборчивому 
вкусу почтенной Публики *), а поспѣшное 
изложеніе мыслей, къ сожалѣнію моему, во* 
все не было достойно происшествія, то* 
лико важнаго для Петрозаводска и въ осо- 
бенности для Александровскаго пушечнаго 
завода. Раздѣляя въ т о  счастливое время 
всеобщій восторгъ, и чувствуя, можетъ 
быть, болѣе всѣхъ цѣну того благосклонна
го и милостиваго вниманія, которое угодно 
было ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТДУ 
обратишь на заведеніе, управленію моему 
ввѣренное, я писалъ о счастливѣйшемъ со
бы тіи семъ въ безпорядкѣ радостныхъ чув
ствованій, писалъ на память собственно 
для себя и для моего сѣмейства, и нико
гда, повѣрьте, Милостивый Государь мой, 
никогда не воображалъ, чтобы домашній 
мой журналъ представленъ былъ на стро
гій судъ Публики. Кромѣ оффиціальнаго до
несенія моего* Начальству, я не имѣлъ да
же и права сообщить вамъ нѣкоторыхъ

#) Я думаю иначе: мйѣ кёжёп*ся, ч т о  журналъ по* 
чшеннаго Г. Фуллона , какъ по важности содержанія* 
такъ по естественному, правильному изложенію мьг* 
слей и по чувсгсгву, съ которымъ онъ писанъ? досто
инъ особеннаго вниманія Публики. По крайней мѣрѣ 
всѣ вообще читали статью  сію съ величайшимъ 
удовольствіемъ. Прим* Изд* Благѣ



изъ тѣхъ подробностей, которыя заклю
чаются въ напечатанномъ вами переводѣ 
моего журнала. А потому опасаясь, дабы 
помѣщеніе подробностей сихъ въ журналѣ 
не было почтено нескромностью съ моей 
стороны, я, для оправданія себя въ мнѣніи 
почтенной Публики, прошу покорнѣйше 
васъ, Милостивый Государь мой, припеча
т а т ь  письмо сіе въ слѣдующемъ номерѣ 
издаваемаго вами журнала и надѣюсь, что  
вы не отречетесь исполнить справедливой 
моей просьбы.

Имѣю честь бы ть и проч.

Я Д е к а б р я  1819. А л е к с а н д р ъ  ф ц ллон Ъ .

ллл ИЛлѵ>лгѵѵи

ОтрвівокЪ іізЪ Писвма кЪ N. N.

Согласенъ съ вами, М. Г. что  вкусы, 
самые изящные, могутъ быть различны и 
даже прошивуположны; но сіе различіе, сія 
противуположность есть не иное что, какъ 
явленія одного и того  же вкуса въ различ
ныхъ предметахъ искуства и природы. О- 
динъ, напримѣръ, любитъ цвѣтущія поля, 
испещренныя кустарниками и ручейками; 
другой мрачные лѣса, дикія степи, угрю
мые утесы , и оба — любятъ изящное. Мож«



но по сему различію вкусовъ предпочесть 
Трагедію Комедіи и на оборотъ; но если 
т а  и другая совершенны въ своемъ родѣ, 
т о  совершенство ихъ не укроется отъ  
человѣка, имѣющаго нѣжный, правильный 
вкусъ. Гомеръ, Анакреонъ, Горацій^ несмо
т р я  на различіе вкусовъ, всѣми признаны 
за образцовыхъ писателей.

Итакъ, М. Г., различіемъ вкусовъ, нель
зя объяснить странной противуположности 
во мнѣніяхъ, касательно произведеній нашихъ 
писателей. Отъ чего же происходитъ сіе 
противурѣчіе? спросите вы. — Не берусь 
исчислять всѣхъ причину, но съ удовольст
віемъ готовъ указайіь нѣкоторыя. Важнѣй
шая изъ нихъ есть предубѣжденіе или при
с т р а с т іе , иногда проистекающее отъ  свя
зи съ сочинителемъ, иногда отъ рабскаго 
довѣрія ко мнѣнію другихъ, а нерѣдко и 
отъ  невѣжества.

Взгляните напримѣръ, на лучшія о т 
расли нашей Словесности, вездѣ увидите 
счастливаго автора, окруженнаго толпою 
разнаго рода приверженцевъ. Сіи идолопо- 
клоники не только не вѣрятъ, что есть 
на СЕѣтѣ люди, которые пишутъ столь 
же хорошо какъ или Л., но готовььогла- 
сить невѣжею того, кто  бы осмѣлился ска
зать  сіе, какъ будто достоинства одного 
писателя умаляются достоинствами дру*



гаго; какъ будто непремѣнный законъ, чи
т а я  Письма Рускаго Путешественника не 
развертывать Разсужденія о старомЪ и но- 
вомЪ слогі; любя Озерова, ненавидѣть Су
м арокова , и уважая гекзаметры , предавать 
проклятію Рускіл м іры »  — Странно! люди 
всегда стрем ятся  изъ одной крайности въ 
другую, см отрятъ  на любимый предметъ 
еъ одной стороны, какъ бы боясь, взгля
нувъ на другую, оскорбишь оный недовѣрі
емъ къ его совершенствамъ.

Таковая невнимательность особенно бы
ваетъ вредна, когда откры вается въ лю
дяхъ, имѣющихъ нѣкоторое право на довѣ
ріе Публики, или по знатносщи своей, пред
полагающей высшую степень просвѣщенія, 
или по глубокимъ знаніямъ въ другихъ ча
стя х ъ , или по инымъ какимъ причинамъ. 
Дьсшецы и слѣпые приверженцы, вѣруя безъ 
разбора каждой мысли ихъ, каждому выра
женію, вездѣ и непрестанно повторяя оныя, 
непримѣтно приучаюшъ насъ къ заблужде
ніямъ, умножаютъ погрѣшности языка, пор
т я т ъ  вкусъ и чрезъ т о  наносятъ вредъ 
не только Словесности, но и всѣмъ изящ
нымъ искуствамъ.

Сіе тѣмъ опаснѣе, ч то  съ нѣкотораго 
времени въ словесности нашей примѣтно 
возрастаетъ похвальное, но часто гибельное 
стремленіе къ подражанію»



Гдѣ опы тъ хоть одинъ удачный мы найдемъ, 
Тамъ подражателей толпы не перечтемъ.
Одинъ, растрогавшись, лилъ слезы надъ цвѣтами—
И всѣ заплакали и прозой и стихам и.
Одинъ, развеселясь, ударилъ кубкомъ въ ладъ —
И всѣ стаканами безъ милости стучатъ.
Положимъ, что одинъ и ужасомъ плѣняетъ;
Другой уже пугать грибами начинаетъ *).

Въ слогѣ еще болѣе замѣтно сіе, неже
ли въ мысляхъ и выборѣ предметовъ. Един
ственно изъ подражанія, часто похожаго 
на моду, многія слова и выраженія, даже 
слабыя, но употребленныя извѣстнымъ пи
сателемъ, повторяются безпрестанно.

Тошъ древній ? нашъ языкъ искусно съ новымъ
слилъ,

Священныя слова прилично помѣстилъ —
Глядишь, на» Трагедіи, говядц гбпятЪ громы —
Здѣсь цвоу иже, азЪ—тамъ текстовъ полны томы. 
Одинъ шипѣнье змѣй хотѣлъ изобразишь;
Другой ужь перенялъ гусей и куръ дразнишь.
Т отъ  силою стиховъ въ восторгъ умы приводитъ; 
Сей таинствомъ покрытъ, въ туманѣ вѣчно ходитъ.

Подражаніе тогда только полезно, когда 
разборчивый вкусъ руководствуетъ онымъ, 
ибо и самые классическіе писатели не чуж-

*) Комедія: Наказанная Ханжа или урокЪ каждому 
оЪ оъередъ, соч. Г. Ѳедорова. Дѣйсшв. II. Явл. 7.
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ды недостатковъ. Сверхъ сего, каждая с тр а 
на, каждый вѣкъ имѣютъ свои особенности. 
Не все приличное Грекамъ и Римлянамъ 
можетъ бы ть прилично намъ. Весьма стр ан 
но было бы, напримѣръ, видѣть Европей
скихъ Принцессъ, моющихъ бѣльё, подобно 
Греческимъ царевнамъ, или Тюрена и Кон
де, пьющихъ изъ череповъ своихъ непрія
телей. Діогенъ, сидя въ бочкѣ й ходя днемъ 
съ зажженою свѣчею, могъ счи таться  ф и 
лософомъ въ Греціи; у насъ назвали бы его 
сумазбродомъ.

Послѣ пристрастія  главнѣйшая при
чина проіпивурѣчія во мнѣніяхъ, касашельнв 
произведеній нашей словесности, есть, какъ 
мнѣ кажется, недостатокъ въ критикѣ .— 
„Недостатокъ?4* говорите вы. — Да, М. Г., 
недостатокъ. Знаю, что въ журналахъ на
шихъ попадаются часто реценсіи; но мно
гія ли изъ нихъ основательны? Ч то вы 
найдете въ большей части? Двѣ, тр и  остро
ты , нерѣдко ругательства, дюжину вопро
сительныхъ знаковъ и столько же воскли
цательныхъ *), Сіи гпо реценсіи причиною 
бѣдности нашей въ истинной критикѣ; онѣ

*) Нѣтъ правила б .̂гь исключенія , но число благо- 
мыслящАхъ критиковъ весьма еще у насъ мало. Прилл. 
Сот..



уронили имя ее до птого, что  критика и 
пасквиль, для нѣкоторыхъ, сдѣлались уже 
синонимами — до того, что честные люди 
начинаютъ бояться имени критика, и бла
горазумные не читаю тъ реценсій. Затвер
дивъ, къ несчастію, полустишіе : La criti
que est aisee, реценсенты наши смѣло при
нимаются судить о всякомъ сочиненіи и 
часто не въ силахъ будучи зам ѣтить

Хорошаго, худова,
О книгѣ скажутъ намъ съ насмѣшкою полслова ;
Иль даже цілый листЪ, чтобъ свѣшу показать 
Съ пустою головой о х оту  все ругать.
Не только съ авторомъ, съ читателемъ бранятся *).

И вы хотите , что  бы я назвалъ это 
критикою? Безпристрастная, блогоразум
ная критика есть свѣтильникъ, озаряющій 
творенія писателя: чѣмъ онѣ совершеннѣе, 
тѣмъ болѣе блестятъ при ея свѣтѣ; на
противъ реценсій наши часто бываютъ 
подобны блудящимъ огнямъ, совращающимъ 
съ пуши неопытнаго странника. Истинный 
критикъ ничего не говоритъ безъ причи-

*) Комедія? Наказанная Ханжа. Дѣйст. ТТ. Я«Л. 7. — 
Можно сказать полслова, но цѣлаго лисіпа не льзя. Не 
лучше ли такъ поправить эт о  полустишіе: „Иль пи- 
шутЪ цѣлый л и с т ъ .—Прим. Изд.



ны, никогда не касается личности автора, 
замѣчаетъ слабыя мѣста сочиненія, но ни 
одна такж е красош»а не уйдетъ о тъ  его 
вниманія ; въ сочиненіяхъ важныхъ смо
т р и т ъ  онъ болѣе на мысль, въ легкихъ на 
языкъ ; онъ знаетъ, ч то  для ясности мы« 
слей можно пожертвовать гармоніею и для 
гармоніи позволишь нѣкоторыя вольности; 
онъ не стан етъ  для остраго словца смѣять
ся надъ хорошимъ сочиненіемъ, и наконецъ 
изъ пріязни не будетъ хвалить дурнаго.

Заключу мнѣніе свое нѣсколькими %сло- 
вами: пока нація отягощена оковами пред
разсудковъ, пока словесность ея не имѣетъ 
критики, до тѣхъ поръ слава ея писате
лей весьма ненадежна».

Князь ЦертелевЪ,

лгѵѵѵѵѵи/ѵчдАлл



Извѣстія о новв/хЪ РускихЬ 
книгахъ.

х. ОпытЪ полнаго изслѣдованія иаъалЪ и 
правилЪ хронологиъеекаго и лгісяцосло'в- 
наго сгисленія стараго и новаго стиля. 
С ог. Барона Владилліра Ш тейнгеля. Съ 
эпиграфомъ: Истину сгплжи и не о т -
рини мудрости и ученія и разума. 
(Притч. Солом. Г л . яЗ. ст . %Ъ,) и съ 
прекрасно выгравированною Г. Че- 
скимъ виньетою. С. П. 6. въ Медицин
ской типографіи, 1819, въ 8 ку, XIV и 
368 стран

Сія любопытная и классигеская, такъ 
сказать, въ своемъ родѣ книга есть пол
ный, систематическій и весьма ясно изле* 
женный трак іпатъ  о времясчисленіи, како
го ' не было еще до сихъ поръ на нашему 
языкѣ. Она содержитъ въ себѣ слѣдующіе 
предметы: Введеніе: обозрѣніе исторіи вре- 
мясчисленія съ древнѣйшихъ до нашихъ вре-

°) Продается въ книжныхъ лавкахъ Ивана 3 .аяКляа 
подъ № 18, 2о, еЗ и 26 въ домѣ Генералъ - Маіора Ба
лабина, по 8 р. въ бум. а съ пересылкою въ другіе го
рода по хо р.

1 С*



менъ% г.) О вре.иястисленіи по солніщ: о граж
данскихъ сушкахъ или днѣ} объ .истинномъ 
суточномъ дви?кеніи; о счисленіи времени 
надѣлями; способъ вычислять дни недѣли; о 
12 мѣсяцахъ солнечнаго года} о солнечномъ 
Гражданскомъ и астрономическомъ годѣ} объ" 
исправленіи лѣтосчисленія Юліемъ Кесаремъ; 
о Григоріанскомъ или новомъ стилѣ; объ 
установленіи Индии тіоновъ Римскихъ и 
Христіанскихъ и объ Индиктахъ; о Вру- 
целѣтіи и о кругѣ солнца; о Римскихъ вос
кресныхъ буквахъ и о Римс комъ кругѣ солн
ца. 2) О лцнноліЬ вреліясъисленіи: о томъ, 
что  , такое луна; о лунномъ движеніи; о 
лунныхъ мѣсяцахъ; о лунныхъ гражданскихъ 
годахъ; о кругѣ лунномъ Греческомъ и о 
златомъ числѣ; объ эпактѣ Юліанской и о 
старости  луны; объ основаніи и эпактѣ 
Пасхальной; объ эпактахъ Григорілнскаго 
Календаря; объ астрономическомъ способѣ 
находить на вс и кое число мѣсяца и года 
старость  луны и такж е опредѣлять день 
полнолунія и новолунія въ каждомъ мѣсяцѣ; 
о великомъ Индиктіонѣ или Викторіянскомъ 
періодѣ и о періодѣ Юліанскомъ. 3.) О сги- 
сленіпхЪ ПасхалъныхЪ: объ установленіи
Л асхи нетхозаконныя и новозавѣтныя} о 
Пасхаліи, Православною Грекороссійскою 
Церковью употребляемой; о способѣ опредѣ
лять день Сп, Пасхи; о Тріоди, и о раздѣ



леніи цѣлаго года по Россійскому Мѣсяцо- 
слову на недѣли; о подвижныхъ и непод
вижныхъ праздникахъ въ Мѣсяцословѣ Рос
сійскомъ, особо въ отношеніи къ Пасхаліи 
означаемыхъ; о Пасхаліи Григоріанскаго 
Календаря ; объ астрономическомъ способѣ 
вычислять день Святыя Пасхи; объ истин
номъ времени Воскресенія Христова; о на
стоящей причинѣ, по коей Греческій пері
одъ отъ  Сотворенія Міра до Рождества 
Христова увеличенъ осмью годами.

„Чувствуя самъ сухость избраннаго 
Мною предмета—говоритъ почтенный Со
чинитель въ Предисловіи кЪ своей книгѣ— 
я старался сколько возможно объясненія о 
разныхъ установленіяхъ и правилахъ вре-. 
мясчисленія и Пасхаліи сдѣлать завлека
тельными, и даже—если смѣю сказать—не
скучными. Не пропустивъ ни малѣйшаго об
стоятельства безъ яснаго и точнаго истолт 
кованія , я не оставилъ- ничего на догадку 
читателей, зная по опыту, что пъ подоб
ныхъ сочиненіяхъ неясность и краткость 
весьма затрудняютъ вниманіе читателей, 
и бываютъ' побужденіемъ къ невольному за
кры тію  книги. Бы ть можетъ, что ученые )мужи и это  тщаніе поставятъ мнѣ въ ви
ну, назвавъ излишнею плодовитостію и 
многословіемъ. Такимъ съ Аббатомъ Бдніе- 
ромъ отвѣтствую : Un ouvrage qui est fait



pour tout le monde, doit être à la portée des 
lecteurs de toute espèce, et j’ai cru leur devoir 
plus dé considération, qu’ aux Sçavans qui n’ont 
pas besoin de mes lumières. “

„Долженъ признаться, что  въ отноше
ніи правилъ Григоріанскаго Календаря, я 
руководствовался большею частію  сочине
ніемъ’ Аббата Ривара подъ названіемъ: Трак- 
татЪ о Ctpepé и Калондар'ё (Traité de la 
Sphere et du Calendrier, par Mr Rivard). Мнѣ 
желательно было подражая ему, представить 
предварительно читателямъ моимъ подоб
ное объясненіе Сферы, но какъ оное осно
вано на познаніяхъ Плоской и Сферической 
Тригонометріи; т о  я опасался сдѣлать кни
гу мою неспособною для всеобщаго употреб
ленія. Впрочемъ если первоначальный въ 
семъ родѣ трудъ мой будетъ почтенною 
Публикою принятъ съ ожидаемымъ благос- 
нисхоЖденіемъ; т о  въ послѣдствіи я за осо* 
бенное себѣ удовольствіе поставлю попол
н и ть  оный —когда т о  будетъ нужно—по
добнымъ прибавленіемъ. и

„И такъ въ настоящемъ сочиненіи мо
емъ ^предполагалъ уже въ читателяхъ мо
ихъ нѣкоторое понятіе о Сферѣ; по край
ней мѣрѣ столько, что  имъ не странно 
будетъ в с т р ѣ т и т ь  заключеніе о круглости 
и движеніи земли— и, что  наименованія: 
МвридіанЪ, Горизонтъ п лн Н ебосклонЪ, П арал



лель  и тому подобныя, равно какъ и знаки, 
означающіе Градусы, М инут ы  и Секунды  
имъ не чужды. Надѣюсь однакожъ, ч то  и 
для тѣхъ, которые и сихъ познаній не 
имѣютъ, но токмо знаю тъ ' четыре прави
ла Ариѳметики, всѣ объясненія въ отноше
ніи различія стараго и новаго ст иля , рав
но и предложенные способы опредѣлять на 
всякое время Н оволунія  и П олнолунія , вы* 
числять на каждый годъ время Св. Пасхи 
и другихъ подвижныхъ праздниковъ будутъ 
довольно ясны и вразумительны.44 (стран* 
XI, XII, XIII и XIV.)

Приведенныя здѣсь слойа Сочинителя мо
гутъ, кажется, д ать  достаточное понятіе 
какъ вообще о достоинствѣ сей книги, такъ 
и особенно о слогѣ, какимъ она писана. Мы 
съ своей стороны обязанностію почитаемъ 
сказать, ч то  сочиненіе Г. Барона Ш тейн- 
геля, по важности и трудности своего пред
м ета, достойно вниманія просвѣщенной Пуб
лики, и ч то  оно написано простымъ, яс
нымъ, чистымъ и благороднымъ слогомъ, 
какимъ должно писать всегда ученыя книги

2* Уъебная книга Россійской Словесности 
и ли  избранныя лііет а изЪ РускихЪ со- 
хиненій и переводовъ вЪ стихахЪ и про• 

с5 присовокупленіемъ краткихъ пра
вилъ Риторики и П іш пикиУг и Исторіи



Россійской Словесности, изданныя Нико* 
лаеліЪ ГреъеліЪ. Чаешь I. С. П. Б. 1819. 
въ Тип. Издателя въ 8 ку, IV и 4оо 
стран. *).

„Въ 1812 году издалъ й — говоритъ Из
датель въ Предцвѣдоліленіи — по порученію 
тогдашняго моего начальства, книгу подъ 
названіемъ: И збранныя мѣста изЪ РцскихЪ
соъиненій и переводовъ вЪ прозѣ. При всей 
ограниченности плана сей книги, и при 
многихъ недостаткахъ въ исполненіи, имѣ
ла она весьма хорошій успѣхъ: введена бы
ла во многія училища, и года въ два разо
шлась совершенно **). . Многіе почтенные 
наставники, равно какъ и начальства нѣко
торыхъ учебныхъ заведенія, требовали в то 
ричнаго изданія оной) и . я рѣшился напеча-

Продается въ книжныхъ лавкахъ Олениныхъ и 
Плавилыцикова, также у самаго Издателя, въ боль
шой Морской, въ домѣ Антонова подъ N0 гй5 по 

ао р. (За всѣ чегііырё части, заключающія въ себѣ 
до ст а  печатныхъ листовъ, т .  е. ѵоколо ібоо 
страницъ^. За пересылку въ другіе города прила
гается по 5 р. Учебнымъ заведеніямъ дѣлается у- 
сшупки по 5 р., если они волмушъ не менѣе іо эк. 
и обратятся къ самому Издателю.

**) Во два года—у насъ это  о*ень много значитъ. Прим. 
Изд. }>лаг.



т а т ь  ее въ новомъ видѣ: прибавишь другое 
отдѣленіе, Поэзію, къ примѣрамъ присово- 
вокупигпь правила, и вмѣсто отдѣльныхъ 
свѣдѣній о писателяхъ Рускихъ, помѣстить 
въ концѣ сего собранія краткую Исторію 
Р уск ой  Словесности. “

„Издаваемая нынѣ І/гебнал книга Рост 
сійскои Словесности, или  избранныя лгѣста 
изЪ РцскихЪ соъиненій и переводовъ еЪ сти~ 
хахЪ и прозѣ, назначается не для Универ
ситетовъ, Академій или другихъ высшихъ 
училищъ, а преимущественно въ пользу за
веденій среднихъ: Гимназій, Уѣздныхъ учи*- 
лищъ, Пансіоновъ, И нститутовъ  Военныхъ, 
Горныхъ, Коммерческихъ, Медицинскихъ, ра
вно какъ и для воспитанія женскаго пола 
учрежденныхъ, и вообще для всѣхъ тѣхъ, 
въ коихъ Краснорѣчіе и Поэзія не состав
ляю тъ главнаго предмета обученія (*). Кии*

*) Эта Т^ъебнал книга Россійской Словесности весьма 
можетъ быть полезна и для тѣхъ, которые по
желаютъ сами собою, безъ помощи учителя, у- 
знаіпь главнѣйшія и существенныя правила Рито- 
рики и Піитики  — даже для многихъ нашихъ за- 
писныхЪ литтераторовЪ. Сколько у насъ молодыхъ 
и пржилыхъ людей, е хорошими впрочемъ даро
ваніями ц свѣденіями, которые самоцгкою (какъ 
портной Трииіка шилъ платье) пишутъ стихами  
и прозрю — пишутъ цѣдыя книги и умѣютъ



Збо

га сія не есть полный окончательный курсъ 
Лигашергігауры: она заключаетъ въ себѣ кра
ткое только руководство, необходимое для 
всякаго благовоспитаннаго человѣка, какого 
бы онъ званія ни былъ. „

„Она состоитъ изъ двухъ главныхъ о т 
дѣленій : Прозы и Поэзіи ; въ каждомъ
изъ сихъ отдѣленій находятся правила и 
примѣры. “

„Правила Риторики и Піитики по
черпнуты изъ сочиненій Эшенбурга, Гейн- 
зіуса и Рейнбека, и дополнены замѣчаніями, 
извлеченными изъ твореній знаменитѣй
шихъ Писателей отечественныхъ. Стопо-

йногда расположить и связать правильно періодъ. 
Негаблько для вис а шел ей , но и для всѣхъ вообще 
порядочныхъ л;юдей, особенно для тѣхъ, кои гото
вятся занять среднія и высшія мѣста по граждан
ской службѣ, знаніе начальныхъ основаній Грам
матики, Риторики и Логики необходимо. Мно
гимъ молодымъ нашимъ литтераторамъ совѣтовалъ 
бы я взять для себя хорошаго учителя Руской 
Словесности, или по крайней мѣрѣ читать са
мимъ лучшія по сей части учебныя книги. Въ 
этомъ нѣтъ никакого сты да, а стыдно Рускому 
писателю не знать Руской грамоты и дѣлать въ 
своихъ сочиненіяхъ гаакіх грубыя ошибки» кото
рыя иногда, при посредственномъ знаніи нашего 
языка, образованный иностранецъ съ перваго взгля
да зам ѣтить можетъ. Нрили Изд. Влаг*



сложеніе написано по теоріи Г. ВоЬгпокоиа. 
(ОпыіпЪ о РусколіЪ стопосложеніи С . 11. б. 
1817).— Ч итатели найдутъ въ изложеніи 
ка?кдой изъ сихъ наукъ особую методу: въ 
Риторикѣ болѣе правилъ, болѣе практиче
скихъ наставленій къ надлежащему упо
требленію языка не въ одномь гфаснорѣчіи, 
но и въ дѣлахъ обыкновенной жизни *); въ 
П іитикѣ болѣе примѣрокъ, болѣе, такъ  ска
зать, Историческихъ свѣдѣній. Прозою пи
сать  обязанъ всякій гражданинъ, всякій че
ловѣкъ воспитанный: ему говорю я: пи и іи
такЫ о Поэзіи достаточно ему имѣть хо
рошее свѣдѣніе теоретическое: ему доколь-

*) Не всѣмъ нужно знать какъ состав іятотпся прямыя 
нли порядоіныя у обращенныя или превращенныя 
(■впрочемъ неупотребительныя нынѣ) “Хріи, Рито- 
риіескіе Силлогизліъіу Доводы, Ораторс&ія Р іги  и 
пр.; но1 всякой благовоспитанный человѣкъ дол
женъ правильно на словахъ и па бумагѣ изъяснять 
свои мысли и умѣть, по крайней мѣрѣ, написать 
складно письмо, сдѣлать извлеченіе (extrait) и т ,  
п. Унасъ, късожалѣнію, очень еще мало занимаютъ 
этимъ молодыхъ людей; а въ чужихъ краяхъ за- 
ставляютъ и дѣівйцъ сколь можно чаще сочийлть 
письма, дѣлать сокращенія изъ книгъ, разсказы
вать своими слонами какую нибудь повѣсть, или 
анекдотъ, что  въ общежитіи несравненно полез
нѣе знанія всѣхъ школьныхъ старинныхъ р и то 
рическихъ правилъ. При.и Изд. Благ.
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по сказать: такЪ пишутЪІ Впрочемъ чело
вѣкъ съ талантом ъ и въ сей краткой Пі
итикѣ можетъ найти довольно уроковъ и 
приготовишься къ дальнѣйшему п у т и .44

„При выборѣ примѣровъ руководство
вался я строжайшею осм отрительностно, 
особенно въ отношеніи къ нравственному 
ихъ содержанію, стараясь, чтобъ въ нихъ 
не вкралось ни одной неосторожной мысли, 
ни одного двусмысленнаго выраженія. Въ 
сихъ избранныхъ мѣстахъ отнюдь не дол
жно искать есѣхЪ образцовыхъ Рускихъ 
произведеній: это  не Пантеонъ Л и т т е р а т у 
ры, въ которомъ представлены всѣ класси
ческія произведенія словесности: въ нихъ
приведены только примѣры для поясненія 
изложенныхъ выше правилъ, примѣры за
ключающіе въ себѣ въ то  же Бремя полезныя 
истины, нравственные уроки, воспоминанія 
историческія и другіе подобные предметы, 
могущіе украсить не одну память, но рав
номѣрно умъ и сердце учащихся . “

„Краткая Исторія Россійской Словесности, 
которая' будетъ помѣщена въ четвертомъ 
томѣ, написана такж е не для ученыхъ или 
готовящихся вступи ть въ сіе званіе, но 
единственно въ пользу молодыхъ любите
лей словесности отечественной. и

Бъ первой части І/гебной Книги Россій
ской Словесности заключаются правила Ри-



піорикй вообще, и въ особенности о сочи
неніи писемъ, разговоровъ, описаній и книгъ 
историческихъ, съ присовокупленіемъ, для 
поясненія сихъ правилъ, избранныхъ мѣстъ 
изъ сочиненій Ломоносова, фонъ-Визйпа, Му
равьева, Карамзина, филарета, Жуковскаго, 
Батюшкова, Каченовскагр, Князя Вяземска
го, писемъ ЕКАТЕРИНЫ II, Суворова и дру
гихъ. Во второй части помѣщено будетъ 
окончаніе4 примѣровъ слога Историческаго, 
правила и примѣры учебныхъ сочиненій, 
дѣловыхъ бумагъ и Рѣчей Ораторскихъ. В;ь 
третьей ''правила П іитики и примѣры с т и 
хотвореній лирическихъ и эпическихъ. Въ 
четвертой  правила и 'примѣры стихотво
реній драмматическихъ, описательныхъ и 
поучительныхъ, й въ заключеніе Есего кур
са Краткая Исторія Россійской Словесности» 
Первая часть выдается; вторая и трепня 
печатаю тся и ‘ выйдуіігіъ въ свѣтъ бъ  не- 
продол?кительномъ времени. Четверящая из
готовлена уже къ печати и скоро начнет
ся тисненіемъ.

Мы намѣрены сдѣлать подробный раз
боръ сей уъебнои Книги Россійской Словесно
сти, какъ скоро выдетъ вторая оной часть, 
которой -окончится Проза или Риторика. 
Смѣло впрочемъ и теперь можемъ сказать на
ше мнѣніе, что  Риторика Г. Греча есть самая 
краткая, самая полная и едва ли не самая лучшая 
изъ всѣхъ бывшихъ доселѣ у насъ Риторикъ.



3 . Нравственные примѣры или собраніе, лхаг 
ленькихЬ повѣстей д ля  ц довольствія и 
наст авленія дѣтей. Съ виньегпою и съ 
54- искусно гравированными картинка
ми. С. 11. б. въ тип . В. Плавилыцико- 
ва, въ малую 8 ку, і 83 страна *)

Это прекрасныя небольшія нравоучи
тельныя повѣсти, написанныя на француз
скомъ языкѣ почтенною матерью сѣмей- 
ства  * **) для дѣтей перваго возраста. Въ 
Парижѣ въ короткое время вышло четыре 
изданія сей книжки. Желаемъ искренно, ч то  
бы Рускій переводъ имѣлъ одинакій успѣху 
съ ф >анцузскимъ подлинникомъ. Перевод
чикъ не слишкомъ держался оригинала ***}: 
вездѣ , гдѣ нужно, сдѣланы имъ противъ 
онаго перемѣны , дѣйствіе перенесено изъ 
ф ра нціи въ Россію, и въ переводѣ малень
кіе герои сихъ повѣстей уже не французы, 
а настоящіе Рускіе. Замѣтивъ, ч то  въ ори-

¥) Продается въ книжныхъ лавкахъ Плавилыцикова 
но 7 р. а съ раскрашенными картинками по 8 р .

**) Г*ліею Ренневилъ подъ названіемъ: Les contes à ma 
petite fille, et à mon petit garçon.

*") Многіе, переподятъ осень дурно о т ъ  того, ч т о  
стираю шея переводишь осень блщ кѳ. Надобно перево
дить такъ, ч тобы  переводъ казался при чтеніи ори
гиналомъ. При.и. Лзд. В лае.



г и налѣ нѣ которы я п ов ѣ сти  п р едстав л я л и  
п р о т и в о п о л о ж н о ст и  добр одѣ тели  и порока, 
и  ч т о  къ инымъ не достав ал о  с о о т в ѣ т 
ст в ен н ы х ъ  конгпрантовъ, Переводчикъ п р и 
бавилъ о т ъ  себя д е в я т ь  новыхъ п ов ѣ стей  *) 
и  расположилъ всѣ сіи  сказочки т а к ъ , ч т о  
за примѣромъ добр одѣ тел и  сл ѣ дуетъ  у него  
прим ѣръ п р о ти в н а го  оной порока-* сперва 
р а зск а зы в а ет ъ  онъ о старательной Варинъ- 
к іу п отом ъ  д небрежной/Анпцшк£і послѣ щ о- 
го о прилеж номъ Николинькѣ и. въ слѣдъ  
за т ѣ м ъ  о лѣнивой Катенькѣ£ и  т .  д. Р аз
сказъ очень п р ія тен ъ  > Е с т ь  н ѣ к отор ы я  
н еб р еж н о ст и  въ слогѣ, происш едш ія в ѣ р о я т 
но о т ъ  поспѣш ности  П ереводчика. Ж ела
тел ь н о , ч т о  бы при  в тор ом ъ  изданіи  сей  
кн иги  всѣ так овы я Н ебреж ности  и ош ибки  
бы ли исправлены . На с іе  п о т р е б у е т с я  очень 
мало врем ени, а книж на б у д ет ъ  еще лучше.—- 
К ъ небольш ему числу и с т и н н о  хорош ихъ  
для ч т е н ія  д ѣ т е й  книгъ на Рудномъ языкѣ **)

*) Напрасно не означилъ онъ, которыя именно по
вѣсти переведены имъ и которыя собственно ему 
принадлежатъ. Прим. Изд,

**) Дѣтская Библіотека, Собраніе дѣтскихЪ повѣстей 
А *  С . Шишкова, Дѣтское Чтеніе, изданное въ М о ск в ѣ  
въ 20 частяхъ, ДрцсЬ дѣтей, прекраснѣйшій журналъ 
IVИльина на 1808 и 1809 годъ, Дѣтскій МцзеумЪ Г. 
Ушакова, Дѣтская Библія и угилищ ь Бллйоіестія, иди



безъ сомнѣнія п р и н а д л еж а т ъ  и  Нравствен-  
иые П рилііры . Выпиш емъ здѣсь изъ оны хъ  
одну п о в ѣ ст ь , не сам ую  лучш ую , но к о т о 
рая покороче д р у г и х ъ , и  сдѣлаемъ на нее  
свои  замѣчанія.

Б е з л е с н ы й  Л е в у ш к а .

„•Былъ одинъ безпечный маленькш ди- 
т я у к о т о р ы й  есть л и бъ  былЪ больш е, т о  
вѣрно с т а л ъ  бы умнѣе ( і ) .  О днаж ды  м а т ь  
его (я) послала въ школу. П огода была пре
красная, ч и с т о е  небо, солнце сіяло и п т и ч 
ки порхали въ к у с т а х ъ  и пѣли. М аленькій  
Д и т я  лучше* хотѣ л ъ  бы б ѣ га ть  по полю и  
л о в и т ь  ллотылъковЪ (3 )у неж ели с и д ѣ т ь  за  
книгам и и сЪ (4 ) аспидной доской . Онъ 
спросилъ к р есть я н ск у ю  дѣвуш ку, к о т о р а я  
его  провожала: не х о ч е т ъ  ли она и г р а т ь  съ  
нимъ? — Н ѣ тъ , баринъ, у меня есть м ного  
дѣла кромѣ игры  (5 ). Когда я о т в е д у  т е б я  
въ школу , шо пойду въ деревню  к у п и т ь  
льну для моей м а т е р и , а т о  ей нечего бу-

ж и т і я  с в я т ы х ъ ,  с о к р а щ е н н ы я  и з ъ  Ч е т ь и  М и н е и  О .  
П р о т о і е р е е м ъ  М а*н св ѣ тов ы м ъ  — да к а ж е т с я  и т о л ь к о .  
—  П е р в ы я  двѣ книги с о д е р ж а т ъ  въ с е б ѣ  п о ч т и  о д н о  и  

т о  ж е;  іпрегпія  и  ч е т в е р т а я ,  къ с о ж а л ѣ н ію ,  с д ѣ л а л и с ь  

н ы н ѣ  оч ен ь  р ѣ д к и ;  а п я т а я ,  з а ' с м е р т і ю  И з д а т е л я ,  о -  

т а л а с Б  не  кон ч ен  н о ю .  П рим * Изд.



дегпъ р а б о т а т ь , и не н а ч т о  к уп и ть  хлѣба.4*
,, М и н уту  с п у ст я  Левушка увидѣлъ пче

лу; к отор ая  л етал а  съ одного цвѣточка на 
другой. Онъ сказалъ дѣвуш кѣ, ч т о  ему х о 
ч е т с я  и г р а т ь  со пчелою; но дѣвушка о т 
вѣчала, ч т о  пчелѣ некогда и гр а т ь : она без
п р еста н н о  л е т а е т ъ  съ ц вѣ тк а на цвѣтокъ, 
ч тобъ  соби р ать  сокъ, изъ к о т о р а го  дѣлаетъ  
медъ. И въ самомъ дѣлѣ пчела п олетѣла къ 
своему улью. “

,, Тогда онъ увидѣлъ бѣжавш ую мимо  
собаку, к отор ой  вся ш ер сть  и сп ест р ен а  бы
ла большими карими п я тн ам и . Мальчикъ 
хотѣ л ъ  было съ нею и г р а т ь ; но охотн и к ъ , 
к о то р ы й  гаслЪ не вдалекѣ ( б ) , паъалЪ сви
стать (7 ) , и собака т о т ч а с ъ  побѣжала за 
своимъ господиномъ въ поле, и п одхв ати л а  
к у р о п а т к у , которую (8) охотн и к ъ  за с т р ѣ 
лилъ для своего обѣда. “

, ,Левушка продолжалъ свою дорогу (9), 
и увидѣлъ модъ березовымъ к устарником ъ  
маленькую п т и ч к у , к оторая  перепрыгивала  
съ в ѣ тк и  на вѣ тк у. В о т ъ  п т и ч к а , которая 
(іо)  п р ы гаетъ  одн а , сказалъ оч5 , она ( и )  
б у д е т ъ  рада, когда я начну съ ней и г р а т ь . 
„ Н ѣ т ъ ,  отвѣчала дѣвуш ка, э т о й  пти ч кѣ  
не до игры . Ей надо (12) н а т а с к а т ь  въ 
одно м ѣ стеч к о соломы, льну и моху, ч тобъ  
сдѣ л ать  себѣ гнѣздышко. “ Въ самое т о  вре
мя п ти ч к а полетѣла, держ а въ носикѣ соло*



м ейку, к о т о р у ю  нашла и  цррхяу^а на вьь  
сокое д е р е в о , гдѣ она меж ду л и сть я м и  н а
чала ск л ады в ать  гнѣздыш ко. и

,, Наконецъ мальчикъ в с т р ѣ т и л ъ  въ кон
цѣ поля лошадь. Онъ подбѣжалъ къ ней, по
гладилъ е е , и  видя, ч т о  она была очень 
см и р н а , Х отѣлъ было и г р а т ь  съ нею ; но 
приходигііЪ к р есть я н и н ъ , который ( іЗ )  увелъ 
лош адь, сказавъ Левушкѣ: ,, дружочикъ! мо
ей лош ади некогда забавл ять  т е б я . Она по
м о г а ет ъ  мнѣ р а б о т а т ь  на  полѣ (і4)> & ина* 
че рожь моя не п о сп ѣ ет ъ , а безъ т о г о  й 
хлѣба не б у д ет ъ . “

,, ТогДа Левуш ка ііодум элъ: в с е , ч т о
л видѣлъ, и м ѣ етъ  много дѣла кромѣ игры ; 
Видно н адо , ч т о б ъ  и я дѣлалъ ч т о  нибудь  
Лучше. Я  хоъц пойти ( і 5 ) т еп ер ь  прямо въ 
Школу й  у ч и т ь  уроки. Ойъ т о т ч а с ъ  ж е по
шелъ не мѣш кая, всѣ уроки выучилъ т в е р 
до, за т о  у ч и тел и  очень его хв ал и л и , а о - 
іцецъ узнавъ о т о м ъ  на другой  ден ь , пода
рилъ ему желш инькую лакированную  коля
сочку, ътобЪ наградитъ за прилежность ( іб). 
П р е д с т а в ь т е , милыя д ѣ т и , какъ послѣ т о 
го былъ радъ Л евуш ка, ч т о  не п отер ялъ  
время въ безполезной игрѣ.“ (с т р а н . і 4 у— іоо.)

3 а м іс а н іл :

і )  Маленькій  м уж ескаго, а дит я  ср ед 
няго рода; слѣдовательно надлежало бы ска-



зашь или маленькій лсалыикЪ > или ліаленъ- 
кое дипія. Слово: былЪ употреблено въ эт о м ъ  
к р атк ом ъ  періодѣ два раза. Я бы сказалъ  
п р о с т о :  БылЪ одинЪ безпегиый , д /аленькій
ліальъикЪ Левушка. Надобно же упом януть о  
им ени мальчика въ самомъ началѣ п овѣ сти .

2) М ѣ стои м еніе его м о ж ет ъ  здѣсь от-* 
н о си т ь ся  и къ м а т ер и  и къ мальчику. Для 
избѣж анія обою дн ости  лучше п е р е с т а в и т ь  
слова такъ: ,, Однажды м а т ь  послала его въ 
ш колу. “

3 ) Почему не бабочекъ? Слово: лю т ы -  
лекЪ у п о т р е б л я е т с я  п о ч т и  только въ од
нихъ с т и х а х ъ .

4 ) И здѣсь должно бы у п о т р е б и т ь  т о т ъ  
ж е самый предлогъ, к отор ы й  п оставл ен ъ  
выше, ггь е. за, а не сб.

5 ) Слово: есть лишнее: оно ч а с т о  под- 
р а зу м ѣ в а е т с я , особенно въ п р остом ъ  разго
ворѣ. Не лучше ли бы с к а за т ь  такъ: у  ж е -  
пл и безЪ игры ліного дѣла.

6) Мы говоримъ обыкновенно: гиелЪ не 
подалекц , недалеко отЪ кого нибудь , а і/д- 
ти не вдалекѣ^ к а ж ет ся , не упогпребля ет ся .

7) Я бы п остав и л ъ  здѣсь прош едш ее
о д н о к р а т н о е  время: засвистпалЪ — послуш ная
собака б ѣ ж и т ъ  по первому с в и с т у  охотн и к а .

8) М ѣ стои м ен іе: который уп отреблен о
дваж ды  въ одномъ періодѣ.

р) Г овори тся: идти своею дорогою: про-



должать путъ, а не продолжатъ дорогу.
іо )  Слово: который о п я т ь  уп отр ебл ен о  

дважды п о ч т и  черезъ одну с т р о к у .
и )  Одна , сказалъ онЪ9 опа . “ — Н еп р і

я т н о е  с т е ч е н іе  однозвучны хъ словъ.
і<2) Не правильнѣе ли : надобно? В про

чемъ слово: надо въ п р о ст о р ѣ ч іи  у п о т р е б 
л я е т с я  и короче перваго. Если п и ш утъ  
нынъге в м ѣ ст о  нынѣ, т о  почему бы не вве
с т и  въ уп отр ебл ен іе  И надо?

13) Здѣсь надлежало бы п о с т а в и т ь  оба 
глагола или въ н астоя щ ем ъ , или въ про
ш едшемъ одн ок р атн ом ъ  времени, Я у п о т р е 
билъ бы послѣднее, для скорѣйш аго изобра
ж ен ія  д ѣ й ст в ія , и сказалъ бы п р о ст о : по 
пришелЪ крестьянинъ и увелЪ лоіиадъ и проч.

14 ) ВЪ полѣ, а не на *ю лѣ .
15 ) Н е лучше ли т а к ъ : „пойду т е п е р ь  

прямо въ школу и стану у ч и т ь  урокъ .“
16) Оборотз» н есв ой ств ен н ы й  Руском у

языку. М ожно п ер ем ѣ н и ть  слѣдующ имъ об
разомъ: „е,Ъ награду  за. его прилежаніе п о-
дар и л ъ “ и проч, — Слово прилежность неупо
т р е б и т е л ь н о . М ожно п о с т а в и т ь  его иногда 
въ с т и х а х ъ , но не въ прозѣ.

И здатель  Сына Отегества въ 5о №  сво
его Ж урнала, говоря г,ъ с т а т ь ѣ  Б и бл іогра
фіи о НраестееннызгЪ 'Прилі%рахЪ> с о в ѣ т у е т ъ



добрыліЪ родителямъ, ч т о  бы они въ на
ступающіе праздники подарили дЬшей с во р* 

и хъ  сею  просто и хорошо написанною книж~ 
кою• И мы соверш енно согласны съ его мнѣ
ніемъ: д ѣ т е й , к отор ы е ум ѣ ю тъ  уже- ч и т а т ь ,  
гор аздо  лучше д а р и т ь  хорош ими книж ками  
съ к ар ти н к ам и , нежели игруш к ам и .

4» ЖилблазЪ де Сапгпиллапа. Соъинеиіе Ле-  
сажа. Частъ вторая. Съ двумя грави
рованными к ар ти н к ам и  С. П . б. Въ 
М орской Т ипограф іи , 1819, въ г8ю долю  
лисцга. с т р а н . *).

Д о с т о и н с т в о  подлинника давно уже из
в ѣ ст н о  Публикѣ. Сей превосходны й романъ  
переведенъ былъ на Руской языкъ, л ѣ тъ  за  
сорокъ или болѣе назадъ, Г. Тепловымъ, и  
н е с м о т р я  на всѣ н е д о с т а т к и  его перевода.

*) П о д п и с к а  на Ж и л  бд аза п р и н и м а е т с я  у  П е р е в о д 
ч и к а  А п о л л о н а  А л с к с а н д р о в и г а  Н и к о л ь с к а г о ,  ж и в у щ а го  

Л и т е й н о й  ч а с т и  4 к в а р т а л а  въ п е р е у л к ѣ  за ц ер к о в ь ю  
С п а с а  П р е о б р а ж е н ія ,  въ с о б с т в е н н о м ъ  д о м ѣ  подъ №  4 ° ° і  

и у  И з д а т е л я  Б л а г о н а м ѣ р е н н а г о , т а к ж е"  у  К н и г о п р о 
давцевъ: Г л а з у н о в а ,  П л а в и л ъ щ и к о в а ,  З а и к и н а ,  С в е ш н и 

к о в а  и  б р а т ъ евЪ  С л е п и н ы х Ъ .  Цѣна за  в сѣ  восем ь  ч а с т е й  
с ъ  п о р т р е т о м ъ  А в т о р а  и съ  г р а в и р о в а н н ы м и  к а р т и н 
к а м и  п р и  к а ж д о й  ч а с т и ,  зд ѣ с ь  въ С. 17. 63'ргѣ 25, а с ъ  

п е р е с ы л к о ю  въ  д р у г іе  г о р о д а  Зо р.



вышло онаго семь или восемь и здан ій . Те
перь не возм ож но уж е и ч и т а д іь  его* с т о л ь  
много въ немъ обветш ал ы хъ , низкихъ , гру
бы хъ, н еточ н ы хъ  и неправильны хъ вы ра
ж еній . Новый переводъ Ж илблаза очень х о 
рошъ. Н ѣ к отор ы е о т р ы в к и  изъ онаго помѣ
щены въ БлагоналѵбренноліЪ. (См. ф ев р а л ь  
мѣсяцъ сего Ж урнала і 8 і 8 , т а к ж е  II и X X  
К9 нынѣш няго 1819 года )

Я .
И і Ѵ Ѵ И / к А Ѵ ^ І Л Ѵ

ШзвЪсгпіл о бЪднбіхЪ.

і.

Х ворая вдова Губернская С ек р етар ш а  
Катерина Артемьева  ж и в е т ъ  Л и т ей н о й  ча
с т и  4 к в а р та л а , въ переулкѣ за церковью  
Спаса П реображ енія, въ собств ен н ом ъ  ( в е т 
хомъ, деревянномъ) домикѣ подъ № 4° і * Она 
и м ѣ ет ъ  при себѣ двухъ дочерей, пож илы хъ  
уж е дѣвицъ, и удрученную  болѣзнями м а т ь , 
к о т о р о й  уж е т е п е р ь  ровно сто л ѣ т ъ  о т ѣ  
роду. Д енегъ, получаемы хъ о т ъ  о т д а ч и  въ 
наймы  небольшой к в а р т и р ы  (сам а . хозяйка  
съ сѣ м ей ством ъ  п ом ѣ щ ается  нъ дв ухъ  весь
ма т ѣ сн ы х ъ  каморкахъ) т о л ь к о  ч т о  д о 
с т а е т ъ  на у п л а т у  городск и хъ  йѳвишюОтпей 
и на необходимы я починки по дому* Е ди н 
ст в ен н ы я  корм ильцы  сего бѣднаго и  ч е с т -



ЗрЗ

нам» сѣмейсшра с у т ь  дочери Гжи Артпемье- 
вой, которы я, не щадя здоровья своего, п ро 
с и ж и в а ю т ъ  цѣлые дни и часто  цѣлыя но-» 
чи за работою для т о г о ,  ч т о  бы д о с т а т ь  
кусокъ насущнаго хлѣба. Безпрестанные т р у 
ды сихъ дѣвицъ довели ихъ до то го , ч т о  
онѣ, будучи еще среднихъ лѣтъ , п о ч т и  со- 
всемъ лишились зрѣнія. Э то  и стинно  бѣд
ное и честное сѣмейство тѣ м ъ  болѣе за
служ и ваетъ  вниманіе сострадательны хъ  
особъ, ч т о  оно, при всемъ горестномъ по
ложеніи своемъ, не ропщ етъ на судьбу, пе
реноси тъ  крайній во всемъ недостатокъ* а 
нерѣдко даже грлодъ и холодъ—въ молчаніи 
и съ удивительнымъ терпѣніемъ . Скром
н о с т ь  црепятсгпвуетъ  симъ бѣднымъ, но 
благороднымъ людямъ, прибѣгнуть къ Дру
гимъ какимъ либо пособіямъ, кромѣ тѣ хъ , 
к о то р ы я  сни скиваю тъ  они собственными 
тру д ам и .

А . Н»:Ій'
2.

Вдова Р е г и с т р а т о р ш а  Дарья Котова, 
при с т а р о с т и  л ѣ т ъ  и изнуренномъ т р у 
дами здоровьѣ, не им ѣ етъ  п о ч т и  дневнаго 
п р о п и тан ія  съ увѣчною своею дочерью и 
сестрою . Мужъ ея служилъ въ Царскосель
ской К онторѣ  и умеръ 2^ года том у  назадъ. 
По см ер ти  его о сталась  она съ двумя до-



черьми, изъ к о то р ы х ъ  одна н ах о д и тся  т е 
перь въ услуженіи, а другая, лишившись и  
л ѣ т ъ  иредъ симъ о т ъ  болѣзни употребленія 
ногъ, не въ состояніи  вовсе х о д и ть . О тец ъ  
Кдтподой' сдѣлалъ ей по возможности пособіе, 
но и юнъ ш есты м  уже годъ какъ умеръ, 
о с т в а я  на ея попеченіе другую сво|р**дочь, 
а ея мѵгадшую сестру , у кото р о й  зо л ѣ т ъ  
о т н я л іы  ноги параличемъ. Сіи несчастн ы я 
т е р п я т ъ  во всемъ величайшую нужду и по 
необходимости должны т е п ер ь  п рибѣ гнуть  
къ состраданію  великодушныхъ б л аго тво 
ри телей . Онѣ ж и в у тъ  на Васильевскомъ 
остр о ву , 5 к в ар т ал а  і*ъ х5 дииіи , въ домѣ 
Надворной Совѣщиицы Михайловой подъ 
№ 623 .

3.

К а п и т а н ъ  ПстрЪ ИсаковЪ служилъ въ 
арміи болѣе сорока лѣ тъ , былъ въ походахъ, 
въ сраженіяхъ, гдѣ получилъ нѣсколько ранъ, 
и  находясь наконецъ въ Ревельскомъ гарни
зонномъ баталіонѣ, умеръ въ 1791 году. По 
слѣ него о стал ась  вдова съ двумя дѣтьми: 
сыномъ^ и дочерью. Сынъ, т а к ж е  какъ и о- 
іпецЪ, служилъ съ чест ію , въ арміи , былъ 
т а к ж е  во многихъ походахъ, въ сра.женіяхъ, 
и по причинѣ полученныхъ имъ, ранъ и р аз 
стро ен н аго  здоровья, вышелъ въ о т с т а в к у  
съ чиномъ П орутч и ка . Болѣзнь его время



о т ъ  времени усиливалась и напослѣдокъ сдѣла
лась опасною. По недостаточному своему со
сто ян ію  принятъ  оиъ былъ для леченія въ здѣ
шнюю ИМПЕРАТОРСКУЮ больницу, для 
ны.ѵЪ, гдѣ на рукахъ м атер и  и сестр ы  кончилъ 
жизнь спою 27 ч. Октября нынѣшняго .года. 
Нес част  паи вдова Исакова, потерянъ своего 
сына, едва не лишилась и дочери, единствен 
ной своей подпоры. Сія бѣдпая дѣвушка, го
рячо любившая своего б р а т а ,  т а к ъ  была 
поражена его Смертію, ч т о  въ т у  же самую 
м и н у т у ,  когда онъ испустилъ послѣдній 
вздохъ, сдѣлались съ ней жесточайш іе болѣз
ненные припадки, за которы м и  послѣдовала 
продолжительная и опасная горячка. Теперь 
только  начинаетъ она оправляться о т ъ  бо
лѣзни, но не въ силахъ еще р а б о т а т ь .  М а т ь  
плачетъ и не знаетъ , какъ у п л а т и т ь  долги, 
въ которы е  вошла по необходимости, чтобъ 
похоронить своего сына и не умереть о т ъ  
голода съ больною своею дочерью. Когда 
сія послѣдняя была здорова, т о  она т р у 
дами рукъ своихъ доставала себѣ и м а т е 
ри пропитаніе. Теперь н ѣ т ъ  здоровья—н ѣ т ъ  
и раб о ты  — н ѣ т ъ  и хл'ѣба,. И стин н о  и ма
т е р и  и дочери 'ѣсть псгего. Онѣ ж и в у тъ  
Московской Ч асти , 2 го квартала , въ домѣ 
Коллежской С овѣтницы Ососковой подъ 
N° 226, въ Грязной улицѣ.



Отсте~
*

Въ 4 і книжкѣ Ж урнала: Сьгнб 
егаеа за прошедшій 1817 и въ 5 ій на ны
нѣшній 1819 годъ объявлено у?ке о бѣдствен
номъ пЬложеніи вдовы Ш т а б ъ -Л е к а р я  Бѣ
ляева. Мужъ ея, бывшій предъ симъ л ѣ тъ  
семь назадъ Уѣзднымъ Врачемъ Орловской 
Губерніи въ городѣ Трцбгевскѣ , имѣлъ не- 
сч а с т іе  лиш ит ься у л ш у а черезъ т р и  грда 
послѣ т о г о  лишился къ с ч аст ію  и жизни 
въ Орловской градской больницѣ. СѢмейство 
его, получавшее насущный' хлѣбъ ед и н ств ен 
но о т ъ  его и ск у с тв а  и тр у д о в ъ , пришло 
вскорѣ въ совершенную бѣдность; все, ч т о  
приобрѣлъ онъ въ продолженіи п я т н а д ц а т и -  
л ѣ тн ей  службы и п р а к т и к и ,  по необходи
м о с т и  распродано и прож ито . Семь л ѣ т ъ  
уже какъ- Гжа Бѣляева , съ четы рьм я м«эло- 
иѣтн^ім и своими дѣтьм и  и п р ее т  зрѣлою, 
дряхлою матерью , т е р п и т ъ  во всемъ вели
чайшую нужду; а теп ерь  доведена до т а к о й  
крайности , ч т о  не им ѣетъ  п о ч т и  дневнаго 
п ропи тан ія  и п о ч и т а е т ъ  для себя величай
шимъ благодѣяніемъ, когда к т о  нибудь изъ 
сожалѣнія д а с т ъ  ей столько  денегъ, ч т о  
она мож етъ  купишь на нихъ хлѣба и накор
м и т ь  до с ы т а  голодныхъ дѣтей  своихъ. Сіе 
несчастное оѣмейство ;ки ветъ  Нарвской 
ч а с т и  і го к в ар т ал а  (въ бывшей 3 й р о т ѣ  
Лейбъ Гвардіи Измайловсьаго полку) въ домѣ 
Баскаковой подъ №  5і6.



4 й  Адмиралтейской части , 3 го квар
т а л а ,  близь Калинкина моста, въ домѣ Гене
ралъ Маіорши Постниковой подъ №  і ( 3 , въ 
нижнемъ эгпажѣ (№ 20) ж иветъ  съ п я т е р ы 
ми малолѣтными дѣтьми бѣдная и больная 
вдова Коллежскаго Сокретаря Калгенъщикова, 
ко то р ы й  около двад ц ати  л ѣ т ъ  исправлялъ 
во ф лотѣ  должность Клерка, и находившись 
на многихъ морскихъ сраженіяхъ, получилъ 
нѣсколько тяж елы хъ ранъ. Послѣ того  слу
жилъ онъ съ честію  въ ш т а т ѣ  здѣшней 
Полиціи п о чти  одиннадцать л ѣ тъ  и нако
нецъ умеръ скоропостижно къ 1816 году 
о т ъ  сильнаго кровотеченія изъ гортани* 
Нечаянная см ерть  его т а к ъ  поразила не
счастную  его вдову, ч т о  она нѣсколько мѣ- 
сяцовъ была совершенно безъ ума и раз
строила  навсегда свое здоровье. Бѣдная Яа- 
ліенъщикова и знуряетъ  чсебя работою и при 
всемъ том ъ должна переносить съ дѣтьми 
холодъ и голодъ. О ней объявлено уже было 
въ 5 і й книжкѣ Сына Отегества на прошед
шій 1817 годъ.

И .

іб
/ѴѴѴѴ*Ѵѵ\а/Ѵ*ѴѴѴ>



3^8

Влаеотпвореніл

получилъ

іо р.
. ІО —
. ІО —

Изъ Екатеринбурга о т ъ  8 Ноября, собран
ныхъ т а м ъ  въ пользу бѣдныхъ по слу
чаю о т к р ы т і я  особаго класса для дѣ
т е й  горныхъ чиновниковъ *) . . і 5о —

") Сей классъ откры тъ, при существующей въ 
Екатеринбургѣ Горной Школѣ, Зо я. прошедшаго мѣ
сяца Октября. Въ ономъ предположено на первый 
случай обучать Закону Божію, Священной Исторіи, 
Нра воученію, Россійскому, Нѣмецкому и Французскому 
языкамъ, начальнымъ основаніямъ М атематики, Ри
сованію и Музыкѣ. Должность наставниковъ приняли 
на себя добровольно и безъ всякаго жалованья Гг. Офи
церы, воспитывавшіеся въ Горномъ Корпусѣ. Въ день 
откры тія  класса, послѣ молебствія, собрано въ поль
зу бѣдныхъ Зоо р.> изъ коихъ половина роздана въ 
Екатеринбургѣ, а остальные і 5 о р. доставлены чрезъ 
Начальника тамошнихъ горныхъ заводовъ къ И здате
лю Благонажйреннаео. Надѣемся впредь сообщить по
дробнѣйшее извѣстіе о семъ полезномъ для юноше
ства заведеніи, которое дѣлаетъ честь благородному 
сословію Екатеринбургскихъ горныхъ чиновниковъ.

И здатель Благоналіёреннаго  
для раздачи бѣднымъ, а именно:

ИзЪ Вят ки:

П ри  запискѣ о т ъ  2і Ноября

— — —• — б Декабря



(въ шомъ числѣ для пресптарѣлой матери 
и сестры  покойнаго Над. Сов. Зайцовабо р.)

Здѣсь б5 С, П . бургѣ:

22 Декабря, отъ  Купца Григорья Василье
вича В а с и л ь е в а .................................. 200 р.
('въ томъ числѣ для бѣдной вдовы Ш табъ- 
Лекарши Бѣляевой и малолѣтныхъ ея 
дѣтей 25 р.)
зб Декабря, отъ  Н. К .......................... іо —

Итого триста девяносто рублей . Здо р#. 
Изъ сихъ денегъ отдано Издателемъ:

Матери и сестрѣ Над. Сов. Зайцова . ?5 
(Бѣдная дѣвица Зайцова, идучи съ 

работою во врёмя бывшихъ здѣсь пе
редъ праздниками жестокихъ морозовъ, 
поскользнулась, упала и ушиблась такъ 
сильно, ч то  ее подняли замертво Теперь 
однако ей лучше и она принялась уже 
опять за шитье.)

. Вдовѣ Ш табъ-Лекаря Бѣляева (см.
З76 стран, сей книжки) 5о —

Дѣйств. С та т . Сов. А . Л. К —ой (см. 
XVIII № сего журнала, стран. 338 .) . 25 — 

Губернской Секретаршѣ Артелльевой 
(см. З72 стран, сей книжки) . . . 26 —*

Регистраторш ѣ Котовой съ увѣч
ною ея дочерью и сестрою (см. 373 стр.) я5 —



Каштгпаншѣ Исакосой съ больною 
ея дочерью (см. ^7^ стран.) . . 25

Женѣ бѣднѣйшаго чиновника і4 
класса £. В. П—ой (см. I №, стран- 67) . 25 

(Не давно далъ ей Богъ седълсое 
дитя. Сіе бѣдное, но честное сѣмейство 
помѣщается въ двухъ' маленькихъ ком
наткахъ, въ ветхой и почти развалив
шейся хижинѣ.—О Небо! и дѣтей ужас- 
но иамЪ желать!)

Вдовѣ Коллежской Ассесоршѣ III. 
съ двумя малолѣтными дѣтьми и пре- 
старѣлою матерью . . . . .  25

Вдовѣ Тш Л . Байковой (см. № VII,
стран. 66).  і5

Вдовѣ Софроновой (см. № IV, стран. 
262) . . . . . . . . . . .  і 5

Вдовѣ Каліеньщиковой (см. З77 стр .
сей книжки) .............................................. ю

Бѣдному, изувѣченному чиновнику 
х4 го класса И . 77. Щ елкунову (см. N° 
VIII сего журнала на прошедшій 1818 
годъ, стран. 255) . . . . . . іо
* Регистраторш ѣ (/бытковой (см. XX
№, стран. 12З)   іо

Преетарѣлому и разбитому пара- 
дичемъ состоящему на инвалидномъ со
держаніи Подпорутчику Карташову і 5

Вдовѣ М а к а р о в о й ............................ іо
— — Бабиной . . /  • . . ю



ВдобѢ Сидневой ....................... ю  р.
— — Поповой . « . . . ю —

Итого триста девяносто рублей . З90 р.

Дай Богъ здоровье добрымъ людямъ! 
Они облегчили и обрадовали предъ празд
никами осьмнадцать бѣдныхъ, честныхъ и 
большею частію  ллногоъисленныхЪсѣмейсшвъ.

И .
ЛЛЛЛЛЛЛЛЛ/ѴИЛМ

ОтЬ Издателя.

Журналъ Благонамеренный  издаваться 
будетъ и въ слѣдующемъ 1820 году на преж
немъ основаніи, тп. е. по двѣ книжки въ 
мѣсяцъ, въ половинѣ и въ концѣ каждаго. 
Сверхъ прежнихъ предметовъ войдутъ въ 
составъ сего Журнала Критика и любопыт
ные Ру,скіе Анекдотъц с та ть я  Иностранныхъ  
Извѣстій будетъ полнѣе и занимательнѣе. 
Многіе извѣстные Литераторы обѣщали 
принять участіе въ трудахъ Издателя, ко
торый употребитъ всѣ зависящіе отъ него 
способы, чтобы  Журналъ его соотвѣтство
валъ своему названію Сочиненія, противныя 
строгой нравственности и цѣломудрію, а 
также, и бранныя критики, не будутъ имѣть 
мѣста въ Благ&ііамѣреииоліЪ.



Подписка на Журналъ Благонамѣренный 
принимается у Издателя Коллежскаго Со
вѣтника Александра Ефимовиъа Измайлова, 
живущаго на Пескахъ прошивъ Бассейна, въ 
каменномъ т р е х ъ -этажномъ домѣ Моденова 
подъ № 28З; въ Газетной С. П. бургскаго Поч
т а м т а  Экспедиціи, которая приняла самыя 
вѣрныя мѣры къ исправному доставленію сего 
Журнала иногороднымъ подписчикамъ, й у 
всѣхъ здѣшнихъ книгопродавцевъ, Цѣна за го
довое изданіе, ш. е. за 24 книжки, здѣсь въ 
С. П бургѣ, на люб.-бум. 35 , а на простой Зо 
рублей; за полугодовое же или за 12 кни
жекъ вполовину менѣе. , За пересылку въ дру
гіе города и за доставленіе на домъ прила
гается въ годъ по 5 р., а за полгода 2 р. 5о 
к. Для всѣхъ вообще казенныхъ и частныхъ 
училищъ дѣлается уступки отъ  каждаго 
экземпляра въ годъ по іо р. Начальники, Прав
ленія, или Содержатели оныхъ, благоволятъ 
относиться съ требованіями своими къ са
мому Издателю.

У Издателя Благонамѣреннаго можно 
еще иолучать сей Журналъ за прошедшій 
1818 и нынѣшній 1819 годъ. Цѣна первому 
2 5 , а послѣднему 3<» р безъ пересылки на 
простой бумагѣ. Если же кому изъ подпи
савшихся на слѣдующій 1820 годъ угодно 
будетъ взять у самаго Издателя Журналъ 
сей и за прежніе два года; въ такомъ слу



чаѣ им ѣетъ  бы тъ  сдѣлано уступки  о т ъ  Каж
даго содоваго экземпляра по ю  р. На пере
сылку п рилагается  за каждый годъ по 5 р.

ЛѴѴ>ѴѴѴѴѴ»ЛЛЛ/ѴѴ*

(Зі Декабря.)

ЛГВ. Въ XXII книжкѣ Благонамѣреннаго  
на стран, %4у сдѣланы двѣ довольно важныя 
ошибки: въ у й строкѣ вмѣсто Равви Г ам - 
ліель Ганцси напечатано: Равви Іосца , а въ 
9 й вмѣсто Равви Іосуа  — Равви Гам ліель  
Ганцси.
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ИМЕНА ОСОБЪ Й МѢСТЪ, ПОДПИСАВ
ШИХСЯ

Н А  Ж У Р Н А Л Ъ  БЛАГОНАМѢРЕН
НЫЙ  і 5 і д .

(по азбучному порядку.)

(Окончаніе.)

ВЪ С. ГГ. бургѣ;
Ихъ Высокородія.

Йиколай Петровичъ Новосильцовъ 
францъ Александровичъ Юни.

Ихъ Высокоблагородія:
Анна Петровна Бунина.
Михайло Ивановичъ Клейнеръ.
Г. Панчулидзевъ.
Яковъ Николаевичъ Толстой.

Ихъ Благородія:
Г. Гладковъ.
Г. Голохвастовъ.
Александръ Абрамовичъ Крыловъ.
Дмитрій Степановичъ Меньшенинъ.
Василій филагповичъ Мироновъ.
Иванъ Гавриловичъ Покровскій.
Николай Петровичъ Рейндорфъ,
Павелъ Андреевичъ Теряевъ.
Борисъ Михайловичъ Ѳедоровъ.
Англинскій Купецъ Александръ Григорьевичъ 

Скугель.



С. П- бургскій Купецъ Трифонъ Сергѣевичъ 
Бош еницъ.

С. П. бургскій Мѣщанинъ Василій Степано
вичъ Мамоновъ.

ВЪ другихЪ еородахо.
ВЪ Бершадѣ: Г. Полковникъ Тиманъ 2.
ВЪ Бѣлгородѣ: Его Благ. Михайло Гаврилой 

вичъ Шленевъ.
ВЪ Борисоглѣбскѣ: Его Благ. Иванъ Андрее- 
' вичъ Горѣловъ.

ВЪ Бѣжецкѣ: Его Благ. Кузъминъ-Короваевъ.
ВЪ ВапікѢ: Спасскаго Собора священйоцерков- 

но служители.
ВЪ Георгіевскѣ: Его Высокоблагородіе Аѳана

сій Ивановичъ Знаменскій.
ВЪ Данковѣ: Коллежскій Ассессоръ Хрущовъ.
ВЪ Елатъллѣ: Подпорушчикъ Алексѣй Ивано

вичъ Болкашинъ.
ВЪ Задонскѣ: Пгірутчикъ Викулинъ.
ВЪ Зарайскѣ: Его Превосходительство А. А* 

Протасовъ,
ВЪ ЗліѣевскомЪ рудникѣ па Колывановоскре- 

сенскихЪ заводахЪ Бергъ-Гешворенъ Алек
сандръ Андреевичъ Дейхманъ.

ВЪ Иркцпскѣ: Коллежскій Ассессоръ Воло-
шиновъ.

ВЪ Кашинѣ: Надв. Сов. Петръ Дмитріевичъ 
Потемкинъ.

ВЪ Кирсановѣ: Маіоръ Владиміръ Петровичъ 
Волковъ.



Артиллеріи Ц Ітабсъ-Капитанъ Осипъ Кар
ловичъ Арнольди.

Коллежскій Регистраторъ Розовъ.
ВЪ Константинополѣ: Тиш. Сов. Варунъ-Са- 

кретъ.
ВЪ Костромѣ: Его Благ. Алексѣй Алексѣевичъ 

Веселовскій*
ВЪ Л ебедяни :

Т^тт. Сов. Николай. Васильевичъ Глѣбовъ. 
Коллежскій Секретарь Волгинъ.
ВЪ Липецкѣ: Маіоръ Я коеъ Яковлевичъ Ало-!* 

пеусъ.
ВЪ Минскѣ: Его Благородіе Владиміръ Ивано

вичъ Вередковичъ.
ВЪ Моршанскѣ:
Ихъ Благородія:

Иванъ . . • Дроновъ.
Иванъ . ... Дуплицкій.
Михайло . . . Зайцовъ.
Анатолій Ивановичъ Небогинъ.
Степанъ • . . Пахомовъ.
П етръ . . . Скабовскій.

Купцы:
Григорій Бѣлугинъ.
Василій Томилинъ.
Николай Томилинъ.

Купеческіе сыновья:
Никифоръ Аленчиковъ.
Степанъ Меньшовъ.



Мѣщане:
Евсей Алябьевъ.
Адріанъ В-походовъ.
Гавріилъ Волосьевъ.
Ефимъ Давыдовъ, 
филипъ Давыдовъ.
Ларіонъ Дроновъ.
Гавріилъ Котовъ.
Александръ Полосинъ •
Иванъ Поповъ.
Кондратій Поповъ.
Иванъ Челнбвскій.
ВЪ Мѣщовскѣ: Полковникъ Жуковъ.
Во Рж ева: Тйгп. Сов. Василій Ильичъ Ло- 

жинскій.
ВЪ Рязани і Его Высокоблагородіе Николай 

Гавриловичъ Рюминъ.
ВЪ Спаск'ё : Маіоръ Александръ Андреевичъ 

Г ладковъ.
ВЪ Серпухова: Николай Захаровичъ Хитровъ. 

ВЪ Симбирска :
Его Высокобл. Ефимъ Ѳедоровичъ Андреевъ, 
—— Благ. Алексѣй Александровичъ Рудневъ, 
—— —-----Николай Ильичъ Татариновъ.

ВЪ Тамбовѣ :
Его Сіятельсщво Князь П етръ Ивановичъ 

Давыдовъ.
Ихъ Высокоблагородія:

Николай Акимовичъ Маляревскій.
Степанъ Игнатьевичъ Москвинъ.



Ихъ Благородія:

Владиміръ Ивановичъ Абакосимовъ.
Григорій Васильевичъ Дуилицкій.
Петръ Михайловичъ Лебедевъ.
П етръ Ларіоновичъ Матвѣевъ.
Василій Ивановичъ Небогинъ..
Николай Михайловичъ Образцовъ.
Василій Никитичъ Пановъ.
Григорій Ивановичъ Снѣгиревъ.
Провизоръ Андрей Карловичъ Ерфуршъ.
ВЪ Твери : Его Высокоблагородіе П етръ

Пандкрапіьевичъ Пряженцовъ.
ВЪ Темниковѣ: Его Благ. Василій Семено

вичъ Семеновъ.
ВЪ Томскѣ: Неизвѣстная особа.
ВЪ У  смани: Его Благ. Николай Васильевичъ 

Масловъ.
ВЪ Харьковѣ:

Харьковскій Вице Губернаторъ Г. Коллеж
скій Совѣтникъ Григорій Ѳедоровичъ Ге- 
желинскій.

Полиц^мейсшеръ Над. Сов. Александръ Евге-* 
ніевичъ Лавровъ.

ВЪ Піатскѣ : Его Благ. Сергѣй Осиповичъ
Кудрявцовъ,

ВЪ. Ярославлѣ'. Полковникъ Карновичъ.




